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Predslov

Vstup Polska a Slovenska do Struktur Európskej unie v maji 2005 otvorilo pred pod-
tatranskou oblasfou nove perspektfvy. Hranice nasich śtatov prebiehajuce cez Tatry,
dostali rozmer otvorenej brany. Ludia, ktori obyvaju ich juźnu a severnu oblast, uź

predtym spolupracovali pre spoloćne dobro. Svedćia o tom nielen skusenosti horskej
zachrannej służby, ale aj prfrodovedcov. Nikdy doteraz vSak neboli take priaznive
okolnosti na nadviazanie vśestrannej spoluprace różnych prihranićnych spoloćen-
stiev, ako v tomto novom obdobi. Európska unia navrhuje statom taku starostlivost
o spoloćne obyvany region - nenaruSajuc ich suverenitu - która nedelf, ale spaja.
PnsluSnost k tomu istemu uzemiu plodf vSestrannu spolupracu a ta zasa podmieńuje
priatel'stvo ludf. Ćlovek z pohranićia je obohateny nielen o vlastnu kulturu, ale aj
o kulturu susedov.

V októbri 2004, pat mesiacov po vstupe Polska a Slovenska do Európskej unie,
Podhalianska odborna vysoka Skola v Nowom Targu a Jagelovska univerzita społu
zorganizovali medzinarodnu vedecku konferenciu Hory a górali v dejindch a kulturę
polsk.o-slovenskeho pohranićia (Podhalie, Spis, Orava, Gorce, Pieniny). Spoluorga-
nizatormi konferencie boli aj Zvaz Podhalanov, Tatransky narodny park, Euroregion
Tatry a poboćka Dejepisneho spolku v Nowom Targu. Jej ciełom bolo hlbSie sa ve-

decky zamyslief nad historickym a kulturnym dedićstrom polko-slovenskeho pohra­
nićia a prediskutovat ulohu hor a goralov z hladiska różnych vednych oblasti. Konfe-
rencia bola tieź vybornou prileźitosfou na vymenu a konfrontaciu nazorov na stav

goralskej kultury, podstatu moderne chapaneho regionalizmu a na fenomen kultury
pohranićia. Zasadanie prebiehalo v styroch tematickych sekciach venovanych de-

jinam, prirode, kulturę a literaturę i jazyku pohranićia. Bolo tu prehodnotenych mno-

ho otazok, dóleźitych pre buduce połsko-slovenske vztahy v regióne - poćnuc od

taźkych historickych chviT, które su prfćinou vzajomnej zaujatosti, aż po zdóraznenie

spoloćnej kultury, potreby zblfźenia v oblasti różnych spoloćenskych aktivit a doce-
nenie ulohy róznorodosti a folkloru vo formujucej sa Európe bez hranfc. Na konfe-
rencii sa zućastnili vedci reprezentujuci polske aj slovenske akademicke strediska
a predstavitelia PAN i SAV.

Tento zbornik je venovany slovenskym ćitatelom, którym by sme chceli priblizit
tematiku konferencie prostrednictvom Wybranych referatov. Spomedzi takmer sto

vystupenf sme vybrali texty, które reprezentuju problematiku celej konferencie. Ćita-
tel tu teda najdę texty s historickou, ale aj prirodovednou tematikou a popri referatach
z oblasti literatury a jazyka zasa take, które sa tykaju otazok Siroko chapanej kultury.
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Zamerom autorov tohto zbornika bolo poukazat aj na iny rozmer prospechu
vyplyvajuceho z vedeckych konferencii' s takou Sirokou tematikou ako Hory a górali
v dejinach a kulturępolsko-sloeenskehopohranićia. Niektorf ućastnici sa totiź vo svo-

jich vystópeniach dotykaju spoloćnej tematickej oblasti, obohacujuc doterajsie po-

znatky o vlastne uvahy, a ini zasa vidia nove problemy, które budu v buducnosti

vychodiskovym bodom dalsieho badania. Takymto sposobom dochadza zaroven

k prehlbeniu vedeckych uvah, ako aj k rozSireniu ich obzoru.
Sme presvedćenf, źe vyber textov prednesenych na konferencii Hory a górali v de­

jinach a kulturę polsko-slovenskeho pohranićia (Podhalie, Spis, Orava, Gorce, Pieni­
ny), który venujeme bratom Slovakom, prispeje v blizkej buducnosti k bohatym spo-

loćnym aktivitam s hojnym poćtom predstavitelov zo Slovenska, ćo obohatf vedu

a kulturu juźnej a severnej podtatranskej oblasti.

V mene organizatorov konferencie

Dr. Anna Mlekodaj
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Stanisław A. Hodorowicz

prekl. Vlasta Juchniewiczova

Goralskost’ goralov

Vitajte, moji drahi! Vitajte vSetci milovnfci goralskych regiónov a ludu!

Stretli sme sa tu pri prileźitosti storoćnice dedićstva goralskeho hnutia a zreleho

veku jeho zvazu. Stretli sme sa v obdobi zjednocujucej sa Europy a taźko sa for-

mujucej slobody, aby sme si pripomenuli a porozmySIali o tom vSetkom, ćo nazyva-
me goralskostou a ćo tvori jej hodnotu. Pripomenuli si, ale aj pouvaźovali, ćim je tato

goralskost charakteristicka a ćim sa vyznaćuje. Samozrejme, aby sme si ju aj uźili

a v nej hladali pre nas dóleźite hodnoty, ale aby sme sa tieź prizreli dvom cestam, po

których plynul a płynie źivot ludi pol'sko-slovenskeho skalneho pohranićia.
Dve cesty. Prva sa strmo vinie k horam. Ona vytyćila korene ludu, który tu źije. Tato

cesta k horam bola velmi dlha. Kraćali ńou różne skupiny tisic rokov. Kraćali, źili tu

a odchadzali. Zostali chodniky a nazvy. Potom priSlo obdobie osadnikov - Poliakov,
Slovakov, Ćechov, Nemcov, Madarov, Rusinov. Neskór touto cestou kraćali velki syno-

via tejto zeme. Boli to napriklad Sabała, Obrochta, Suski, Galica, Gwiżdż, Zachemski,
Machay, Wnuk, Tischner i obyćajni ludia, ktori kaźdodennou krvavou pracou zazna-

menavali svoj źivot na tomto mieste. Ale kraćali aj ti, którym tato zem uriekla, a oni jej
venovali svoje srdcia. Staćf spomenut napriklad Staszica, Zejsznera, Goszczyńskeho,
Chałubińskeho, Szymanowskeho, Witkiewicza, Tetmajera alebo Kasprowicza. Oni z tejto
cesty vytyćili svet, który charakterizuje teraz naśe pohranićie. Za tymto svetom sa skryva
pot, taźky źivot, chudobne roky, tarcha źivota v zimnom a jarnom obdobi. Ale aj krv,
ved do hor Siei predsa aj Tatar, Śved, dobyvatel’, okupant a zly ćlovek povojnoveho
obdobia poroby. Za tymto svetom vSak stoją aj pokłady, które tejto zemi darovali ludia

zamilovani do jej krasnej krajiny a do moźnosti slobodne v nej dychał, ale aj lud, który
do tejto zeme vrastol a vniesol charakteristicky obyćaj, tanec, hudbu a spev. Takto sa

vyorali brazdy, które urćuju tvar tejto zeme. Na takomto poli rastu górali. Sami urćuju,
kym su a ake je ich goralske ,Ja”. ,Ja” synov a dcer tejto goralskej krajiny. Ti, ktori

svojimi vyhonkami źivota a prace formuju druhu cestu, cestu od hor k ludom, k buducim

pokoleniam a cestu do sveta. Ona rozhoduje o ich goralskosti a jej krasę. Goralskost!
Ćimźe je taka charakteristicka? NaSa ludova poetka z Raby hovorf:

Nie ten je gorał, kto nosi parzenice*
,

* vyśivana ozdoba v tvare srdca na nohaviciach
** vySfvany rastiinny motiv na odeve

nie ten, kumu lajblik zdobią ostrenźnice**
.
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Ked nie parzenice ani ozdobene lajbliky, tak ćo? Myslim si, źe ako prva je predovSetkym
ozajstna viera a patrićny vztah k nej. To vyplyva z presvedćenia, źe svet je Boźsky. Boźsky
svet hór, inak povedane „mystika hor”. Nie bez prićiny Antoni Odyniec napisał:

Ked sa ćlocek pozrie na hory a potom na seba,
povznesie srdce k Tomu, ćo kraluje v nebi.

To je vlastne prićina, prećo tu lepSie vidiet nielen kriz na Gievonte, ale aj celu vieru.

To nakazuje ozajstnemu goralovi źit statoćne a spravne sa rozhodovat. To tieź vyvolava
presvedćenie, źe Boha sa treba drźat. Drźat, lebo ako povedal Sabala:

Ked sa Panu Bohu zachce, zemiaky vyrastu aj na Ćervenych vrchoch.

Drźat sa Boha a sućasne cftit vlastnu boźskost. Kubo z Ratulowa, hrdina jednej
z Tetmajerovych poviedok hovori:

Boh je vSade. A kedźe je vśade, tak je aj v tebe. Ked je ale v tebe, aj ty si boźsky.

To „vSade” dovoluje cftit Pana Boha v każdej chvfli. Dokonca aj zbójnik, ked

kraćal, takto spieval:

Dopomóż nam Boże

i naSim noham,
ked nas budu viest
k liptovskym horam.

To vśetko, moji mili, definuje góralsku nabożnost. Ta ludi cele starocia aź dodnes

formovala. ZvlaStne formovala. Kńaz, profesor Józef Tischner na otazku, za ćo vd'aći

tejto naboźnosti, nie bezdóvodne odpovedal: „Tato nabożnost ma sformovala." Od

viery je len mały krok k slobode. K druhej zvlastnej vlastnosti, która charakterizuje
goralskost. Nie je na tom nić zvlastne, pretoźe pre vieru je charakteristicka laska, a ta

zasa rodi slobodu. Laska a sloboda su spojene. Spaja ich tieź skutoćnost, źe sloboda

ma vo svojej slachetnej podstate tieź boźske znamenie. Presvedćivo to vyjądruju slova

starej Gadejowej z Tetmajerovej poviedky Zbójnicka chałupa, ked hovorf:

Boh, ako Boh - je ako orol na nebi. Ktovie, którym smerom sa rozhodne letiet? Ani mraky,
ani daźd mu nebudu prekaźkou. Kam chce, tam zaletf. Taky je Pan Boh slobodny.

Taketo chapanie slobody zrodilo góralsku pesnićku, która uź cele storoćia znie po
holiach a dolinach:

Utopi sa, utopi pierko, które je na vode,
ale nezahynie tuźba po slobode.

Tużba po slobode! Ta priviedla gorała Bartka do Chchołowskeho povstania. Siei,
nevSimajuc si źenin piać. A ked sa po mnohych rokoch vratil z vazenia, nenaśiel uź

ani svoj domov, ani źenu, ani deti. NaSiel len nesfastie. Ale predsa povedal:

Nelutujem! Nelutujem, lebo to, ćo som wędy citil, mi vSetko yynahradilo.
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Tato tuźba po slobode kazała Gustawovi Suskemu poćas taźkych dni' v koncen-

traćnom tabore prosit:

Tu na prsia si poloźis hlavu,
moja sloboda...

a prfde noc...

Prosit a zaroveń volat:

Stań sa srdcom, sloboda!

Povetrim sa stań a roztrhni im płuca!
Nech rastu!...

Takto trepotalo srdce za slobodou v taźkych ćasoch. Ale v dnoch kaźdodenneho

źivota kaźe ju milovat tak, ako to nachadzame u Józka Bryjku v Tischnerovej Filozofii
pogoralsky. Ked sluha z Nedeckeho zamku nabadal Jozefa slovami:

Keby si ty Józek dokazal aspoń trochu krk zohnut, mohol by si na zamku v Nedeci jest nie

taku mizernu stravu, aku si sam chystaS,

Jozef okamźite odpovedal:

Keby si si ty dokazal taku stravu sam uvarit, nemusel by si zohynat krk pred panmi.

To je vlastne góralska goralskost slobody. Goralskost slobody je osadena na skale

rodnej zemi. Ludia spod Tatier, Pienin, Beskyd i Goriec opatruju tento pokład, o kto-

rom Kazimierz Tetmajer hovon:

Do mej kolisky letel od Tatier

o orlie kridla dotknuty vietor.

Pokład zeme hor. Jej duch a milost. „Genius loci” a „Gratia loci" ako hovorili Ri-

mania. Tato zem ukazuje silu a krasu, ući pokorę a hrdosti. Tu sa zrodili zvyky,
hudba, spev a tanec. Veci, które ked gorał uvidi alebo uchom zachytf, zimomriavky
mu po chrbte chodia. A spieva:

Hoci by som umrel, moja duSa vstane,
ked len zaćuje goralske spievanie.

Tato zem kaźe straźit dobro otćiny a mat k nej taky vztah, aby sme raz nezaćuli:

„Nie teba som potrebovala, ale tvoju otćinu.”

Góralska otćina nie je vymedzena len brazdami. To su tieź korene obyćajov. Sta­
nisław Witkiewicz to obsiahol skwarni:

Ked sa pani prezliekaju za Goralov, zaćfnaju od cifrovanych portiek a Goral, ked sa pre-
zlieka za pana, posledna vec, ktoru si vyzlećie, su portky.

Preto gorał presiaknuty goralskostou „neobchoduje” prednostami goralskych por­
tiek a Iajblikov. A nie len to, nemalo by mu byt tieź Iahostajne, ked niekto iny bezdóvod-

ne tieto prednosti zneuźwa.
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Uź spominana goralskost vo viere, slobode, vztahu k rodnej zemi a koreńom rodf

potrebu pocifovat vlastne Ja”. Ja syn, ja dcera tejto zeme. Tu sa rodf aj vól'a takćho

bytia, aby sa ćlovek v źivote nestratil, nebtil sa, odolaval nedbanlivosti a ludom, ktorf

za to nestoja. Rodf sa vóla byt v źivote „Niekym”. Ten „Niekto” sa nevztahuje na urady
a funkcie. Obmedzuje sa na bytie „Ćlovekom”. Byt Ćlovekom na ceste, która vedie

do hór.

Vymenoval som Styri, podia mńa najdóleźitejSie atributy goralskosti. Myslim si, źe

oheń tychto hodnót ako dedićstvo predkov, budę horiet dalej a urćovat nase miesto

v retazi spajajucej pracu predoślych a buducich pokolenf. Budę jasno planut k novym

vyzvaniam s vedomi'm slov Augustyna Suskeho:

Len pomysliet, ako lahko by bolo możne povzniest naSe Polsko k Orkanowym „slnećnym
prahom”, keby każdy z nas rozumel, źe Polsko sme my.

Ale dnes, v obdobf otvoreneho sveta, taktieź vedomie, źe byt svedomitym synom

Malej vlasti horskeho pohranićia a synom Velkej vlasti, zvanej Polskom, nie je prekaźkou
byt dobrym Európanom, pretoźe ako pisał Artur Górski:

Ta naSa rodina v Európe je zaroveń naSou rodinou. Ona tvorl taktieź naSe medzinarodne

Polsko...

Tvorf nase medzinarodne Polsko a tvorf medzinarodne Slovensko.



Franciszek Ziejka
prekl. Vlasta Juchniewiczova

Spod Gievontu do Krakova

(O goraloch na Jagelovskej univerzite)

Górali, priputani k svojmu rodisku, ho neradi opuStaju. Demograficky vyvoj vSak sposobił,
źe uź od polovice 16. storoćia sa v kronikach krakovskej univerzity objavuju obyvatelia
Podhalia. Teda uź v roku 1556 prednaSal na Fakulte slobodnych umenf Majster Maciej
z Noweho Targu. Nie je zname, ći Studoval v Krakove, alebo na inej európskej univerzi-

te. Jeho priklad vSak onedlho pritiahol inych mladych obyvatel'ov Podhalia. Zo zozna-

mu Studentov Krakovskej akademie vyplyva, źe v roku 1566 zaćal v Krakove Studovaf

Feliks, syn Marcina Słowaka z Noweho Targu. V 80. rokoch 16. storoćia v Krakove

Studovali Styria Nowotargćania: Józef - syn Marcina Nowotarżanina, Melchior - syn

Mikołaja Miczeńskeho, neskorSieho starostu Noweho Targu, Wawrzynec - syn Jakuba

a Stanisław - syn Marka Krauszowskeho. V 90. rokoch 16. storocia sa do Krakovskej
akademie zapisali dvaja Nowotargćania: Zachariasz - syn Marcina Łużańskeho a Grze­
gorz - syn Tomasza. V dvoch nasledujucich storoćiach sa na krakovskej univerzite

Podhalania objavovali len sporadicky.1 Aź v druhej polovoci 19- storoćia, ked sa spod
Tatier pohla vystahovalecka vlna, objavili sa podhalianski Studenti vo vaćSej skupine.
Jedni z „vystahovalcov” isli „za chlebom" do różnych kutoc Haliće ći Poznańska alebo

„za hranicu” do Kongresoveho kralovstva. Im sa rozhodli ist na „sezónne prace” (sak­
sy). Ale nechybali ani taki, ktori sa rozhodli cestovat do dalekej Ameriky alebo eśte

dalej, do Brazilie. NajnadanejSi sa rozhodli hladat duSevnu potravu v Krakove. Hoci

neraz trpeli samotou, ba aj hladom, hoci si neraz opakovali slova Kazimierza Tetmajera:

1 Por. Baranovci, K. a T., Wyrostek. L.: Z przeszłości miasta Nowego Targu. Nowy Targ 1948,
s. 172-176.

2 Tetmajer. K.: Patrząc ku Tatrom. In: Poezje wybrane. Spracoval a uvod napisał J. Krzyżanow­
ski. BN I 123, Wrocław-Warszawa-Kraków 1968, s. 117 .

Tatry! Spoglądam z tęsknoty żałobą
Ku wam, błyszczącym w słońcu zorzy złotej...
Na długo ja się pożegnałem z tobą,
Kolebko moja... Dzisiaj - miejskich murach -

Szlę sokolimi myśl ku tobie loty,
Co wraca do mnie na łabędzich piórach
Z tęsknoty z pieśnią...2

predsa vSak neustupovali, nepoddavali sa. Vedeli, źe bojuju za svoju buducnost, za

svoj lepSf źivot.
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Vdaka materiałom, które sa zachovali v univerzitnych archivoch, móźeme zostavit

zoznam posluchaćovJU pochadzajucich z Podhalia. Chcel by som tu spomenut gora-

lov, priekopnikov tohto vykroćenia do sveta plneho dobrodruźstva s vedou.

Historici zistili, źe v prvej polovici 19. storoćia zaćalo śtudovat, hlavne teológiu,
probliźne 50 osób.345Tento poćet sa podstatne zvySil v druhej polovici 19. storoćia.

Andrzej Banach ustalił, źe v rokoch 1860-1918 zaćalo na Jagelovskej univerzite Studovaf

viac ako dvesto goralskych synov z Nowotargskeho okresu. ' Je to porovnatelny poćet
s mnoźstvom Studentov - sedliackych synov pochadzajucich z vtedajśich okresov -

Bochnianskeho, Vielićskeho alebo Brzeskeho, ale uź podstatne vySSi od poćtu z Tar-

nowskeho okresu (odkial prislo na JU sotva 178 sedliackych synov) alebo Myślenickeho
okresu (167). Na studia do Krakova sa nahlili górali z Czarneho Dunajca a Szaflar,
z Poronina a Odrowąża, z Bialky a Ludźmierza, z Wróblówky a Witowa, z Chochoło­
wa a Dzianisza, ale aj - a to v hojnom poćte - z Noweho Targu a zo Zakopaneho.
Medzi prvymi Zakopanćanmi Studujucimi na JU v druhej polovici 19. storoćia boli An­
drzej Walczak, który v rokoch 1864-66 Studoval pravo a ktoreho syn Henryk Michał,
tieź absolvent prava na JU, sa stal po niekolkych rokoch naćelnikom policie v Krakove.

'

Por. Adamczyk, M. (red.): Dzieje Nowego Targu. Nowy Targ 1991, s. 210.
4 Por. Banach. A.K.: Młodzież chłopska na UniwersytecieJagiellońskim wiatach 1860/61-1917/

1918. Kraków 1997, s. 104 passim.
5 Por. Wnuk, W.: Doktor Chramiec. In: tenże: Moje Podhale. Warszawa 1968, s. 5 -56.
"

Boj sa skoncil pred lvovskym sudom, v ktorom sice Witkiewicz zeltazil (boi zbaeeny obvinenia
z ohovarania doktora Gaika, pomocnika Dr. Chramca), ale sa vóbec neprićinil o zlepśenie situacie
v meste. V dósledku toho boi doktor Janiszewski zbaveny funkcie klimatickeho lekara (bola to

bezpochyby „pomsta" poslancov obecneho uradu v Zakopanom) a v samotnom Zakopanom sa na

dlhe roky udomacnil konflikt medzi „konzervativnymi” goralmi a „radikalnou” nedomacou zakopan-
skou inteligenciou.

V roku 1876 sa na Teologicku fakultu JU zapisał Józef Krzeptowski. O tri roky neskór

priśiel na Lekarsku fakultu JU Andrzej Chramiec (1859-1939), znamy nielen na Podhali,
syn chudobneho gorała, prvy medik z Podhalia. Lekarske Studium ukonćil v roku 1884.

V nasledujucom roku ziskal stupeń doktora a vratil sa do Zakopaneho. S pomerne

burlivym a neobyćajnym źivotnym osudom Dr. Chramca sa móźeme oboznamit vdaka

Włodzimierzovi Wnukovi.s Pripomeńme, źe v roku 1886 sa Dr. Chramiec stal s pomo-
cou Tytusa Chałubińskeho prvym klimatickym lekarom v tejto obci. Snaźil sa zmenit

chudobnu primitivnu dedinu na klimaticku stanicu, a preto chcel prinutit Zakopanćanov
predovSetkym postavif kominy na svoje chałupy (dovtedy mało komin len sedem chałup!).
Usiloval sa tieź o to, aby si ludia stavali studne a zachody. Napriek odporu svojich
susedov pouźfval niekedy nekonvenćne metody (napriklad priviedol z Noweho Targu
vojakov a ubytoval ich u vzdorovitych goralov a tf ich museli źivit!). Chramiec svoj ciel'

dosiahol, ale v roku 1888 ...prisiei o miesto klimatickeho lekara. Ked boi v Zakopanom
postaveny prvy Vodoliećebny ustav, takmer 30 rokov boi jeho riaditelom a zmenil ho

na ozajstnu vizitku obce (bolo zistene, źe do roku 1916, ked Chramiec z neho odiSiel,
liećilo sa v nom około 20 tisic pacientov!). V rokoch 1902-1906 boi Dr. Chramiec staros­
tom obce Zakopane a viedol boj s vtedajSirn klimatickym lekarom obce doktorom To­
maszom Janiszewskym.6 Tento konflikt, znamy v celom Polsku, velmi jednostranne
opisał Stanisław Witkiewicz v serii ćlankov nazvanych „Bahno”.

V devafdesiatych rokoch 19. storoćia zaćali na Jagelovskej univerzite Studovaf aj
ini Zakopanćania: Andrzej Bachleda (teologia), Jan Bachleda (pravo), Stanisław Gą-



Spod Gieronlu do Krakotta 17

sienica (filozoficka fakulta) a Jan Hyc (pravo). Społu s nimi sa na Studium do Krakova

yybrali aj kamarati zo susednych dedfn. Końcom druhej polovice 19. storoćia bola v

Krakove aj pomerne poćetna skupina mladych goralov z Czarneho Dunajca. Śtudo-
vali tu Michał Fiedor, Jan Figus, Józef Długopolski, Jędrzej Ciszek s niekołkymi bratmi

a bratrancami, Jan Kapel, Jan Chlebek, Józef Leja, ale predovSetkym Józef Kantor

a Józef Rafacz. J. Kantor boi znamy na prelome 19- a 20. storoćia ako spisovatel
a etnograf, stredośkolsky ućitel, autor rozsiahlej monografie Czarny Dunajec (1907),
antologie Tatry vpolskejpoezii (1909) a tieź mnohych inych cennych prac. J. Rafacz

zaćal studovat v roku 1908, v roku 1913 ziskal doktorat a od roku 1922 boi profeso­
rom prava na VarSavskej univerzite. V obdobf okupacie sa zapisał do historie svojimi
pracami z oblasti dejin prava, vratane dejfn Podhalia (napr. dodnes jedine podrobne
dejiny Podhalia Dejiny a zriadenie Nowotargskeho Podhalia v obdobi byvalej Polskej
republiky [19351).

Na Jagelovsku univerzitu sa hlasili górali z celeho okolia Podhalia. Z Odrowąża
pochadzali o.i. Jan Kanty Dusza a Jakub Zachemski - po rokoch jeden zo zaklada-

telov Zvazu Podhalanov, stredośkolsky ućitel' v Krakove aj v Nowom Targu a publici-
sta. Jeho bratranec Antoni sa taktieź zapisał do polskej kultury. Po studiu na JU sa stal

ućitelom. Pisał basne (napr. Husie zjauora - 1935), napisał tieź dóleźitu rozpravu
Podhalianske hnutie (1930). Z Kościeliska z tohto obdobia pochadza Andrzej Stop-
ka-Nazimek (1868-1934), spisovatel, ućitel', badateł goralskeho folkóru, jeden z ideo-

lógov a vodcov Zvazu Goralov, autor popularnych knih Sabała (1897), Spiaci rytieri
v Tatrach (1897,1911) a dramy Holny vietor, ktoru si obłubili a ćasto hravali amaterske

divadla.? V roku 1898 sa nakładom Akademie znalosti v Krakove ukazali jeho Prispe-
vky k etnografii Podhalia. Włodzimierz Wnuk o nom napisał, źe boi „ćlovekom vełkej
kultury a pritom velmi prosty a vyrovnany, boi goralskym inteligentom s mimoriad-

nymi vedomostami a dobrym spoloćenskym postavem'm, który sa najlepSie citil me-

dzi ludom, z ktoreho pochadzal a do kultury ktoreho boi zalubeny a zaangaźovany
celym srdcom”.*8 V archfvoch JU je zaznamenane, źe z Poronina pochadza o.i. Franci­
szek Chowaniec a zo Zubsucheho Franciszek Łukaszczyk, który sa po skonćenf me­
diany a dlhoroćnom pobyte v zahranići yyznamenal ako twórca a organizator klinic-

kej onkologie, ale znamy boi tieź ako dlhoroćny riaditel Inśtitutu radia Marie Curie

Skłodowskej vo VarSave.

Por. Mantyka, M.: O rzekomo zaginionejsztuceAndrzeja Stopki. In: Wierchy 2002, r. 67, s. 162-4.
"

Wnuk, W.: Apostoł Zakopanego. In: tenże, cit. dielo.

9 Por. Jedlicz. [ .: Utwory wybrane. Sprać. A. Czabanowska-Wróbel. Kraków 1997.

Do dejin univerzity sa pekne zapisała obec Wróblówka, odkial pochadzala po­
merne vełka skupina posluchaćov. Boli to Sebastian Króżel, Ludwik Bielski, Sest

predstavitelov rodiny Bobakovcov, ale predovśetkym Józef Kapuściarz-Kapuściński,
ćiźe znamy basnik Józef Jedlicz - autor vynikajucich basnickych zbierok Slnećna

pieseń (1904) a Neznamemu Bohu (1922), nadany novelista a pritom spoluzakladateł
a dlhoroćny ćiniteł vyznamneho Spolku dedinskych divadiel a zborov.9 V univerzitnych
kronikach sa na prelome storoći objavuju traja bratia Ćwikowski z Czerńca a dvaja
bratia Huzovci zo Zabrzeża - Michał studoval pravo a Wojciech skonćil teológiu. In(
dvaja bratia Franciszek a Wojciech Janczovci zasa kliesnili cestu na Jagelovsku univerzitu

mladym obywatelom Sromowiec Wyżnych.
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V tomto vymenovdvanf by sme mohli pokraćovat, ale nejde tu predsa len o to.

Uvedene mena priekopnikov, ktorf sa rozhodli Studovaf na Jagelovskej univerzite,
nam dovołuju konStatovaf, źe z Podhalia odiSla końcom 19. a zaćiatkom 20. storoćia

vełka skupina mladych goralov, ktorf sa dostojne zapisali do dejfn polskej vedy
a kultury. Po ich stopach sa onedlho vydali aj inf. Ukazało sa totiź, źe sućasne s roz-

vojom Podhalia sa rozSirili aj rady podtatranskych goralov Studujucich na Jagelovskej
univerzite. V medzivojnovom obdobf sa podhalianska mladeź objavila aj na inych
krakovskych vysokych Skolach. Po 2. svetovej vojne sa vSak uź Krakov stal ciełom

„vyprav” obrovskeho zastupu mladych goralov. Krakovske vysoke Skoly sa zaludnili

synmi a dcerami Podhal'anov. Hoci sa neprechadzali po davnom hlavnom meste Polska

v goralskych krojoch, obćas vSak dali o sebe vediet naprfklad spevom a tańcom v subo-

re piesnf a tańca Skalni na Polnohospodarskej akademii.

Putovanie mladych goralov z Podhalia do Krakova bolo taktieź otvorenfm sa toh-

to kraja pre okolity svet. Mladf łudia, ktorf v podwawelskom kral'ovskom meste zfska-

li vzdelanie, dostavali Sancu lepSie sa uplatnit v prąci, primerane si zariadit buduci

źivot, aj ked ćasto vzdialeny od domova. Ale ked ich źivot neraz zavial aj do najvzdia-
lenejśfch kutov Statu alebo sveta, vźdy sa cftili synmi Podhalia a Tatier. Preto sa

zdruźovali do spolkov a zvazov, których ciełom bolo udrźiavat vzt'ahy s rodnou ze-

mou, ale aj branif spoloćne zaujmy. Takto sa v Zakopanom zrodil Zvaz Goralov,
znamy zorganizovanfm Styroch vełkych Zjazdov Podhal’anov (1911, 1912, 1913,1919),
które sa do velkej miery prićinili o to, źe myslienka podhalianskeho regionalizmu sa

natrvalo dostała do povedomia połskeho spoloćenstva. Tato mySlienka tieź motivo-

vala vznik Zvazu Podhalanov na IV. zjazde v roku 1919 (do ktoreho boli prijatf aj
negorali silno spojeni' s Podhalan) a vytvorenie Zvazu Podhal'anov v Severnej Ameri-

ke o desat rokov neskór. Mała tieź vplyv na vznik podobnych zvazov v inych Statoch,
naprfklad Zvaz Podhalanov vo Velkej Britanii - od roku 1954 a Zvaz Podhalanov

v Kanadę - od roku 1978.
Charakteristicke je, źe górali sa velmi rychło rozhodli zapojit Studujucu mladeź

z krakovskej univerzity do aktfvnej ćinnosti v prospech Podhalia. V roku 1906, len

dva roky po vzniku Zvazu Goralov, boi pri nom utvoreny Akademicky kruźok Pod-

hałanov. Doślo k tomu 19. augusta 1906 v Zakopanom, poćas zasadnutia predsednfctva
Zviizu Goralov, na ktorom sa okrem predsedu Wojciecha Krzeptowskeho zućastnili

take vyznamne osobnosti ako Władysław Orkan, Wojciech Brzega (sochar a spisova-
teł), JózefJedlicz a skupina niekolkych goralov-Studentov a źiakov najvySSfch lycealnych
tried. V doćasnom predsednfctve kruźku boli okrem studentov Władysław Orkan,
Józef Jedlicz a Andrzej Stopka. Ciełom kruźku bolo predovsetkym spojit mladeź ćo

najsilnejSfm putom s rodnou podhalianskou zemou, ćo sa realizovalo zapojenfm
mladych łudf do różnych aktivft, które mali „pozdvihnut osvetu medzi podhalian-
skym ludom, ako aj pozdvihnut ho eticky a ekonomicky”.10 Ćlenovia kruźku sa mali

zaoberat zbieranfm prfslovf, piesnf, łudovych melodii, opisovanfm zvykov a póvodneho
kroją, vyskumom umenia podhalianskeho ludu, podporou podhalianskej literatury
a zakladnym poznavanfm dejfn a etnografie Podhalia, obranou cti Podhalia voći ne-

spravodlivym obvineniam tlaće atd. Mali pomóct pri zakładani' osvetovych spolkov

10 Por. StatutAkademickejsekcie Podhalanoe Zeazu Gora/ot’zachovany vo foncie Mestskej verej-
nej kniźnice v Zakopanom.
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v jednotlivych dedinach, zdruźovat lud do ekonomickych spolkov, ale pomahat tieź

pri organizovanf zabav pre podhaliansku mladeź. Źial, autorovi tohto prispevku sa

nepodarilo zistif, nakolko tieto krasne mySlienky zakotvene v Statute, boli realizovane

v praxi. Jedno je vsak iste, mySlienka zjednotit Studujucu mladeź v Krakove, pre-

dovSetkym na Jagelovskej univerzite, do jedneho spolku, bola dlhć roky źiva. Z nej
sa zrodila v roku 1922 - tieź na JU - organizacia s nazvom Oddiel zvazu Podhal'anov
- akademicka sekcia. Vdaka dokumentom zachovanym v archfvoch Jagelovskej uni-

verzity móźeme dnes zrekonStruovat históriu tejto organizacie, która pretrvala aź do

roku 1938 a vo velkom prispela k udrźaniu vztahov Studentov-goralov k rodnemu

Podhaliu.
Śtatutarne ciele Oddielu zvazu Podhalanov - akademickej sekcie sa vełmi podobali

na tie, które podnietili tvorcov Akademickeho kruźku Zvazu Goralov v roku 1906.

V Statute, który schvalil Senat Jagelovskej univerzity dna 10. maja 1922, si teda móźeme

prećitat, źe hlavnou ulohou spolku bolo: „udrźanie spoloćenskeho a duSevneho spoje­
nia s Podhalan; praca na pozdvihnuti podhalianskeho ludu z hladiska narodneho; pes-
tovanie a Sirenie svojraznej podhalianskej kultury.11 Mladi akademici mali vełmi ambi-

ciózne plany, które sa im aj ćiastoćne podarilo zrealizovat. V statute je uvedene, źe na

podhaliąnskych dedinach hodlaju zakłada! ćitarne a kniźnice, organizovat prednaSky
a stretnutia, usporaduvat kurzy pre analfabetov, pripravovat vylety z Podhalia do Kra-

kova, tvorit amaterske divadla a zbory, pisat ćlanky do Gazety Podhalańskej, ale aj
zriadit komisiu na vyskum architektury, maliarstva, folkloru, osvety a turistiky. Prvym
predsedom spolku boi Ludwik Wyrostek z Filozofickej fakulty a kuratom sa stal kftaz

prof. Dr. Józef Kaczmarczyk (póvodom z Noweho Targu). V roku 1927 spolok zmenil

nazov na Akademicky zvaz Podhalanov v Krakove. Poćet ćlenov uź vtedy prekroćil 100

osób. Pripomeńme si eśte jednu charakteristicku prihodu zo zaćiatku 30. rokov, ked sa

vlady vo Zvaze chceli ujat Nowosączania. Z archivalnych dokladov vyplyva, źe v tom

ćase sa do zvazu zapisało około tridsat Nowosączanov, ktori społu so skupinou pria-
telov z Podhalia prevzali vedenie v AZP. Zaleźitost vyvolala spoiy a na akademicku

pódu vraj dokonca vkroćila policia (oddiel asi 60 policajtov) utisit prchkych goralov.
Incidentom sa zaoberal aj senat na svojom zasadnutf. Nakoniec od roku 1933 AZP

zdruźoval uź len podhaliansku mladeź zjagelovskej univerzity.
Zo zachovanych vyroćnych sprav zvazu vyplyva, źe mladi gorali-Studenti JU orga-

nizovali većery, ćajove većierky, rozlućky s faSiangami, novoroćne stretnutia pri oblatke

a predovSetkym prednasky. Dna 16. a 17. marca 1934 prof. Piętka mai u nich dve

prednasky - Krakov a Norimberg v źwote Wita Stwosza a Umelecka ćinnost Wita Stwo­
sza v Polsku a v Nemecku. 2. maja 1934 Andrzej Zachemski predstavil Dójmy zvyletu
na Slovensko. Dna 25. aprila 1935 prof. Stanisław Pigoń predniesol referat Apostoł
Podhalia (Władysław Orkan). V sulade s ćinnostou, ktoru predpokladal Statut, mladi'

akademici obćas chodili po podhalianskych dedinach a sami prednasali. Boli napriklad
v Sromowciach, Ludźmierzu, Pyzówkę, Jurgove, ale aj v Jordanowe alebo Żywci.
Zostavili si vlastnu kniźnicu a kupili aj tzv. kniźnicu na kolesach, która sluźila podha­
lianskej spoloćnosti.

9. februara 1938 ćlenovia vedenia zvazu nepredstavili Senatu JU opraveny statut,
a pieto senat s okamźitou platnosfou zvaz zruśil. Poslednym predsedom AZP boi

Por. Archi'v UJ, s. II, 772.
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Student Polnohospodarskej fakulty Julian Klimek. Mladi górali vsak boli na Jagelov-
skej univerzite nadalej viditełnf. Jednou z ich iniciativ bolo vydanie basnickej zbierky
zostavenej z vlastnych baśni. DoSlo k tomu vdaka Polonistickemu kruźku JU, który
v roku 1937 vydal vel'mi zaujimavu antológiu Poezia mojho Podhalia. Treba zdóra-

znit, źe predslov k tejto zbierke napisał prof. Stanisław Pigoń a nachadzali sa v nej
verSe Stanisława Nędzu-Kubicu a Augustyna Suskeho (pisane v narećf), Hanky No-

wosielskej, Antoniho Zachemskeho a Jana Mazura.

Po druhej svetovej vojne na branyjagelovskej univerzity zaklopala pomerne poćetna
skupina goralov z Podhalia. Najvaćsie uznanie v Polsku aj vo svete si spomedzi nich

ziskal Józef Tischner z Łopusznej (hoci narodeny v Nowom Sączi), który zaćal Studo-

vat v roku 1949 pravo. Onedlho sa vSak rozhodol vstupif do duchovneho seminara.

Po ćase sa stal kapłanom, kazatelom, vseobecne uznavanym teologom, kuratom So-

lidarity a Zvazu Podhal'anov, profesorom filozofie v Papeżskej teologickej akademii

a prednaSatelom na Jagelovskej univerzite, który svojimi prednaskami pritahoval po
dlhe roky davy Studentov. Dlho by sme tu mohli opisovat jeho zasluhy v oblasti

polskej vedy a kultury. Jedno je iste - od ćias Kazimierza Tetmajera Polsko menalo

dalśieho ćloveka, który by zohral taku dóleźitu rolu v oblasti pozdvihnutia problema-
tiky goralov aź na taku vysoku uroveń v narodnej kulturę, ako on. Autor Dejinfilozo­

fiepo goralsky sa natrvalo zapisał do srdc goralov ako kapłan, który od vojnoveho
staw (1981 - pozn. prekl.) sluźil svoje slavne sv. omśe za vlastpod Turbaczom. Kńaz

profesor Józef Tischner zdórazńoval, źe „Góralska kultura je velka nie preto, źe je
góralska, ale preto, źe je 1'udska. Źe z nej źiari pravda o ćloveku, o jeho laskę, o jeho
viere, o jeho nadeji.”12 Tieto slova musime uznat za testament pre buduce pokolenia
goralov, ktorf sa vydaju po jeho stopach a po stopach tych vsetkych, ktori dnes piSu
krasnu stranu v dejinach vztahov Podhalia s Jagelovskou univerzitou.13

12 Tischner, J.: Filozofia po góralsku. Kraków 1997.
" Senat JU sa rozhodol za zasluhy kńaza prof. Józefa Tischnera nazvat jeho menom prednaskovu

sień v Collegium Witkowskeho, v której prednaSal. Tato slavnost sa konała 12. marca 2001 pri
prileźitosti 70. narodenin profesora Tischnera za ućasti kńaza kardinala Franciszka Macharskeho.



Irena Borecka

prekl. Tomasz Trancygier

Tatry v polskej literaturę pre deti a mladeź

Vychodiskovym bodom mojich uvah o tatranskych nametoch v literaturę pre deti

a mladeź boi rozbor publikacii vyclavanych od końca 50. rokov 19. storoćia do końca

20. storoćia.
Tatranska tematika sa zaćala objavovaf v literaturę pre deti a mladeź takmer v rovna-

kom ćase, ked sa zaćala vyskytovat aj v dielach urćenych pre dospeleho ćitatela. Spoćiatku
totiź ćasopisy pre mladeź preberali zname basnicke texty, opisy tur a fragmenty ve-

deckych Studii. Uverejnovali ich v najoblubenejSich ćasopisoch pre mladeź.1 V tychto
dielach sa polahky dala vycitif atmosfera oćarenia Tatrami, pnznaćna pre romantikov,
których tvorba bola vysoko oceńovana vzhl'adom na jej vlastenecke hodnoty. Sprvu sa

najviac uverejńovali prace basnikov. Ćasto sa adaptovali alebo upravovali texty urćene

pre dospelych. Ako priklad móźeme uviest upravu diela Kazimierza Przerwu Tetmajera
Legendy Tatier, które bolo urćene detskemu ćitatelovi pod nazvom Janosik, krdl Tatier,
dalej skratenu verziu textu Tytusa Chałubińskeho Śest dni v Tatrach, ktoru vydali v Bi­
bliotekę orlieho letu, ći poemu Michała Arcta Janosik,134której predlohou boi Rozpravkovy
svet Tatier5.

1 Napr. Zabawy Umysłowe.., Przyjaciel Dzieci, Wieczory Rodzinne, Czytelnia dla Młodzieży.
2 Arct, M.:/«rzostfe. In: Moje pisemko, 1922, s. 14-27.

3 Goszczyński, S.: Pobyt w Karpatach. Rozmaitości 1823, s. 483; Warmiński, J.: Cit. dielo.
4 Węgierska, Z.: Podróżpo najciekawszych okolicach ziemi naszej. (1853); Ścisłowska, Z.: Wspo­

mnienia zprzejażdżkipo kraju (1858); Śmigielska, J.: Wycieczka z Krakowa do Karpat. In: Zabawy
Umysłowe dla Młodego Wieku 1861, z. 1; Przejażdżka z Krakowa do Karpat. Tamże.

5 Por. Majda, J.: Literatura o Tatrach i Zakopanem (do roku 1918). Wrocław 1981.

6 Steczkowska, M.: Obrazki zpodróży do Tatrów i Pienin. Kraków 1858, s. 19.

Obdobie pozitivizmu prinieslo uź ćitanie adresovane vylućne mladeźi, v ktorom

sa nachadzali opisy prirody, rozSirovali sa prirodovedecke a geograficke vedomosti

mladych ćitatel'ov. V konvencii Hoffmanovej Opisov... boli aj knihy Zofie Węgierskej
a Zofie Ścisłowskej. Knihy tohto typu vznikali ako dósledok absolvovaneho vyletu,
alebo boli kompilatmi prac inych autorov.

' Na druhej strane Obrdzkyz cestydo Tatier

a Pienin Marie Steczkowskej (1858) predstacujri rozsiahle kompendium vedomost(
o horach.5 Tento dokument predstavuje prechodnu formu medzi typom pamatnika
a modernou turistickou reportaźou. Polov opis Tatier autorka vyhlasila za „najdoko-
nalejSi umelecky hołd, aky boi vzdany horam”.6
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DalSim sposobom oźivovania zaujmu mladeźe o Tatry bolo nadvazovanie na kon-

venciu prazdninoveho dobrodruźstva7 Vlastivedne poznatky boli zakomponovane
do opisu prazdninoveho vyletu.

V 80. rokoch 19. storoćia sa horska tematika zaćala stale ćastejSie objavovat v dielach

pisanych na objednavku a tieź na sutaźe, które vypisovali redakcie rozlićnych ćasopisov.R
Hlaynym nametom takehoto diela je hladanie pokladov. Autori radi pouźfvali tento

motfv, aby presvedćili ćitatel'ov o tom, źe najvaćSim pokładom su skusenosti a vedo-

mosti ziskane poćas vlastivednych a vedeckych vyletov. Poclstatne vydarenejSia neź

Tatransky Robinson bola kniha Marie Julie Zaleskej Dobrodruźstvd malebo cestovatela

v Tatrach’, która ukazovala krasu ptirody, ućila zemepis vlastnej krajiny a varovala

mladych ludfpred nasledkami nevhodneho spravania sa v horach. Za najlepsi tatransky
pribeh z tohto obdobia sa povaźuje Ruźa bez trnot’ Zofie Urbanowskej.*8910 Tento roman

boi vysledkom mnohych autorkinych pobytov v Tatrach a v Zakopanom a dlhoroćneho

studia tatranskej literatury." Autorka velmi dobre vedela, źe suchoparna, dokumentari-

sticka reportaż nielen odradl mladeho ćitatela, ale tieź nevystihne krasu tatranskej kra­
jiny. Domnievala sa, źe tuto ulohu nesplnl ani sprava prlrodovedca ći dokonca geologa.
Preto riskovala a dynamicku dobrodruźnu zapletku pribehu popretkavala aktualnymi
poznatkami z oblasti zemepisu, etnografie a prtrodovedy. Mlademu ćitatel'ovi ukazała

takmer rozpravkovy obraz premien, które sa odohravali v Tatrach v priebehu miliónov

rokov. Ako sujet k meniacim sa vedeckym poznatkom pouźila vypravu baroneta Edwarda

Warburtona z Rochedale, której ciełom bolo najst botanicku zvlaśtnost Rosa alpina
(ruźu bez tffiov). Trasy absolvovanych tur boli opisane natolko presne, źe ćitatel, który
by sa chcel na ne vydat, by uź nemusel poźfvat inych sprievodcov. Hlavnl hrdinovia

tejto knihy nielen usilovne studovali EliaSovho Sprietodctt'2, ale si ho aj nadmieru

cenili za to, źe cestovatela net, ako sa md na uylete sprdeat, na ćo a ako sa mdpozerat.

~ Kosielewski. Z.: Z Krakowa do Gdańska Wisłą (Wspomnienia zpodróży). Lwów 1972.

8 Gębarski, S.: Robinson tatrzański. Warszawa 1891.

9 V roku 1881 ju zaćali uverejńovat na pokraćovanie v ćasopise Wieczory Rodzinne a kniźne

vyśla prvy raz v roku 1882.

10 Uverejnena na pokraćovanie v roku 1900 vo Wieczorach Rodzinnych, v osiach 1-51, v dalSom

roćniku v ćtslach 6-32.

11 Por. Leo, J.: Posłowie. In: Urbanowska, Z.: Róża bez kolców. 2.vyd., Warszawa 1980, s. 565.

12 Eliasz, W.: Ilustrowanyprzewodnik do Tatr. Pienin i Szczawnicy. Kraków 1891.

13 Napriklad vyskum Klemensa Dziewulskeho odhalil zahady jazera Morskie Oko, ćo umożnilo

usporiadat poznatky a spnstupnit ich rerejnosti prostrednictvom \ edeckych śtudif a tlaće, a odrazi­
ło sa to v knihe Urbanowskej.

14 Napriklad Dziewulskeho, Chałubińskeho, Bolesława Kotulu, Samuela Rotha.
”

Tytusa Chałubińskeho, Stanisława Witkiewicza, kńaza Stolarczyka.
Napriklad Doliny Kościeliskej, knza Wincentyho Pola, vodopadov.

Za ćias Urbanorskej sa poznatky o Tatrach podstatne rozSlrili.15 Zasadne sa zme-

nil aj vztah lud! k putovaniu po nich. Pod vplyvom kontaktu s prlrodou sa zmenili aj
preźivane emócie - z hrózy a strachu na esteticke zaźitky. Mladeź sa mohla pro-
strednictvom tejto knihy vela dozvediet o mnohych badateloch, ktorf sa zasluźili o poz­
nanie a vedecky vyskum tohto regionu.11121314

Każda jej ćast mała bohatu ikonografiu. Nechybali tam kresby tatranskej flory a fau­
ny, ako aj rytiny zobrazujuce zasluźile osobnosti Tatier.15 Boli tu umiestnene aj ilustracje
charakteristicke pre tatransku krajinu.16
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Rovnako bohato ilustrovane boli aj dalSie kniźne vydania,17 v których boi vedecky
aparat pouźity formou poznamok, objasnujucich ćitatel'ovi narećove vyrazy, nazvy
jednotlivych ćastf goralskeho kroją, ći predmetov z goralskej chałupy. Żiadna dalSia

kniha o Tatrach urćena mladym ćitatełom uź neobsahovala tolko poznatkov po­
danych takymto putavym sposobom.

Zasluźilym propagatorom Tatier medzi defmi boi Michał Arct. Jeho vydavatelstvo
v ramci edicie Putave ćitanie a Kniźkypre vśetkych tieź vydalo niekolko titulov veno-

vanych Tatram.18
Ale iba v publikacjach Bohdana Dyakowskeho boli prirodovedne vedomosti o Tatrach

prepojene putavym dejom. Bolo to tak v hnihe Krdlbtma horskehoprameńa a O svistovi,
który byual v muzeu. Jeho „najtatranskejsou” knihou bola Hor sa do hor, brat mój.
z roku 1912. Obsahuje vSestranny opis Zakopaneho a Tatier, który móźe eSte aj dnes

mladeźi vynikajuco posluźit na porovnavanie. Vedecke poznatky o Tatrach autor vćle-

nil do pribehu o prazdninovych dobrodruźstvach dvoch chlapcov Tadka a Władka,
kton sa vydali do hór nabadani profesorovymi prednaśkami z dejin porody.19 V po-
dobnom duchu bola napisana aj kniha Jadwigy Rogovskej-Cybulskej Tajomstm Tatier

(1934).20 Aby autorka udrźala zaujem ćitateła, spestrila dej takmer detektfvnym motivom

sestdńoveho patrania po chlapcovi, który sa stratil v Myśacej jaskyni.
S regionalistickym hnutim sa spajała dalsia praca Dyakowskeho Tatry. Prirodno-

zemepisny opis z roku 1923-21 Bola to popularno-vedecka publikacia odporućana źia-

kom a iićitelom ako ućebna pomócka pri vyućovanf pnrodopisu a zemepisu. Podobny
charakter mała kniha Wiktora Kużmiara Z tatranskejprirody, która vySla v roku 1910

a która obsahovala veła informacii o nerastoch, flóre, faunę a podnebi tychto hór.

Tatransku tematiku obsahovali aj programy skautskych śkoleni. Na tento ućel

sluźila edicia Vylety małych skautov, kde boi v 136. ćfsle s nazvom Tatry a Pieniny22
uverejneny kvazi turisticky sprievodca. Taktieź nabadali mladeź k pestovaniu roz-

lićnych sportovych aktivit. Tato problematika prevladala v knihach Jerzyho Mieczy­
sława Rytarda a jeho manźelky Heleny23 a taktieź Adama Darkowskeho21.

Rovnako oblubena bola tatranska tematika aj po 2. svetovej vojne. Spomedzi spi-
sovatelov, kton' sa zaoberali hlavne tvorbou pre deti a mladeź, najviac knih venovali

Tatram Adam Badaj a Cezary Chlebowski. V mnohych ich knihach najdeme podobnu
problematiku ako v dielach Rytardovcov.25 Autori sa usilovali oźivif zaujem mladeźe

17 Napr. vo vydani z roku 1903 boli nove kresby zobrazujuce Matlakowskeho, Sabalu a tatranskych
sprievodcov Tatara a Walu, ako aj rytina Pratatier s obrovskymi papradami a praslićkami.

18 Napriklad Rośliny tatrzańskie i alpejskie. Pozri katalog Książki dla Wszystkich.
19Okrem ineho absolvovali tury k Czarnemu Stawu Gąsienicowemu, na Morske Oko, na Zavrat

a do Kościeliskej doliny a k Smrecińskemu Stawu.

20 Vydavali ju aj po 2.svetovej vojne.
21 Arct, M.: Zajmujące czytanki. i . 387.

22 Tatty i Pieniny, Kraków (rok vydania neuvedeny).
23 Rytard, J.M .: Dalekie spojrzenia. Warszawa 1934; Tenże: Tysiąc chwil. Powieść. Warszawa 1936;

Tenże: W pięknych górach. Opowieść sportowa. Katowice 1947; Rytard, J.M ., Roj-Rytardowa, H:.

Koleba na Hliniku (Przygody w Tatrach). Warszawa 1933; Rytard J.M ., Rytardowa, H.: Wilczurz Pro-

hyby. Powieść. Warszawa 1935; Rytard, J.M ., Rytardowa. H .: Na białej grani. Warszawa 1939; Rytard,
J.M., Rytardowa, H.: Wierzchowina. Kraków 1938.

24 Darkowski, A.: Kurs narciarski. Opowieść dla młodzieży. Warszawa 1937.

25 Pozri bibliografia
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o lyźiarske Sporty a ukazovali tieź hrdinstvo polskych goralov v boji proti nemeckym
okupantom.2627V obdobnom duchu sa niesol aj roman Marie Wardasówny Vsnehu

a slnk.u.1' Tatry boli pozadim dobrodruźnych a spoloćenskych romanov pre mladeź

Krystyny Boglarovej, Marie Józefackej, Marie Kannovej i Wandy Ziółkowskej.28 Opisy
hór a Zakopaneho, które sa tu nachadzaju, móźu ćitatel'ov nabadat k navStevam tychto
miest.

26 Pozri bibliografia
27 Wardasówna, M.: Wśniegu i słońcu. Powieść narciarska. Warszawa 1947.

28 Pozri bibliografia
29 Bieniasz, J.: Wilki wyją (bez miesta vydania) 1937; Tenże: Turul. królpuszczy karpackiej (bez

miesta vydania) 1938; Tenże: Turul, władca Puszczy. Warszawa 1947.

30 Karpowicz, T.: Księga puszczyA. ćast Szlakiem czarnego zwierza. Warszawa 1958; 2. ćast

Bałabuszka - złoty lis. Warszawa 1958; 3. ćast Tylan-byk nad byki. Warszawa 1962; 4. ćast Saga
o niedźwiedziu. Warszawa 1960; 5. ćast Piewca kniei. Warszawa 1970, tenże: Władca doliny Mor­
skiego Oka. Warszawa 1964.

31 Zakrzewska, H.: Pojednanie. Opowieść o niedźwiedziu tatrzańskim. Warszawa 1947.

32 Wiśniewska, M.: Marmotek z gór. Warszawa 1946.

33 Kolbuszewski, J.: Tatry w literaturzepolskiej 1805-1939. Kraków 1982; Jagiełło, M.: Zbójnicka
sonata. Zbójnictwo tatrzańskie wpiśmiennictwiepolskim XIX ipoczątku XX wieku. 2 . rozśirene vy-

danie, Warszawa 2004.

Stecki, K.: Za Kopanem (XVII w.). Warszawa 1957; Tenże: Tatry na co dzień (opowiadania
przewodnickie}. Warszawa 1962; Tenże: Zbójeckie dukaty. Warszawa 1965: Tenże: Zbójecki los. War­
szawa 1969; Tenże: Sześć błysków na minutę. Warszawa 1973.

V rozpravaćskych tradiciach 19. storoćia pokraćovali v povojnovej literaturę taki

autori, ktori debutovali este pred vojnou, ako napriklad Józef Bieniasz29 a Tytus Kar­
powicz30, H. Zakrzewska31 a M. Wiśniewska32, piSuca pre mladSie deti.

łba sporadicky sa na kniźnom trhu objavovali knihy o dejinach goralov a zbojnikov,
ale tuto problematiku vyćerpavajuco predstavili vo svojich pracach J. Kolbuszewski

a M. Jagiełło.33 Preto len okrajovo spomenieme knihy Konstantyho Steckeho, które

sa tykali historie tohto regionu, ale aj zbojnictva a zachrannych akcif v Tatrach.34

Na propagaciu Tatier sa nezabudlo ani v dielach pre najmladśich ćitatełov. Tato

otazka si vSak vyźaduje osobitne spracovanie.
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Józef Kąś
prekl. Vlasta Juchniewiczord

Slovnikpodhalianskeho ndrećia a kultury

Na stretnutf rodu Mostowych v Poronine v roku 2003, hnecl po vyjdeni Slovnlk.a

orarskeho ndrećia,1 sa jeden z ćlenov tohto rodu v rozhovore o potrebe spracovania
slovnika podhalianskeho narećia vyjadril, źe asi nad nim visi akasi kliatba, pretoźe
inak sa ani neda nazvat skutoćnosf, źe uź viac ako 100 rokov sa tato myślienka
nemóźe uskutoćnit. Odpovedal som mu, aby nepokuSal ćerta, treba sa radsej pustif
do prace a s goralskou zanovitosfou vec dokonćit.

1 Kąś, J.: Słownik gwary orawskiej. Krakov 2003.

2 Małecki, M. - Nitsch, K.: Atlasjęzykowypolskiego Podkarpacia. I. diel, 500 map; II. diel, Uvod,
vysvetlivky, zoznam vyrazov. Krakov 1934.

3 Kryński, A.: Gwara zakopańska. Studyjum dyjalektologiczne. Drukarnia Uniwersytetu Jagiel­
lońskiego, Kraków 1883.

4 Kosiński, W.: Przyczynek do gwary zakopiańskiej. In: Rozprawy i Sprawozdania z Posiedzeń

Wydziału Filologicznego Akademii Umiejętności X. Krakov 1884, s. 225-309 -

’ Wrześniowski. A .: Spis wyrazówpodhalskich. In: Pamiętnik Towarzystwa Tatrzańskiego. Kra-

kov 1885.
"

Złoża, J.: Zbiór ttiyrazróu’ i wyrażeń używanych w okolicach Chochołowa. In: Sprawozdania
Komisji Językowej AU w Krakowie IV, 1891, s. 341-352.

’ Hodorowicz. S.A.: Słownik gwary górali Skalnego Podhala. Nowy Targ 2004.

Pre polsku vedu je to trochu zvlaStne, źe narećie, które je Standardne pre polsku
kulturu, którym sa nadchynali umelci uź v 19. storoćf, sa dodnes nedoćkalo dókladneho

lexikografickeho spracovania. Musfme, źial, priznat, źe tuto ulohu nesplnila krakov-

ska dialektologicka obec, ktoru mam ćest reprezentovaf. V medzivojnovom obdobf

vśak prof. K. Nitsch uvedomujuc si dóleźitost problematiky, nezanedbal vyskum na

juhu Polska, vysledkom ćoho je aj Jazykoty atlaspolskeho Podkarpatska2, który spra-
coval społu s M. Małeckym. Taźko ale móźeme popriet, źe omnoho viac energie
venoval pohranićnej oblasti na severe, ktoru realne ohrozovala germanizacja.

Na potrebu spracovania slovnika podhalianskeho narećia sa poukazovalo uź v 19. sto-

roćf a v tomto obdobf boli tieź inicioyanć prace smerujuce k tomuto cielu. Zo

spomfnaneho ćasoveho rozpatia pochadza pomerne vela prac obsahujucich lexikogra-
ficky materiał, ako napriklad A.A. Kryńskeho34, W. Kosińskeho1, A. Wrześniowskeho5,
J. Złożu'’ a predovśetkym Slovnikpodhalianskeho ndrećia B. Dembowskeho. Tento

slovnik boi donedavna najobSfrnejSfm slovnikom podhalianskeho narećia. V predvećer
naśej konferencie sa vSak ukazał vełmi rozsiahly a navySe uplny Slovnik goralskeho
ndrećia Skalneho Podhalia, ktoreho autorom je rektor PŚOVŚ prof. S.A. I iodorowicz.
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Je to vyznamny slovnik nielen vzhl'adom na poćet 20 000 hesiel. Na zaklade zbeźneho

prelistovania móźem konStatovaf, źe v slovniku, który żostavil rodeny gorał, sa nachadza

urćite viac ako 1000 novych hesiel, v porovnanf s bazou 28 000 lexem, które som

doteraz sam zozbieral. Toto prirovnanie poukazuje z jednej strany na bezpochybnu
hodnotu slovnikov zostavovanych autochtónmi a z druhej strany na neobyćajne bohat-

stvo materiału, który eSte len ćaka, aź ho niekto objavf. Na prelome 19. a 20. storoćia

vySli vel'mi dóleźite etnograficke prace, bohate na narećovu slovnu zasobu. Ide hlavne

o prace W. Matlakowskeho8 a J. Kantora9. Na I. zjazde zvazu Podhal'anov v roku 1911

bolo tieźjozefovi Kantorovi zverene spracovanie slovnika podhalianskeho narećia. Nie

je mi zname, prećo tuto ulohu nesplnil. Dost na tom, aź clodnes sme si pomahali
różnymi slovnickami, które su prevaźne len doplnenim slovnfka B. Dembowskeho.

V poslednych rokoch sa społu s vlnou opatovneho zaujmu o regionalnu tematiku ob-

javili dalSie podhalianske slovniky, napriklad Jana Gutta-Mostoweho10 a Tadeusza Bu-

kowskeho-Groseka11. Treba podotknuf, źe ani jeden z autorov nie je jazykovedcom
a svoje prace povaźuju za vlastenecku povinnost voći svojmu „rodnemu hniezdu” (prvy
byva vo Vroclave, druhy v USA).12

8 Matlakowski, W.: Budownictwo ludowe na Podhalu. Krakov 1895; Tenże: Zdobienie i sprzęt
ludu polskiego na Podhalu. Zarys życia ludowego. Warszawa 1901.

9 Kantor, J.: Czarny Dunajec. Monografia etnograficzna. In: Materiały Antropologiczno-Arche-
ologiczne i Etnograficzne AU IX. Krakov 1906.

10 Gutt-Mostowy, J.: HigblanderPolish-English/Englisb-Highlander Polish Dictionary. New York

1995; Tenże: Mały słownikpodhalański. Wybórgóralskich wyrazów gwarowych. Wrocław 2002.

11 Bukowski-Grosek, T.: Gwaro podhalańskofto dziś lobom włodo. Słownik gwarypodhalań­
skiej. Chicago 2000.

12 Na tornto mieste nepredstarujem uplny prehlad literatury predmetu a odkazujem len na prace
M. Karaśa a J. Okoniowej; Karaś, M.: BadaniaJęzykowe w Małopolsce. In: Sprawozdania z Czynności
i posiedzeń Komisji Naukowych PAN Oddział w Krakowie IV. 1961, s. 542-548; Taźe: Przegląd i cha­
rakterystyka badań językowych wMałopolscepołudniowej. In: Zeszyty Naukowe UJ, Prace Języko­
znawcze, z. 5, 1963, s. 341-354; Okoniowa, J.: Stan badań iperspektywyprac leksykograficznych nad

językiempolskiego Podhala. In: Z polskich studiów slawistycznych, seria 10. Językoznawstwo. Prace

na XIII Międzynarodowy Kongres Slawistów w Lublanie 2003. 2002, s. 161-165.

Predpokladany charakter noveho slovnfka podhalianskeho narećia

Planovany slovnik by mai byt ozajstnou, dóleźitou, vedeckou pracou. Mai by
odzrkadl'ovat narećie a kulturu v minulosti aj v sućasnosti. Podhalie so svojou kulturou

si bezpodmienećne zasluhuje pozoruhodnu vedecku pracu, która by bola zdrojom
informacjiaj pre dalSie pokolenia. Nemóźe to byt teda dvojstlpcovy index narećovych
vyrazov a ich polskych ekvivalentov, ćo dominuje v slovnikoch, które nespracovali
jazykovedci. Podia nasho zameru to budę narećovy regionalny slovnik, v ktorom sa

odrazi samotna Struktura lexikalneho systemu, ako aj ludova kultura regionu. V nasom

ponimanfulohy a charakteru regionalneho slovnika si spominany slovnik splni svoje
posianie a budę zaujfmavy nielen pre ćitatela mimo regionu, ale aj pre praveho
gorała.

1. Jazykovedna dimenzia planovaneho slovnika

a) Rozsah lexikalneho materiału. Ulohou słownika je registrovat pouźivanu slovnu

zasobu miestneho obyvatelstva. Znamena to, źe słownik sa neobmedzi len na cyrazy
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charakteristicke pre miestne narećie, ale budę obsahovat vSetky pouźivane vyrazy.

Budę to teda uplny a nie diferenćny slovnik. Takyto typ slovnfka vyplyva z nutnosti

ukazat cely lexikalny system narećia, pretoźe len na pozadf celej slovnej zasoby je
możne zhodnotit mnoźstvo a charakter diferenćnej slovnej zasoby. Nesmieme za-

budnut ani na dokumentaćnu funkciu kaźdeho narećoveho slovnika. To, ćo sa nam

dnes zda samozrejme, o niekolko dekad budę mat uź historicky vyznam. O takomto

pristupe k aktualnej narećovej slovnej zasobe svedći napriklad yynikajuca monogra­
fia Czarneho Dunajca J. Kantora. Zda sa tieź, że jedine takyto postoj k narećovej
slovnej zasobe umoźńuje vierohodne porovnavanie lexikalnej zasoby jedneho narećia

s analogickou slovnou zasobou ineho narećia. Prvorady cyznam ma, samozrejme,
narećova slovna zasoba, która sa odliSuje od celonarodnej podoby jazyka. Po druhe,
to budę slovna zasoba rovnako sućasna, ako aj historicka, excerpovana z tlaće aj
z rukopisov jazykovedneho a etnografickeho charakteru.

b) Materialova baza slovnika. Pri zbierani jazykoveho materiału budu vyuźite:
- vlastne nahravky narećia, ako aj nahravky z inych prameńov (napr. z rozhlasu).

Do prac pri nahravani su zapojeni aj studenti Jagelovskej univerzity a hlavne Stu-
denti PŚOVŚ;

- narećove texty. Na tomto mieste musime, źial', konStatovaf, że okrem textov zo

Ząbu, których autorom jej. Bubak,13 nedisponujeme vaćSim suborom z Podhalia.

V tomto kontexte sa vynara potreba, ćo najrychlejsie spracovat rozsiahle, repre-
zentativne narećove texty pre cele Podhalie, ćo by umoźnilo dokładne spracovat
vnutorne rozdiely v nareći' tohto regionu;1415

- ankety, dotazniky zhotovene so zamerom zfskat slovnu zasobu z konkretnej te-

matickej oblasti;
- stare slovnfkove kartoteky pripravovane od 19. storoćia, ak ich majitelia spristup-

nia. Sam disponujem kartotekou asi 30 000 listkov, która vznikla po vyskume
vychodneho Podhalia vedenom prof. M. Karaśom (uź je zapisana do bazy).
Najdóleźitejśie su materiały nachadzajuce sa v Tatranskom muzeu (rukopisne ma­
teriały J. Zborowskeho), v Tatranskom narodnom parku (materiały po zosnulych
manźeloch Paryskych) a v kartotekę archivu vo Viedni. Neukryvam to, że sa spo-
lieham na majitel'ov, że nam tieto materiały spnstupnia. Na ulohu sprostredkova-
tela sa podujalo predsednictvo Zvazu Podhalanov. Treba zdóraznit, że pristup
k tymto historickym prameńom nepodmieńuje dókladnost celeho diela. Ak vSak

zohladmme skutoćnost, że aj mały subor slovnej zasoby nam poskytne nove,

doteraz nezname vyrazy, tak vyznam rozsiahlych kartotek je o to vaćSi;
- tlaćene a rukopisne narećove texty pisane goralmi, napr. A. Zachemskym z Odro­

wąża13, J. Guttom-Mostowym16, alebo F. Łojasom-Koślomr z Poronina atd. Za dru-

horade budu rozhodne povaźovane texty, które nepfsali górali. Taketo texty

13 Bubak, J.: Teksty gwarowe ze wsi Ząb wpowiecie nowotarskim. In: Zeszyty Naukowe UJ, Prace

Językoznawcze, z. 12 . Krakov 1966.
14 Na nutnost spracovat takyto subor poukazal uź Z. Gołąb v cliele: O zróżnicowaniu wewnętrz­

nym gutarypodhalańskie. In: Język Polski, 1954, s. 85-111 .

15 Zachemski, A.: Gęsie zjawora. Nakładom Krakovskeho kriiźku Zviizu Podhalanov, Krakov.

10 Gutt-Mostowy, J.: Gwara o gwarze Krakov 1998; Tenże: Utwory scenicznepo góralsku. Kra-

kov 2003.
’’

Łojas-Kośla, F.: Rodowe dziedzictwo. Poronin 2004.
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(yzMadom na ich menSiu vierohodnost) neplanujem citovat vo vyklade slovnikovych
hesiel. Za vel'mi cenne povaźujem narećove slovnićky, które si górali zostavili pre
vlastnu potrebu;

- vedecke prace z oblasti etnografie a ine prace spajajuce miestnu slovnu zasobu

s ludovou kulturou.

c) Geograficky dosah vyskumu. Vyskum zahrnie Siroko chapane Podhalie po Rąb­
ku, Rabu Wyżnu a Spytkowice na severe a Maniowy a Czorsztyn na vychode. Obicie

vSak Dolnu a Hornu Ochotnicu. Zapadna hranica s Oravou nie je sporna. Urćene

hranice su teda hranicami jazykovymi a nemusia sa pokiyvat s inymi hranicami,
napriklad etnografickymi. Treba tu pripomenut, źe obyvatelia obcf z okolia Rabky sa

pomerne ćasto povaźuju za Zahorakov a nie goralov.
d) Struktura heslovej State budę nadvazovat na najnovSie yysleclky narećovej a ce-

lonarodnej lexikografie. Okrem typickych prvkov budę dóleźitu ulohu zohravat zeme-

pisna lokalizacia hesla, ćo umoźm' dokumentovat prirodzene vnutorne rozdiely podha­
lianskeho narećia. Novym prvkom heslovej State budę strućna informacia o etnografic-
kom charaktere, ćomu sa venujem v dalSej ćasti prtspevku.

2. Etnograficky aspekt planovaneho slornika

Aby si slounik zachoval charakter typickeho slovnika regionalneho jazyka, musi mat

ćrty lexikónu poclhalianskej kultury, która sa silno zapisała do narodnej kultury. To urćite

vzbudf zaujem aj ludi mimo regionu a budę mat tieź vaćSiu poznavaciu hodnotu. Usku-

toćnenie tohto postulatu si budę naisto vyźadovat neporocnatelne vaćSie pracovne usilie

ako pri klasickom narećovom slovniku. Etnograficky aspekt słowika sa prejavf:
- rozSirenim ćisto jazykovej definicie o kulturne informacie;
- doplnenim hesiel mnohymi citatmi, których ulohou budę nielen dokumentovat hes-

lo v kontexte, ale aj poukazat na narećovy spósob zobrazenia, hodnotenia atd;
- uvedenim mnohych fotografickych ilustracji, skic a inych, które budu mnohokrat

nevyhnutne pre sućasneho percipienta, dokonca aj z Podhalia, na pochopenie jazy-
kovej definicie. Skusenosti so Studentmi PŚOVŚ vyrazne poukazuju, źe pre mlade

pokolenie goralov su uź dnes mnohe prvky materialnej regionalnej kultury nezname.

Je to prirodzeny dósledok rychłych civilizaćnych zmień na dedine. Nasim ciełom je
predstavit uplnu ikonograficku dokumentaciu. obzvlast materialnej kultury, która

upada do zabudnutia.

O prąci na Slovniku podhalianskeho narećia a kultury som hovoril v buducom

ćase, pretoźe podstatna ćast prace je len pred nami. Ale vela pripravnych prac marne

uź za sebou. Uzko spolupracujeme s PŚOVŚ, której predstavitelia na ćele s JM rekto­
rom maju pre projekt velke pochopenie. Do organizaćnych prac sa zapojil aj Zvaz

Podhalanov, który oćakava, źe na ste vyroćie I. zjazdu Podhalanov v roku 2011 budę
slovnik. dokonćeny. Pripravny materiał je zhromaźdovany v poćitaćovej databaze,
kde sa nachadza yiac ako 200 000 hesiel, v tom viac ako 28 000 odliśnych lexem.

Predpokladam, źe slornik bucie obsahovat około 35 000 hesiel. Pracovna skupina je
v sućasnosti ve!mi skromna, składa sa z dvoch osób. V tomto roku sa do prac ve!mi

intenzfyne zapojil Mgr. Maciej Rak. Boi by som rad, keby sa do różnych prac zapojili
aj ine osoby, które by chceli prispiet k zdokumentovaniu bohateho kultiirneho cle-

dićstva podhalianskeho regionu.
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Rozpravanie
Kazimierza Przerwu-Tetmajera o utrpeni

Je zname, źe novely z cyklu Na Skalnom Podhali Kazimierza Przerwu Tetmajera
yychadzali tlaćou takmer sućasne so Sedliakmi Władysława Reymonta a obdobne
ako epopeja tohto nositeła Nobelovej ceny mytologizuju dedinsku realitu. Ćas
Tetmajerovych poviedok byva obćas cyklickym ćasom porody alebo opakova-
telnym, rytmickym ćasom ritualov a obradov. Horsky priestor byva v niektórych
jeho textoch predmetom hyperbolizacie, ći dokonca sakralizacie.1 Hrdinovia pribe-
hu, najma zbojnici su zvlaStnym sposobom mytologizovanf, preto ćitatel’ uvedeneho

cyklu móźe mat dojem, źe prave na nich sa sustreduje autorova pozornost.2 Możno

skutoćne tomu tak aj je, lebo prave postavam goralskych herosov basnik dava

najviac priestoru vo svojom rozpravanf. Zda sa predsa, źe zvazok Na Skalnom
Podhali je ćtmsi viac, neź len umelecky spracovana zbierka povesti o zbojnikoch.
Tetmajerove ambicie siahali podstatne dalej: smerovali k epickemu, panorama-
tickemu prfstupu, którym by sa dało celostne zobrazif goralsky svet a vel'ke bo-
hatstvo goralskeho osudu.34V tejto suvislosti si treba spomenut na zvla5t zaujfmavy
text O sietniakovi Walkovi (O mrzakovi Walkovi). Jeho hrdinom totiź nie je uras-

teny heros, ale dieta. Naracia tohto pribehu nijako nepripomma chanson degeste
- piesne ospevujtice ćiny slavnych bojovnikov. V podhalianskom nareći sa slovo

„sietniak” vztahuje na postihnutu, hendikepovanu osobu, kretena.1 Prećo prave

takyto jedinec sa stal ustrednou postavou Tetmajerovej novely? Aku funkciu v ce­
lom tomto cykle plni postava postihnuteho diefata? Akym sposobom sa Tetmajer
zmocńuje problemu choroby a utrpenia? Tieto a obdobne otazky nabadaju k tomu,

aby sme sa na uvedenu novelu pozreli pozornejśie. Som totiź presvedćeny, źe je
hodna pozornosti.

1 Porovnaj Zacharska, J.: Chłopska epopeja Kazimierza Tetmajera. In: Przegląd Humanistyczny
1974, ć. 2, s. 34-56.

2 Porovnaj napriklad poznamky v publikacji Piasecki, Z.: Byli chłopcy, byli... Zbójnictwo karpac­
kie - prawda historyczna, folklor i literatura. Kraków 1970.

3 Pisę o tom napriklad Majda, J.: Młodopolskie Tatry literackie. Kraków 1989.
4 Tetmajer vo svojom narećovom slovniku (który neskór doplnil R. Hennel) priioźenom k zvazku

NaSkalnom Podhali uvadza iba jeden vyznam lexemy „sietniak" - kreten.

Rozpravanie zaćma podrobnym opisom vonkajSieho zjaw tejto postavy. Narator

basnicky, vtipne a farbisto dokładne diagnostikuje pnznaky choroby:
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Wałek Prascularz zo Zębu boi sietniak, teda mrzak. Hlavu mai velku ani kad, vlasy na nej
riedke a źlte sa jeźili ako śtetiny. Polany mai na tej hlave, lebo vlasy na nej miestami

v chumaćoch rastli a miestami ich vóbec nebolo.5

Tato charakteristika by sa dala vnfmat ako pokus o naturalisticku hyperbolizaciu
symptómov fyzickeho postihnutia. Azda by ju bolo możne zasadit aj do biblickeho

kontextu a v opise mrzaka Walka hladat suvislosti s Jóbovou knihou, v której sa

predsa objavuju zmienky o lepre rozkladajucej telo hrdinu. Zda sa totiź, że najbliżsi
kontext tohto literarneho portretu nachadzame v rozlićnych relaciach a Studiach ve-

novanych podtatranskemu regionu. Jednym z prvych cestovatel'ov po Karpatoch boi

Stanisław Staszic. V jeho Studii O ziemiorództwie Karpatów i innych gór Polski

nachadzame nasledujuci fragment:

V celom tomto horskom pasme, v jeho skalach a v złożeni tunajSich vód ći plynov z tychto
hor sa uvolńujucich sa nachadza niećo Skodlive (...) Vidiet tu mnoho mrzakov a duśevne

zaostalych, taźko a nezrozumitelne sa yyjadrujucich (...) V ich vonkajSfch prejavoch
a v dusevnych procesoch badat akusi pomalost a tupost. Hlavy maju celke, ale akoby
opuchnute, hrvole velikanske aż na hrude im padaju; pety navrete, sustavne otvorene usta,
oboćie hrube, ovisnute viećka, opadnute ćeluste a ćierno-źltkasta pokoźka. Takychto uboźia-

kov z hrvolmi sa v tomto pasme nachadza velmi vel'a!'

Teraz porovnajme tento opis s portretom Walka Prascularza, ako ho kreśli Tetmajer:

Tvar velka, opuchnuta a bieda ako u utopenca, oći vytreStene, bledomodre ako u zdoch-

nutej ryby, peiy odute, ovisnute, ćervenoźlte, prićom stale z nich tiekli śliny (...) Pod hrdlorn

hrvoł, no nie jeden, ale hned dva. Jeden na druhom, ako holubky na jar. Skratka a dobre -

hotovy krasavec. Netvor a netvor. A na dóvaźok koktal, cliv sa nezadusil (s. 24-25)

Z tejto napadnej zhody oboch opisov możno usudzovat, że Tetmajer poukazuje
na jav vonkoncom nie ojedinely, który nebol nijakou zrlastnostou. Skór naopak,
ukazuje sa, że takfto mrzaci boli trvalym prykom sociologickeho obrazu Karpat a v tom­
to regióne otazka postihnutych ludi predstavovala zavaźny socialny problem.

Taźko vsak móźeme povedat, że text O mrzdkoei Walkovi zapada do kategorie
moralistickych pribehov o detskom utrpenf, które zadali vznikat v obdobf pozitivizmu.
Tetmajerov narator - na rozdiel od rozpravaća pribehov Elizy Orzeszkowej - sa vyhyba
socialnemu moralizovaniu: stroni sa komentarov, nehodnoti udalosti, pri opisovani
hlavneho hrdinu a osób, s którymi prichadza do styku, je zdrźanlivy. Pravdou vSak je,
że sa nevyhyba hodnoteniu. Uvedeny opis zovńajsku hlavnej postavy sa vyznaćuje
zretełnymi axiologickymi znakmi: napriek viacerym naturalistickym prvkom vytvara
około hlavneho hrdinu pozitivnu emocionalnu aura. Deje sa to vdaka Specifickemu
autorovmu humoru. Ponuro ladenu charakteristiku hrdinu odlahćuje obzvlaSt motiv

„holubkov na jar”, który vnaśa isty druh źovialnosti, vytvara sympaticku atmosfera.

Napokon na inom mieste sa narator o Walkovi vyjadn takto: zo usetkych mrzakov boi

'

VSetky citacie z Tetmajerovej poviedky pochadzaju z vydania - Przerwa-Tetmajer, K.: Na Skal­
nym Podhalu. Tekst ustalił, przypisy i słownik sporządził R. Hennel. 2. zv, 4 vyd., Kraków 1967,
s. 24-31. (Slovensky preklad citaciiT. Trancygier)

6 Staszic, S.: O ziemiorództwie Karpatów i innych gór i równin Polski. Wstęp W. Goetela. War­
szawa 1955, s. 85-86 .
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najpohladnejśi. V jeho slovach vSak taźko najdeme hodnotenie ostatnych postav a ich

spravanie. Osobitne pósobivy je fragment o vyhnan( hrdinu z rodinneho domu:

OdiSiel a znova sa vratil. Zasa ho zbili. Znova odiSiel a opatovne sa vratil. Ej, tak ho

vytrieskali, źe ani sa nevladal pohnut. ( ...) Spoćiatku ho mlatil iba otec, potom otec a mat­
ka, a nakoniec społu s rodićmi aj obaja bratia a sestra. Bili, bili a uź sa nevratil. Pol dna leźal

za zahradou, poi noci zasa v smrećine a vzapatf odiSiel. (s. 25)

Toto rozpravanie neobsahuje ani jedine slovo komentara a sotva sa v nom da najst
ćo len stopa naratorovho hodnotenia. Drasticka bitka a vyhnanie boli predstavene takym
sposobom, źe nevieme s istotou povedat, aky je naratorov postoj voći hrdinovym ro-

dićom a surodencom. Ćim sa da vysvetlit tato jeho nezvyćajna axiologicka zdrźanlivost,
która je obzvlaSt vypukla v porovnani s ostatnymi pozitivistickymi pribehmi o dedinskych
postavach? Ake pohnutky viedli Tetmajera prave k takejto konStrukcii naracie?

Mnohe autorove postupy zrejme suvisia so źanrovymi danostami cyklu Ażz Skalnom

Podhali. Na tomto mieste je vhodne pripomenut, źe uvedeny subor poviedok boi

koncipovany ako svojrazna „góralska epopeja”. Jednou z dóleźitejsich vlastnosti naratora

epickeho diela je prave postoj nestranneho pozorovatela, ono Mickiewiczovo „vidfm
a opisujem”, ćiźe zamerne nekomentovanie a yyhybanie sa hodnoteniu. Obmedzenie

auktoriality, snaha realizovat opisy z hladiska hrdinu pribehu (prave takto je ladena

relacia o poslednych cłwilach źivota tejto postavy) svojrazna nestrannost rozpravania,
skłon k lakonickemu zaznamenavaniu faktov a spravania, vSetky tieto znaky oddaluju
naraciu cyklu Na Skalnom Podhali od pozitivistickej tendenćnosti, ako aj od subjektivi-
zmu spisovatel'ov obdobia Młoda Polska*. Zda sa, źe niektóre konstrukćne prvky naratora

pribliźuju Tetmajerove novely k prudom prozy 20. storoćia.

* „Specificky termin Młoda Polska, który sa prvykr.it objavil na strankach ćasopisu Życie v roku

1898, sa dodnes povaźuje za urćujuci identifikaćny znak polskej kultury v obdobi 1890-1918." Por.

Kasa. P.: Medzi estetikou a ideologiom Literarnoiedne a komparatisticke Studie. Preśov 2001. s . 183.

(poz. prekl.).
’ PiSe o tom o.i. B. Pietrewicz v ćlanku: Metoda stylizacji gwarowej w „Na skalnym (!) Podhalu"

Kazimierza Przerwy Tetmajera, „Prace Językoznawcze", z. ć . 21, „Zeszyty Naukowe Uniwersytetu
Jagiellońskiego" Kraków 1968, s. 69-77.

Narator uvedenych poviedok ma vsak aj dalsie vlastnosti, które hodno pripomenut.
Eahko si móźeme vsimnut, źe jeho vypoved sa yyznaćuje narećovou Stylizaciou. Autor

sice iba ojedinele doplńuje prejav rozpravaća fonetickymi vlastnostami narećia, ćasto ho

vSak obohacuje narećovou lexikou a frazeológiou.” Jeho opisy su ćasto jadrne expresfvne,
prikraslene svojraznym humorom a pnznaćnou źovialnostou, ćo naznaćuje, źe Tetmaje-
rov narator ma viacere znaky goralskeho rozpravaća. Eahko podłahneme dojmu, źe pro-
strednfctvom rozlićnych ukonov sa autor usiłuje naratora pribliźit k svetu svojich postav,
zdórazńuje jeho prisluśnost k svetu podhalianskej kultury a zvykom. Je możne, źe absen-

cia komentara k citovanemu opisu vyhnania je motivovana „goralskostou” naratora, który
sa stotoźńuje s mentalitou a zvykmi podhalianskeho spoloćenstva, a preto vyhnanie mrzaka

povaźuje iba za uplatnenie tvrdeho prava, które plat(v neuprosnom „horskom” svete...

Naratorov vztah k uvedenym javom zobrazovaneho sveta móźe byt vSak motivo-

vany aj niećtm inym. Mnoho nasvedćuje tomu, źe Tetmajerov „rozpravać” je v polohe
pozomeho analytika. Uskutoćńuje mnohostranne, dokonca możno povedat, źe aź filo-

zoficke pozorovanie fenomenu, akym je choroba, skuma jeho mechanizmy a rozlićne
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aspekty. Na rozdiel od mnohych pozitivistickych poviedok utrpenie dietata v analyzo-
vanej poviedke nie je problemom (v tom zmyśle, który tomuto pojmu priradil Gabriel

Marcel), teda nie je javom, który je możne jednoznaćne urćit a ani nie je możne ho

polahky odstranit. Narator analyzovaneho pribehu nie je verejny ćinitel, a neponuka
jednoduche rieSenia, dokonca możno ani neven, że by nejake mohli existovaf. Sku-

toćnost, że dieta trpelo vaźnym postihnutim je pre neho zahadou, niećim, ćo presahuje
ramec okamźitej spoloćenskej reakcie a nuti klast si otazky tykajuce sa metafyzickych
rozmerov bytia. Opatovne zdórazńujeme, że narator tejto novely nie je verejny ćinitel,
ale analytik, filozof a mudrc.

Polożme si teda otazku: na które aspekty javu upriamuje osobitnu pozornost? Zda

sa, że v prvom rade zdórazńuje socialno-psychologicky aspekt postihnutia. Ukazuje sa,

że choroba je skusenostou vyobcovania, spaja sa so stratou oneho zvlaStneho exi-

stenćneho priestoru, który nam poskytuje pocit bezpećia a sebaistoty. Tetmajer hovori,
że svet, który pred nami otvara vaźna choroba, je nebezpećny a hrozivy, je realitou,
ktoru nedokaźeme pochopit a zvladnut. Narator pribehu zdórazńuje najma skutoćnost,
że vyznamnym korelatom „psychologickeho” vydedenia je spoloćenske vyobcovanie.
Nie nahodou sa v spisovatel'ovom rozpravanf vracia motiv vyhnania z domu. Rodina

może realizovat vSeobecne prijate mechanizmy spoloćenskeho spravania: s postih-
nutym dietatom prestavaju zaobchadzat ako s 1'udskou bytostou, funguje ako „to", a vtedy
sa vyobcovanie stava niećim prirodzenym. Vyhnali ho z domu- oznamuje narator. Ako

sme uź uviedli, drasticky opis tohto vyhnania sa stava hlboko dojimavou ilustraciou

krutych, neludskych pravidiel, które platili v goralskom spoloćenstve.
Opisom psychologickych a sociologickych aspektov vyobconia narator vSak ne-

konći. Możno to budę pósobit paradoxne, ale vSima si aj metafyzicky rozmer tohto

javu. V analyzovanom pribehu sa postihnutie stava akymsi ontologickym Skandalom,
naburava metafyzicku harmóniu sveta. Hlavny hrdina nadobuda presvedćenie, że

jeho pokraćujuca choroba nićf nielen jeho, ale v istom zmyśle aj celu porodu. Preto

vyhl'adava izolovane, pre druhych nedostupne miesta.

V krikoch ani divoke zviera sedel Wałek Prascularz, piny vredov, uboleny, lepkacy a mokry.
Chcel vyjst do poli(...) ale sa zastavil. Oclradzovali ho zelene polia a 1'udia na nich (...) Cftil,
źe tie polia ludom pośkcrm' a że możno by i samotne zelene polia ho vypudili. Kto vie,
możno i zem nakaz! vredmi, ked po nej kraća?...

Tetmajer hovoń, źe choroba prinaśa aj skusenost metafyzickeho vyobcovania. Hrdi-

novo putovanie sa sprvu stava symbolom spoloćenskej degradacie - metaforickym
obrazom jeho vytlaćenia za hranice ludskeho spoloćenstva. Vyhnany z rodneho domu

a nakoniec aj zo vSetkych domov vóbec, zatlaćeny do rise zvierat. Rovnako ako ony si

musi hladat existenćny priestor v pńrode. Lenźe postihnute dieta odvrhuju nielen ro-

dićia a cela dedinska spoloćnost. Odmieta ho dokonca aj prifoda, która mu cloposial
poskytovala utoćiśte a obźivu. Chlapcova osamelost dosahuje metafyzicky rozmer a snad

by sme mali hovorit o skusenosti zvlaśtneho zatratenia, które je sućastou jeho biografie,
o preźivani vyobcovania z celej existencie, o pocite viny a zvlaStnej „nedóstojnosti”,
o bezmocnosti a zufalstve. Ak by sme uvedene zaźitky mali opisovat v teologickych
kategoriach, potom by sme mohli povedat, źe hrdina novely preźfva skusenost pekla -

vedomie totalnej osamelosti a izolacie od vSetkych existenćnych zdrojov a hodnót.

Nie je to vSak iba tón zufalstva a melancholie, ćo dominuje v Tetmajerovom pribe­
hu. Pochmurny tón opisovanych javov zmierńuje v novele Specificky odstup naratora,
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który - ako sme uź spomenuli - zachovava si nielen objektivizmus, ale aj zmysel pre
humor. V pribehu taktieź nechyba perspektica nadeje. Prvy raz sa zacina objavovat
v okamihu, ked sa trpiaci hrdina zastavuje pri pricestnej kaplnke s Źialiacim Kristom:

Postavil sa Wałek Mrzak pred Panom Jeźiśom, hladi nańho a vravi:
- Prećo si taky?
A zdało sa mu, źe Pan Jeźiś kyvol k nemu hlavou s korunou a takisto hovori:

Prećo si taky?
Vidi Wałek, źe aj On je polonahy, zakrvaveny, s tfftmi na hlave - a raz nevie, na koho Pan

Jeźiś myśli.

Toto stretnutie je nezvyćajne, yyznaćuje sa skrytou hlbkou, ktoru stoji za to odha-

lit. Walkove slova totiź vyjadruju dalSi dóleźity aspekt Tetmajerovej filozofie utrpenia.
Ukazuje sa totiź, źe naSa bolesf ma povahu otazky. Hrdina jeho pribehu si uź predtym
kladol otazky: Prećo somprdveja taky? Ćo som komu vykonal a ćim som saprevinil,
źe somprdve Tentoraz ich vSak vyslovuje pred Bohom. Marne dojem, źe podia
spisovatela 1'udske utrpenie nevyhnutne smeruje k nekonećnu, nuti klast otazky, których
horizont presahuje nasu kaźdodennosf. Otazka Prećo si taky je predsa ozvenou oneho

povestneho latinskeho unde malum? - otazky, która viedla k zrodu teodicey ako

noveho odboru teologie.
Je teda możne v Tetmajerovej novele najst stopy nejakej teodicey? Usiłuje sa vo

svojom rozpravani objasnovat pramene zla, ukazovat zmysel utrpenia alebo aspoń
naćrtnuf perspektivu zmysłu zla, które nas z neznamych prićin postihuje?

Pozoruhodny je spisovatelom kreovany obraz Boha. Boh Walka Mrzaka je Boh

mlćiaci, pokoreny, slaby. V mnohom sa podoba na Boha modernistov - smutneho,
bezmocneho Boha, który prehral. Zda sa totiź, źe zclaStna odpoved, ktoru Kristus

poskytol hrdinovi, nesie stopu navodzujucu asociacie s krestanskym ućenfm

o vykupeni. Obraz Boha, który sa vynara zo situacie naćrtnutej spisovatelom, sa velmi

pribliźuje krestanskej vizii kenózy Krista, który prave svojim poniźenim, prijatim po-

tupnej smrti dava zmysel naSmu utrpeniu. Boh je vo svete pritomny prace svojou
slabostou a bezbrannostou a prave vdaka nim vykupuje. Takuto ideu presadzuju najma
protestantski teológocia Karl Barth a Dietrich Bonhoeffer. Kristova odpoced na otazku

Prećo si taky? povzbudzuje k zamyśleniu sa nad zdrojmi utrpenia Boha - k reflexii,
która implikuje históriu spasenia, ako je zobrazena na strankach Biblie.

Lenźe hlavny hrdina pribehu nechape Kristovu otazku a odchadza zarmuteny. Vznika

dojem, źe autor obmedzuje horizont jeho skusenosti, nesnaźf sa odhalit eschatologicky
rozmer utrpenia. To vSak nie je pravda. Eschatologicka perspektiva je vyznamnou zloźkou

autorovho rozpravania, ten ju vSak yykresluje nadmieru decentne, predovSetkym pro-
strednictvom symboliky vody. Suźovany hrdina svoj narek adresuje prave onej sivęj
vode: ej voda, voda, aspoń ty miporadv tej biede, ej voda, voda siva.

Tento narek vlastne vyznieva ako ritualne zaklinadlo. Móźeme si domysliet, źe per-
sonifikocana coda sa stava istym druhom sakralneho priestoru - poskytuje nadej na

oćistu a uzdravenie. Preto nećudo, źe hrdina po pade z brała precita v nebi. Je to

goralske nebo - meno jedneho z anjelov, który sa mota po izbę je Teres, potom sa

objavuju anjeloci rodićia. Hrdinovi sa dostaca starostlivej opatery a je pripraveny na

cestu na smrt. Zda sa, źe Tetmajeroca odpoved na otazku, ćo je nebo, znie: nebo je tam,
kde je starostlirost a laska, kde sa ludske utrpenie stretaca s pomocou zo strany druhych.
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Kulturny a literarny źivot v Zakopanom
v obdobf modernizmu

(Młoda Polska)*

Kulturnotvorna a politicka uloha Tatier, Zakopaneho a celeho Podhalia na prelome
19. a 20. storoćia, ćiźe v obdobf modernizmu, predstavuje urcity fenomen v nagich
dejinach. DoSlo vtedy k explózii horskeho regionu v polskej kulturę a hlavne lite­
raturę. VaćSina basnikov, ktorf pisali na prelome storoćf o Tatrach a Zakopanom,
oficialne tieto hory nazvala „mystickym oltarom Polska”*1, „znovuzfskanym rajom”2
a ćasto dokonca polskou Svatou zemou iniciujucou novy dekalog narodneho źivota

a umenia.

* “Specificky termin Młoda Polska, który sa prvykrat objavil na strankach ćasopisu Życie v roku

1898, sa dodnes povaźuje za urćujuci identifikaćny znak polskej kultury v obdobf 1890-1918.” Por.

Kasa, P.: Medzi estetikou a ideológiou. Literarnoeedne a komparalislickestudie. PreSov 2001, s. 183.

V slovenskej literaturę sa pouźfya ako ekvivalent terminu Młoda Polska termin moclernizmus.

Pozri Kolektfy autorov: Dejinypolskej literatury. Preklad J. Sedlak. Tatran, Bratislava 1987. (Pozn.
prekl.)

1 Miciński, T.: Nietola. Warszawa 1910, s. 65.

2 Tamże, s. 309.

Tento kulturny fenomen, ako aj charakterizujuce ho poeticke metafory mali svoje
opodstatnenie, pretoźe ich sposobili różne ćinitele.

Prvy cinitef: Po pacie Januaroveho povstania a po odnatf svojpravnosti
varSavskemu politickemu a kulturnemu centru, ako aj inym regionalnym strediskam,
vytvorilo sa prave pod Tatrami, v Zakopanom duchovne cenrum, które nebolo spo-

jene so źiadnou ćastou rozdeleneho Polska. Tatry sa zmenili na vlastenecke heslo,
zberne miesto pre byvalych vojakovjanuaroveho povstania a ich ideovych pokraćova-
tel'ov, v dósledku ćoho sa hory stali zarodkom nezavisleho Polska.

Organizaciou, która pod Tatrami pripravila toto streclisko narodnej konsolidacje, boi

Tatransky spolok, zaloźeny v roku 1873. Bola to jedna z najpoćetnejśfch spoloćenskych
organizacif na polskom uzemi pred prvou svetovou vojnou a sustredovala narodnu

elitu - najvyznamnejSfch ludfróżnych kruhov a profesif, kton svojou autoritou zarućovali

uroveń viasteneckej prace spolku. Jeho ćlenmi, prfpadne ćestnymi ćlenmi boli vyznamnf
spisovatelia a umelci, napriklad Adam Asnyk, Seweryn Goszczyński, Artur Górski, Mie­
czysław Karłowicz, Oskar Kolberg, Wojciech Kossak, Józef Ignacy Kraszewski, Jan Ma­
tejko, Tadeusz Miciriski, Helena Modrzejewska, Ignacy Paderewski, Władysław Rey­
mont, Henryk Siemiradzki, Andrzej Strug, Kazimierz Tetmajer, Stanisław Witkiewicz,
Leon Wyczółkowski, Tadeusz Boy-Żeleński, Stefan Żeromski a inf.
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Każdy z tychto spisovatel'ov alebo umelcov sa vo svojich dielach snaźil urćitym
sposobom spojit srdce naroda s Tatrami - ako to uź bolo skór metaforicky povedane.

Ćlenmi Tatranskeho spolku boli aj yyznamni vedci z różnych akademickych cen-

tier v Polsku, ktori sa ćasto zaoberali vyskumom hor. Do spolku patrili aj aristokrati
z najznamejSfch rodov - Branickych, Czartoryskich, Krasińskych, Lubomirskych, Po­
niatowskich, Potockich, Radziwillovcov, Sapiehovcov, Tarnowskych a inich. Svoji-
mi znamostami v halićskej administratfve pomahali pri realizacii różnych investfcif
v Zakopanom. Ćlenmi boli tieź politici, novinari, knazi a ućitelia. Ućast tychto ludi

v prąci Tatranskeho spolku vytvorila około Tatier a Zakopaneho neobyćajnu aureolu
romantickeho vlastenectva, predov§etkym vSak iniciovali aktivity v prospech regionu
a celeho Polska.

Tatranske hnutie, na cele ktoreho stal Tatranski spolok, ukazało polskemu naro­
du perspektivu zjednotenia a prfpravy sil do dalSieho boja za nezavislost. V tajnych
vyletoch do Tatier ućastnikov zo vSetkich troch ćastf rozdeleneho Polska sa teda

skryvala dóleźita politicka ćinnost.

Druhym ćmitelbm, ktoty sposobił prilev ludi z umeleckich kruhov (ale nielen

z nich) do tohto regionu, boi unik od mestskej civilizacie rodiacej fyzicke a dusevne

choroby. Euclia teda utekali z miest k tatranskim Stitom chranit si zdravie a zfskavat
chut do źivota. Tieto cielavedome vylety do Tatier opisał o.i. Aleksander Świętochow­
ski:

Sem sa tento zhon mesta nedostane, tu je samota, ticho, preruśovane len lahkym bitim

ocldychujucich sfdc. Naozaj, kto chce zotavit svoje siły, utiect od ludi, vyplakat sa, postaźovat,
vśetky svoje taźkosti a smutok pohruźit do rozmyślania, nech sem prfde, prituli sa k prvej
skale, ktoru stretne, obzrie sa za minulostou alebo vzhliadne ku ktoremusi Stitu - a vrati sa

do sveta pokojnejśi.3

3 Świętochowski. A .: Wspomnienia. Wrocław 1966, s. 216.

V kontexte takichto nazorov na uzdravujucu rolu prfrody v źivote ćloveka boli

Tatry uznane za narodnu Arkadiu fyzickeho a duśevneho zdravia. V planoch ćini-
telov a spisovatelov mali hory rozvfjat biologicki inStinkt źivota ako prameń sil na

obnovu uplneho ćlovećenstva. Takto sa zrodila viera v magicki), uzdravujucu silu

horskej prfrody. Eudia verili, że bezprostredni kontakt s ńou ma vaćśf vyznam, ako

farmakologicke liećenie.
V Zakopanom sa vSak rozvinula aj moderna sanatórna liećba, zamerana hlavne na

Siriacu sa tuberkulózu. Znamy varsavsky lekar Tytus Chałubiński posielal do Tatier

obyvatelov hlavneho mesta v presvedćenf, że pobyt v horach uzdravf ich telo aj duSu.

Zakopanske sanatoria a Staby lekarov prijimali tisfce chotych obetf urbanistickeho

pekla a politickeho zajatia.
Małopolska tatranska literatura vyrastla taktieź z antiurbanistickej revolty a protes­

tu proti mestskemu zlu.
Boli tu vSak aj ine ćinitele, które pritahovali spisovate!ov a umelcov k Tatram ako

magnet:
- goralsky lud, jeho inteligencja a originalne zvyky, hrdinska minulost a zmysel pre

podnikanie v novych podmienkach poskytovania rekreaćnych sluźieb: preto doSlo



Ktilturny a Ułerdrwy tźlrot v Zakopanom... 37

v malopołskej literaturę, obzvlaSt v tvorbe Stanisława Witkiewicza a Kazimierza

Tetmajera k heroizovaniu a mytizovaniu goralov;
- goralske umenie, które chcel v oblasti stavebnictva Stanisław Witkiewicz rozSirif

do celej krajiny ako polsky Styl, a goralske narećie, povaźovane za pozostatok
staropolskeho jazyka;

- nakoniec to boi obdiv tatranskej pnrody, v Polsku povaźovanej za exoticku, o której
sa vel'a nevedelo, pretoźe horske oblasti boli dovtedy pomerne mało zname a ne-

viedli tam dobre cesty.
Tatry, ako zachovana svojrazna staropolska oblast, sa stali v podstate symbolom

nepretrźitej narodnej existencie, najma preto, źe sa tam nachadzal tatransky orol -

symbol Polska a nezavislost tejto krajiny straźili povestnf spiaci rytieri.
Boli to teda różne priciny, które priviedli spisovatełov a umelcov do Tatier, u jednych

to bola płucna choroba - ti boli v letovisku najcllhSie, vdaka domu preń najviac
urobili (napr. Stanisław Witkiewicz, Stefan Żeromski, Piotr Chmielowski, Gustaw Da­
niłowski a Adolf Nowaczyński). Zo zdravotnych dóvodov do Tatier pricestovala aj
Gabriela Zapolska. Inych tam prilakal bujny spoloćensky źivot, svojrazna narodna

fasiangova zabava. A eSte dalSich do Tatier pritiahla snaha vyslobodit naród z poro-

by, pretoźe v Zakopanom pósobili różne tajne skupiny - od revolućnych po krajne
mysticke a mesianisticke.

Tatranska literarna skola

Góralska problematika s celym svojim svetom legiend, mytov, hrdinskych pribe-
hov, społu s narećim, umemm a prirodou bola pre vsetkych spisovatel'ov akymsi
exotickym zlatym runom a cela krajina takmer rajom, arkadickou zemou. Żiaden

region Polska sa tak neodrazil v naśej literatute, ani predtym, ani potom, ako Podha-

lie, pretoźe tatransku tematiku prenaSali do svojich diel takmer vSetci modernistickf

spisovatelia. V dósledku toho vznikla tatranska literarna skola, która zuslachtila gó­
ralsku kulturu a ućinila z nej symbol naSej polskej identity. Vysledok jej literarnej
prace o horskom regióne boi velmi bohaty, a pripomeńme, źe o nom vzniklo aj nie-

kolko vynikajucich diel. Aspoń v skratke uvediem najvyznamnejSfch tvorcov tejto
literarnej Skoly.

Prvym dóleźitym tvorcom obdobia modernizmu boi Stanisław Witkiewicz, który vo

vynikajucom romane Vboiskom sedle (1891), v poviedkach Z Tatier (1907) a v ćrtach

Po rokoch (1906) a Bab no (1909) stvarnil priam epicky obraz źivota starych goralov,
jeho vysoku spoloćensku, kulturnu a moralnu uroveń, a neskorSf rozpad tychto hodnót

spósobeny vynaliezavostou rekreantov. Obraz tatranskej pnrody vykreslil velmi realis-

ticky, s impresionistickou a symbolickou estetikou.
Pod vplyvom Witkiewiczovho romanu V borskom sedle sa zrodil aj roman Zofie

Urbanowskej Ruza bez trńov (1903). Autorka formou romanu predstavila cyklus
prednasok o tatranskej faunę a flóre, o goralskych zvykoch a umeni, o goralskom
nareći a legendach.

Protikladom fascinacie goralmi a ich źivotom, ktoru predstavil Witkiewicz

pochadzajuci zo Żmudźe (dolna Liwa), boi Kazimierz Tetmajer. O goraloch a Tatrach

pisał srdećne a erudovane, ako syn tejto zeme (narodil sa v Ludźmierzi), który najlepśie
zo vSetkych poznał duSu Podhalanov, ich zvyky a narećie. Ako malokto poznał tież
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Tatry, boi takmer na vśetkych Stitoch, a preto bolo na jeho poćest nazvane aj sedlo na

hrebeni Gerlachovskeho Stitu.

V niektórych Tetmajerovych dielach sa horske motivy objavuju len epizódne, napriklad
v novele Regnit, poeme Ilia, v dramę Zawisza Czarny, romane Slećna Mety a vo viac

ako 50 basńach vydanych v siedmich edfciach Poezie (1891-1910). Goralom sa vśak

v uplnosti venuju zmytologizovane skice Rozpravkovy svet Tatier, zbierka vynikajucich
noviel Na Skalnom Podhali (1900-1910), roman Legenda Tatier a Literdrnepoznamky.
Aj diela Kazimierza Tetmajera su v podstate epopejou goralskeho sveta, v której sa

nachadza galeria goralskych hrdinov, 1'udskych fenomenov. Tito hrdinovia su charakte-

risticki nietzscheovskou vaSnou a snahou dosiahnuf naplnenie źivota, tuźbou po slobo-

de a subtilnosfou citov.

Autorom, który sa v romane Ludia bez domova (1900) dost kriticky vyjadril k nie­
którym problemom v Zakopanom, boi Stefan Żeromski. Do prostredia kupelov Cisy
totiź preniesol pomerne vela faktov zo Zakopaneho - hlavne konflikt doktora TomaSa

Judymu s doktorom Węglichowskym a s vedenim kupelov. V skutoćnosti ide o spor
medzi Dr. Chramcom a Tomaszom Wiktorom Janiszewskym, hlavnym lekarom tat-

ranskych kupel’ov v Zakopanom. Dobrodincom a sponzorom kupel'ov Cisy Leszczy-
kowskym je v skutoćnosti zakopansky gróf Władysław Zamojski. K inym Żeromskeho
dielam s tatranskym motfvom patri fragment romanu Popol (1904), który predstavuje
tragicku lasku Rafała a Heleny, ale aj roman Juddsov navrat (1916), v ktorom hlavny
hrdina Nienaski hłada v horach dusevnu obrodu.

Priatelom goralov a milovnikom goralskej kultury boi aj Jan Kasprowicz, jeden z po-

prednych predstavitel'ov tatranskej literatury. Tento basnik obdivoval goralske narećie,
a preto ho pouźil v zbierke poviedok Z 7«tó?r(1898). Podobne ako Tetmajer ćasto siahal

po rozpravkovom heroickom folklóre goralov, z ćoho vzisla historicka drama Napierske-
ho ezbura a Pieseń o Valiborovi, kde ukazał trpiacich podhalianskych Prometeov.

Kasprowicza fascinoval duchovny svet goralov, ich źivotna radost a łahostajnost
k smrti, źivotnost, siła a fantazia. Tieto prednosti predstavuje v troch basnickych zbier-

kach Krik divej ruźe (.1898), Kniha chudobnych (1916), Moj svet (1926).
Dlho by sme mohli hovorit aj o tatranskej a goralskej tvorbe Tadeusza Micińskeho,

Gabriely Zapolskej, Andrzeja Struga, Juliana Żulawskeho, Władysława Orkana, Fran­
ciszka Nowickeho, Leopolda Staffa a mnohych inych basnikov.

Ale basnici, ktorf priSli do Tatier, nielen pisali o goraloch a Tatrach, ale zapajali sa

aj do spoloćensko-politickej prace. Bohato platili za moźnost vyuźfvat tatransku krasu

a letoviska. Hoci sami mali skromne peńaźenky, peniazmi ziskanymi na literarnych
većeroch podporovali miestne investfcie. Znaćnu ćast prijmov venovali na nakup
knih a ćasopisov pre zakopansku ćitareń, na ludovu osvetu, na vystavbu nemocnice

a na pomoc źiakom. Na takychto akciach sa zućastńovali hlavne Piotr Chmielowski,
Artur Górski, Jan Kasprowicz, Tadeusz Miciński, Adolf Nowaczyński, Władysław Rey­
mont, Henryk Sienkiewicz, Kazimierz Tetmajer, Gabriela Zapolska, Stefan Zapolski
a Jerzy Żuławski.

V tom obdobf bola v Polsku velmi rozSirena tuberkulóza a na liećenie chorych
boli potrebne sanatoria. Stanisław Witkiewicz a Bolesław Prus zorganizovali velku

zbierku, na ktoru prispeli velkymi sumami o.i. Henryk Sienkiewicz a Ignacy Pade­
rewski. Vdaka tomu bolo v Kościelisku postavene sanatorium pre chorych na tuber-

kulózu, ktoreho riaditelom boi Kazimierz Dłuski. Dalsou aktivitou, do której sa zapo-

jili mnohi spisovatelia, bola zbierka knih pre verejnu kniźnicu v Zakopanom. Po apeli
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Stefana Żeromskeho, aby jej darovali svoje knihy, vznikla velka kniźnica, ktoru mohli

vyuźfvat navStevmci z celeho Polska.

Kazimierz Tetmajer zasa vyzval polsku spoloćnost, aby spoloćnymi silami postavi-
li Tatranske muzeum. Finanćne prostriedky na tento ućel sa podarilo zfskat vel'mi

rychło, a preto bola budova onedlho postavena. Dodnes su tam sustredene goralske
pamiatky a różne prirodne zaujimavosti. Vdaka snaham Jerzyho Żuławskeho a Gus­
tawa Daniłowskeho vzniklo v Zakopanom gymnazium.

Takychto spoloćenskych aktivit spisovatelov pod Tatrami, vdaka którym vznikli różne

kulturne inStitucie sluźiace celej spoloćnosti, by sme mohli vymenovat eSte vela.

Spisovatelia sa zapajali aj do organizovania różnych vlasteneckych slavnosti, które

sa konali pri prileźitosti polskych narodnych povstani, Ustavy 3. maja, kościusz-

kowskych oslav, grunwaldskeho vitazstva a inych. Vel'a z nich mało celonarodny cha­
rakter, zućastnovali sa na nich predstavitelia vsetkych troch rozdelenych ćasti Polska,
ćfm demoStrovali pred svetom politicku jednotu Poliakov.

Góralska hudba a tatranska krajina oćarili aj polskych skladatelov, a preto o tat-

ranskom regióne vzniklo vel'a hudobnych diel. Władysław Żeleński skomponoval
horsku ouverturu V Tatrach (1870) a podhaliansku operu Janko (1890). Tieto diela

sluźili ako priklad Zygmuntovi Noskowskemu, który skomponoval dnes ćasto hravanu

koncertnu ouverturu Morske oko (1875) a velmi melodicku symfonicku poemu Gó­
ralskafantazia. Krasu Tatier a goralske melodie najlepSie stvarnil Mieczysław Karło­
wicz. Jeho symfonicka trilógia Odvekepiesne obsahuje niekolko melodickych
skvostov, napriklad Piesne o vśebytl. Krasne tatranske lyricke diela K. Tetmajera zase

natolko nadchli mnohych nasich skladatel'ov - Władysława Żeleńskeho, Witolda Frie-

manna, Henryka Opieńskeho a Karola Szymanowskeho - źe k nim skomponovali
melodie. Dnes sa ćasto spievaju na komornych koncertach.

Okrem spisovatelov a skladatelov sa do centra Tatier schadzali mnohi maliari, kton

vo svojich obrazoch propagovali tatransku krajinu a goralske motfvy do takej miery,
ako sa nemóźe podwalił źiaden iny region Polska. Realisticke maliarstro 19. storoćia

ukazuje pravdivy źivot a vzhlad tejto horskej oblasti. Spomeńme len skice Jana Matej­
ku, zobrazujuce fana kńaza Stolarczyka, tatransku krajinu Jana Nepomucena Głowackeho,
Wojciecha Gersona, Aleksandra Kotsisa, Bogusza Zygmunta Stęczyńskeho a krasne sceny
zo źivota goralov v kresbach Waleryho Eliasza Radzikowskeho.

Na prelome 19. a 20. storoćia, v obdobi impresjonizmu a symbolizmu „invaziu” do

Tatier a medzi goralov zaćala skupina takych vynikajucich vytvarnych umelcov, ako Woj­
ciech Kossak, Leon Wyczółkowski, Teodor Aksentowicz, Jacek Malczewski, Tadeusz Aj-
dukiewicz, Włodzimierz Tetmajer, Władysław Ślewiński, Władysław Skoczylas, Jan Stani­
sławski a tież spominany Stanisław Witkiewicz, który vo svojich ilustracjach k romanu

Vboiskom sedle najviac spopularizoval tuto horsku krajinu a goralov. Viac ako desaf

maliarov pracovalo pri malovani obrazu Panorama Tatier (1896), który boi nakoniec

znićeny. V roku 1976 sa v Narodnom muzeu v Krakove konała velka vystava maliarstva

pod nazvom Tatranska krajina a dalśie, podobne prebehli vo VarSave a v Zakopanom.

Tatranske Ateny

Z iniciatfvy spisovatelov vzniklo v Zakopanom niekolko dóleźitych celonarodnych
kulturnych institucif. V roku 1904 tu vznikla vysoka Skola, tzv. Prazdninova univerzi-
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ta, która bola nezavisla od vlady a od jednotlivych ćasti rozdeleneho Polska. Boi to

prejav politickej demonśtracie voći agresorom, ktori drżali polsku vedu v porobe. Na

tejto univerzite sa pre ńu vytvorili nove Sance slobodneho a narodneho rozvo)a. Każdy
rok bolo v Zakopanom viac ako sto profesorov. PrednaSali tu vyznamnf vedeckl

pracovnfci z różnych oblastf, napriklad jazykovedci - Jan Baudouin de Courtenay
a Adam Kryński, historici - Karol Potkański a Wacław Sobieski, literami vedci a umelci
- Piotr Chmielowski, Artur Górski, Jan Kasprowicz a Stanisław Witkiewicz. Każdy rok

tu studovalo 400 posluchaćov.
Na Podhali bola vel’mi aktfvna aj Łudova univerzita Adama Mickiewicza, która

vznikla v roku 1899. Kult tohto narodneho barda boi na Podhali vełmi silny z dvoch

prfćin: górali boli Mickiewiczovi vel'mi vdaćni za to, że z nich urobił hlavnych hrdi-

nov dramy Barski konfederdti, ale aj preto, że ćftali Pana Tadeasa — epopeju, ktoru

każdej domacnosti na Podhali venoval gróf Zamojski pri prileźitosti steho vyroćia
narodenia Adama Mickiewicza.

Pod Tatrami vznikli aj ine polske celonarodne institucie, napriklad Spolok połskych
spisovatelov (1909), ktoreho inicjatorom boi Żeromski. Jeho ulohou bolo chranit

spisovatel'ov a zaroveń bojovat proti zneuź!vaniu prav zo strany vydavate!ov. Predse-
dami boli Kasprowicz a Żeromski.

Do Zakopaneho prichadzali aj divadla z celeho Polska. Wilhelm Feldman a Adolf

Nowaczyński vypracovali projekt, podła ktoreho tu mało vzniknut narodne divadlo.

Hrali by v nom najlepsi polski herci a repertoar mai byt zloźeny z narodnych veldiel:

Odmietnutie greckych vyslancov, Dziady, Lilia Weneda, Balladyna, Neboźskd komedia

a z diel Fredm a Wyspiańskeho. Melpomena pod Tatrami mała tieź pomóct pri zjedno-
tenfrozbiteho naroda a zorganizovat ho do politickeho obrodenia. Źial, k vzniku takehoto

divadla nedoslo z nedostatku finanćnych prostriedkov. Namiesto toho sa każdoroczne

v Zakopanom konali divadelne festivaly, na które prichadzali divadla z celeho Polska.

V Zakopanom sa vo velkom organizovali kaźdodenne prednasky na różne aktualne

politicke, literarne a umelecke temy. Uskutoćnovali sa stretnutia so spisovatelmi, kde

autori po prvykrat verejne predstavili svoje diela. Sienkiewicz tu prvy raz ćftal po­
słuchałom uryvky romanu Quo uadis.

Pósobili tu, rovnako ako v kaźdom inom połskom meste, „literarne salony a ka-

viarne”, kde si intelektuali z różnych oblastfvymieńali nazory a myslienky. Tieto potom
Sfrili zakopanske ćasopisy.

Spomfnane inStitucie a kulturne podujatia - ale aj mnohe ine - sposobili, że v Zako­
panom, v tomto vidieckom „hlavnom meste” Polska, vznikli tatranske Ateny, duchovne

centrum polskosti. Tislce rodakov prichadzajucich do Tatier si tu mohli zregenerovat
narodneho ducha a - ako to bolo metaforicky povedane - „napit sa a nadychat vlasti”,
aby sa po navrate domov stali aktlvnymi vlastencami, ćinitełmi a narodnymi buditełmi.

Takymi buditełmi pod Tatrami boli vlastne spisovatelia, tvoriaci v Zakopanom polsky
Parnas.

Modernisti sa neobmedzovali len na politicke akcie a protesty proti antipołskej
politike okupantov, ale mnohfz nich sa ako dóstojnfci militarnych oddielov Piłsudskeho

aktlvne zapojili do prlpravy boja za nezavislost. Patrili medzi nich napriklad Gustaw

Daniłowski, Wacław Sieroszewski a Andrzej Strug.
Vojenska prfprava spisovatelov, której ciełom boi boj za nezavislosf, sa zaćala

v roku 1901, ked sa pod Tatrami objavil Józef Piłsudski a zaćal tam organizovat polske
ozbrojene siły. Jeho snahou bolo najprv zaloźif vojensku pokladnicu. Podarilo sa mu
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zfskat podporu Żeromskeho, Wyspiańskeho a inych spisovatel'ov. Gustaw Daniłow­
ski vypracoval vyzvu, ktorou oslovil spoloćnost, aby prispela darmi na buduce ozbro-

jene siły.
Apel mai dobry vysledok: v roku 1912 bola v Zakopanom zaloźena Polska vo-

jenska pokladnica, która mała svoje poboćky v każdej dedine a mestecku na Podhali.

Górali aj turisti v nich prispievali na polsku armadu. Okrem toho vznikli aj parami­
litarne organizacie, napriklad Podhalianske druźiny, Strelecke druźiny a Bartoszowe

druźiny - zarodok buducich Legiónov. Zakladanim vojenskych druźin sa zaoberali

taki spisovatelia ako Władysław Orkan, Andrzej Strug, Stanisław Wyrzykowski, Feliks

Gwiżdż a zakladatel polskeho harcerstva Andrzej Małkowski. Pod vedenfm Piłsudskeho

zaćala svoju ćinnost v Zakopanom bojovi organizacia Polskej socialistickej strany,
która vypracovavala ulohy Legiónov. Piłsudski organizoval ćaste cvićenia Streleckych
druźin, poćas których oddiely pochodovali spod pohoria Gorce aź k Tatram.

Ked v roku 1914 vybuchla prva svetova vojna, zo Zakopaneho sa pohol vel'ky
vojensky oddiel goralskych strelcov na krakovske Oleandry, kde sa stal sućastou

prvej brigady. V Zakopanom bola najrychlejsie z celeho polskeho uzemia zlikvido-

vana okupantska moc - uź v októbri 1918 - a tieź ako prva bola ustanovena nova

vlada nezavisleho Polska. Na jej cele stal narodny buditel Stefan Żeromski ako prezi-
dent tzv. Zakopanskej republiky. Miestne politicke strany zvolili spisovateła za pred-
sedu Narodnej organizacie a odovzdali mu pinu vykonnu moc. Medard Kozłowski,
jeden z ćlenov organizacie, vystiźne opisał tento fakt ako nezvykly:

Pre Zakopane je naozajstnym Stastim, źe prave Żeromski ho uviedol do nezavislej vlasti

a ozajstnou zasluhou iniciatorov Narodnej organizacie je zase to, źe jemu poverila vedenie.
Vaźnost mena, vrucna laska k vlasti, hlavne k jej robotnickemu ludu, &> Żeromski vyjadril vo

svojej dlhoroćnej spisovatel’skej a społoćenskej ćinnosti, mali pre celu zaleźitost v tak kratkom

a nebezpećnom ćase neocenitelne zasluhy.1

2. novembra 1918 Żeromski ako prezident Zakopanskej republiky prevzal od

veducich uradov, institucif, armady aź po policiu „pnsahu, źe budu verne sluźit

polskemu Statu”. Polski' spisovątelia 150 rokov pósobili v prospech vzkriesenia

nezavisleho Polska, a preto novembrova slavnost, na której prave spisovatel, autor

Popola, oznamil narodu pod Tatrami, źe ziskal politicku slobodu, mała nezvykly
symbolicky vyznam - vlastenecky ćin priniesol konkretny vysledok.

Literatura modernizmu vytvorila około symbolu Tatier ideológiu tvoriveho źivota

a vlasteneckeho ćinu. Valorizovala horsku porodu a duchovne dielo goralov a vdaka

tomu obdarila cely kulturny region charizmou a natrvalo ho zaradila do narodnej
kultury.

4 Kozłowski, M.: Wpierwszą rocznicę. In: Echo Tatrzańskie 1919, nr 21, s. 1.
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Koncert na Kalatówkach
alebo o Hrdzostraśnom strelcoi i

Seweryna Goszczyńskeho

V junovu noc neznameho roku, kedysi vo Stvrtom desatroći 19- storoćia konał sa na

polane nazyuanejAo/atózzfemezvyćajny koncert. Boi nezvyćajny vdaka prifodnemu pros-

trediu, neobvykly vzhladom na vystupujucich hudobnikov a ich repertoar, ale aj vzhladom

na neśkolenycbposlncbacov' Neobvykly boi aj z toho dóvodu, źe jeho pracovnym mate­
riałom nebola hudba, ale slovo. Koncert totiź usporiadal a rozpraval o nom Seweryn
Goszczyński. Hudba bola predmetom literarnej deskripcie a skwarni vyjadrene hudobne

skladby boli zloźkou literarnej fikcie, dotvarali dej, vyjadrovali ideovy obsah.

Hrózostraśny strelec je nazov „rozpravania s koncertom”, ktoreho autorom boi v tom

ćase Styridsafroćny romanticky basnik a prozaik pochadzajuci z Ukrajiny, który sa predtym
zućastnil na Novembrovom povstanf, halićsky konspirator, spoluzakladatel literarnej
skupiny Ziewonia, znamy a uznavany autor Kaniovsk.ebo zamku, revolućnych a vlaste-

neckych baśni, nedokonćeneho „tatranskeho romanu” Kościelisko (fragment s nazvom

Sobótka uverejnila Ziewonia, 1834). Odchadzajuc do exilu v roku 1838 si Goszczyński
do batoźiny pribalil cestopisne poznamky a etnograficke materiały tykajuce sa hor a go-

ralov, które boli uverejnene aź v roku 1853 a do naśej literatury sa zaradili ako Dennik

z cesty do Tatier.

Hrózostrasny strelec vzni\so\ v roku 1841 v Panzi a vysiel v roku 1842 v Noworocz-

niku Demokratycznom.12 Podtitul Roman na zdklade rukopistt A/zcZo/w/Aaospravedlńuje
autora ako vydavatela udajne cudzieho textu za jeho taźkopadnost a neuplnost. Rovna-

ko ako mnoho poviedok romantickych autorov aj toto dielo je skomponovane bez

toho, aby autor dbał na jeho spojitost a vyvaźenost. Pre neho je dóleźitejSie to, ćo

rozprava, ći skór zamer rozpravania, ideovy vyznam, neź to, ako rozprava. Pre tych,
ktorf sa zaoberali Goszczyńskym bud to kvóli ideovej pribuznosti alebo z vedeckych
pohnutok, (Kazimierz Przerwa-Tetmajer, Janina Rosnowska, Maria Janion, Jacek Kolbu-

szewski) je oćividna umelecka nedokonalost Goszczyńskeho a jeho ideovy odkaź —

który sa tu naćisto strącą v nevydarenom deji - boi formulovany jasnejSie a zrućnejśie
v inych autorovych textoch.3 Preto uvadza iba nazov Hrózostraśnebo strelca a ostava

1 Citacia z Hrózostraśnebo strelca S. Goszczyńskeho podia: Goszczyński, S.: Dzieła zbiorowe.
2 zv: Powieści. Lwów 1911, s. 319-349.

-Porovnaj list Goszczyńskeho L.Siemińskemu z 21. decembra 1841. In: Listy Seweryna Gosz­
czyńskiego. Spr. St. Pigoń, Kraków 1937, s. 132. Fragment Biesiada juhasów vySiel v roku 1842

v Dzienniku Domowoin, ć. 8.
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pri nić nehovoriacom oznaćenf: mysticko-didaktickdpoviedka* a.politicko-fantasticky
roman.345

3 Ide o presvedćenie, źe inStinkt nezavislosti goralov a ich uzky vztah k rodnej zemi su zakła­
dom ich prirodzeneho vlastenectva, który sa może (a mai by) zmenit na aktivne, celonarodne

vlastenectvo a vólu bojovat proti okupantom Polska.
4 Przerwa-Tetmajer, K.: Notatki literackie. Warszawa 1916, s. 4 .

3 Rosnowska, J.: Goszczyński.Opowieść biograficzna. Warszawa 1977, s. 343.

6 Goszczyński, S.: Dziennikpodróży do Tatrów. Red. S . Sierotwiński, BN, Wrocław 1958, s. 278-
279. Polana Kołatówka (ucedena v poviedke) je tu pomenovana ako krasnapolana Kalatówka.

'

Tamże, s. 140-141.

8 Tamże, s. 150.
’

Tamże, s. 139.
10 Poroenaj Sierotwiński, tfs/ęp do Dziennika. Cit. dielo, s. XCIV.
"

Tamże, s. 259-

Predmetom tejto Studie nie je Goszczyńskeho poviedka ako celok (pretoźe si

dókladnejSie skumanie ani nezasluźi), ale iba jej fragment (III. Zabava valachov).
V nej Goszczyński uvadza svoje tatranske zaźitky a dobrodruźstva, ćo je v jeho
textoch dost ćaste. Ak prijmeme, źe Dennik z cesty do Tatierje zaznam podhalian-
skych skusenostf spisovatel'a, który predchadzal dielu Hrdzostraśny strelec, zistime,
źe jeho rozpravanie z roku 1832 a poviedka maju vela spoloćneho. V Denniku je
spomienka na Kalatówki, kde boi na jesennej prechadzke (26. októbra) medzi Ma-

lou Kopou Królovou a Kopou Magury.6 Nachadzame tam uźas nad krasou jarnych
dni, ked oźfva pastiersky źivot, z dedfn odchadzaju rediky, aby posiali stadami
horske polany, „ked zo vSetkych stran poćujeS zvonce zavesene na krkoch zvierat,
zovSadia! zneju tony flaut a husli; zo vSetkych kopcov sa rozliehaju spevy pastierov
a pastierok a divoke skały odpovedaju ozvenou na ich hukania”.7 V zapiskoch
Goszczyńskeho je hudba: hudba prfrody a hudba ludu. Ta prva, to su zvuky priro-
dy, hlasy dobytka, pokrikovania a „hukania” goralov. Ta druha, hrana na hudobnych
nastrojoch a spievana predstavuje analógiu prfrody: „su v nej hory obyvane ozve-

nami, źiyotom stad, dychajuce drsnou slobodou prfrody a obyvatela”.8 V Denniku
nachadzame aj opis pastierskeho hodovania, które tvorf sceneriu neskorSieho kon­
certu:

Zvykne sa to konat v deft sviatoćny, v noćnom ćase, ked uź stado oddychuje v kośiari. Na

stole sa objavuje maso a do poharikov nalievaju palenku: vtedy popri speve a hudbe zaćfnaju
aj tance.910

Vela pozornosti sa v Denniku venuje zbójnfctvu. Goszczyński boi oćareny sme-

lostou, odvahou, nezavislostou, schopnostou odporovat utlaku, nesputanou tuźbou

goralov po ślebode.m Vyjadril to nasledovne:

zbójnik je pre gorała isty druh ideału. Zvykne sa vyznaćovat urastenou postawu, nezvyćaj-
nou silou, udivujilcou zrućnostou v haclzanf sekerkou, rychlostou behu, vrtkostou v tanci

a dalSfmi fyzickymi prednostami. Okrem toho je ideałom ćloveka odvaźne ćeliaceho vśako-

vakym nebezpećenstvam, lahostajnym wći smrti, nepriatelom akehokolvek podrobovania.u

Prave takymito vlastnosfami, zhodujucimi sa s predstavami Goszczyńskeho, sa

vyznaćuje hrdina Hrdzostrasnebo strelca, legendarny zbójnik po stranke jeho zovńajsku,



44 Krystyna Poklewska

charakteru a vystupovania. V skutoćnosti vsak, ako sa uvadza v zavere pribehu, „ide
o objavenie duSe polskeho ludu”.12 Hudobnik, udajny autor a narator textu, je brat -

dvojća Goszczyńskeho, który ho v „ramcovom predslove” vykresl'uje ako ćloveka

ludu srdcom aj presvedćenim, który rovnako ako autor Dennika hlasa medzi ludom

„polske mySlienky” a zaroveń „spoznava jeho hudbu”. Podia Goszczyńskeho nas spajali
„(...) spoloćne nahlady na umenie, jednota politickych nazorov a spoloćne emigrantske
putovanie” .13 Spajała ich aj vrucna laska k tatranskemu svetu, pocit dusevneho spoje­
nia s horami, presvedćenie o vysokych clusevnych hodnotach ich obyvatelov a o svatej
povinnosti Sfrit medzi nimi narodne povedomie a aktivne vlastenectvo. Zdbaea vala-

chov sa zacina plastickym, hudobnym a dynamickym zobrazenim horskeho sveta,

który sa na jar zobudza do noveho źivota,

12 Straszny Strzelec. Cit. dielo, s. 348. Na HrózostraSneho strelca sa podoba Janosz z Sobótky:
Poznat ho po vy§ke, po vzhiade Nijaky gorał v nićom sa mu nevyrovna Je slavny ako Krivań.

13 Straszny Strzelec. Cit. dielo, s. 319.
14 Tamże, s. 322.
*’ Tamże.
16 Tamże, s. 323
17 Tamże.

ked teplymi daźdami oplachovane Tatry, każde rano coraz mladśie vystupuju z ich kupela
sa nakoniec predciedli vo svojom obvyklom ruchu z priezraćneho, modrasteho jasu. (...)
Otvarali sa ohrady a brany dedinskych usadlostf, spajali sa stada, yytekali z ohniska hor,
nespoćetnymi lućmi tiahli na dalSie polany a stracali sa za kopcami. Stada odchadzali, ako
vlna za vlnou, prichadzali dalSie, kym ako povodeń nenaplnili cele uzemie. Kam sa len

pozrieś, vśade v zeleni lesov a polian sa beleli stada, po skalach sa prechadzali pastieri
a pastierky, zo salaSov na strańach stupal dym. Kam len nasmerujeS ucho, vśade zneju
hlasy dobytka, hrkot klopaćiek, tony rozlićnej hudby, tahave ozveny goralskeho spevu.

VSetky tieto vyjavy a zvuky sa nevdojak spajali do jednej piesne mladeho pastierskeho
sveta.14*

Tato velkolepa a prirodnou hudbou predchnuta scena jarneho znovunarodenia

Tatier sa nasledne redukuje na obraz noci, która je - rovnako ako den - vyplnena
zvukmi.-

Hia, a uż je tu noc a s ńou pokoj dokonały. Na oblohe je vidiet iba hviezdy, na vrchoch iba

vatry ako bludne chvejivć hviezdy na nebi a odpovedaju im: vzdialena vrava zabavajucich
sa valachov, eSte dalej prenikave ujukanie goralskej dievćiny, alebo tlmene sumenie poto-
ka zhovarajuceho sa s vetrom pobreźnej divoćiny.*’ Pokraćuje zuźovanie sceny: V takyto
većer (hovori hudobnik) som sedel medzi valachmi na polane nazyvanej Kolatówka. Opo-
dial sumela Białka, pred nami plapolala vatra (...) Zaćala sa mała zabava.16

A to uź je vymedzena koncertna scena. Na tuto prileźitost hudobnik zloźil ..nieco

ako malu hudobnu poemu, programove hudobne rozpravanie, ktoreho idea zahrńovala

vSetky kmene Polska, vsetky jeho osudy, cely jeho źivot”.17 Huslićky, na których hra

tento skladatel (nezabudajme, źe to bola doba velkych ćarodejnikov huslf), postupne
napodobńujuc zvuky viacerych hudobnych nastrojov, vyjadruje v skladbe obsiahnutu

pieseń bez slov o dejinach Polska. Rozpovedajuc o idylickom, patriarchalnom, pred-
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krestanskom Polsku, zneju ako źlabce. Vtrhnutie „organu,, do tónov huslićiek je zna­
kom zapasu krestanstva s pohanstvom. Bojova polnica znamena vykroćenie na cestu

historickej misie. „Na Polsko bojujuce v mene krestanstva” odkazuje iba jedna hu-

dobna citacia z Bohorodićky. Vzapati sa rozozvućf harmonia róznorodych tónov: „ruskej
lyry, velkeho kozackeho bubna, litovskeho rohu - polsky duch sa rozSiruje, vyplńuje
sa duchmi okolitych kmeńov”.18 Jednako suzvuk tónov prehluSuje hlasite znenie

truby - je to znamenie nadvlady Slachty (rytierskej ćasti naroda) nad mnohoinStru-

mentalnym ludom. Jednotlive nastroje, które su jeho symbolmi, postupne, chaoticky
a disharmonicky utichaju. „Nakoniec znie uź iba truba (...), ale napokon aj ona nado-

bro stichne”.19

18 Tamże, s. 324
19 Tamże.
20 Tamże, s. 329

Premyslena kompozicia, która ma oslovit srdcia „neSkolenych posluchaćov” a ja-
zykom „bezprostrednych emócii” odovzdat im vedomosti o narodnej minulosti, pocit
narodnej sudrźnosti sa pod vplyvom miesta, ćasu a posluchaćov menf na hudbu

oduSevnenu, na dielo, które doposial' nebolo realizovane v tónoch a v rytme. Hra

huslistu dokonale zjednoteneho so svojim nastrojom, ovladnuteho neviditel'nou, ne-

pochopitelnou a vśemohucou silou vyvolava uźas posluchaćov. Tato góralska a zaro-

veń negoralska hudba prySti rovno zo srdca. Zaroven vSak z nocnej temnoty pri-
volava bytosf vyvolavajucu „udiv, bazeń a respekt”. Je to Hrózostrasny strelec. Pokial'

mi je zname, tato postava sa v legendarnom svete Tatier nevyskytuje, ale bola vytvo-
rena podia vzoru bajnych zbojnikov, s którymi Strelca spaja rovnaky odev a vyzbroj,
urastena a sumerna postava, siła a energia, bohaty vnutorny źivot. Strelec prebera
husle z Hudobnikovych ruk. Dokonćuje podia neho nedokonćenu skladbu, svojou
hrou prejavujuc hudobnicke majstrovstvo a mimoriadny cit. A tak doplńuje
predchadzajucu hudobnu poemu „pohrebnou piesńou”, która uzatvara dejinne ob-

dobie Polska pred jeho rozdelenim, aby sa vzapati rozvinula do noveho koncertu.

Akord nizky, ponury, (...) postupil o oktavu vyśSie, (...) pohyb tónov boi rychlejsi(...) opat
jeden po druhom pristupovali: gajdy, velky bubon, leśny roh, tón źlabcov sa spoćiatku
ozyval iba z dialky, (...) nakoniec vSak znel uź na prvom mieste, vśetky ostatne ho uź len

sprevadzali a pieseń sa v najdokonalejSej harmonii niesla ćarokrasnou melódiou lasky (...)
aź vyrastla do virenia bubnov, hrmenia polnice, do hudby muźskej energie. Zrazu zovrela

celym zdanlivym chaosom vSetkych bojujucich tónov, celou jeho divokostou. no vźdy pod
vedenim źlabcoveho prvku. Takto chvilu vrela (...), aź zdvihla tón polnice, który ako keby
dal znamenie vSetkym nastrojom, aby sa svorne rozozvućali jednou piesńou triumfalnej
radosti a cela hudba splynula do slavnostneho, poboźneho akordu organu.20

Host - hudobnfk huslami vyrozpraval źivot Polska v tisicroćnom obdobf, hudbou

zobrazoval jeho zrod, vzostup, rozdelenie v dósledku narodnych a socialnych dife-

rencii a vonkajSieho nasilia. Jeho rozpravanie sa tykało minulosti. Koncert Hrózo-

straSneho strelca vyjadroval opaćne poradie neź tomu bolo u jeho predchodcu.
Rozpraval o buducnosti: boi „ćarokrasnou melódiou lasky” odznova spajajucou narod-

nosti a triedy davneho Polska, a „triumfalnou piesńou” radosti zo znovuzfskanej nezavi-

slosti, vzkriesenia Polska, v ktorom vladne mier a zmierenie, idylickeho Polska, v kto-
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rom sa podia presvedćenia romantikov zrealizuje predkrestanska - a zaroveń krestanska
- utopia patriarchalnej harmonie.

Skladba hudobnika z dolin prebudzala v srdciach jeho posluchaćov vzdialeny -

takpovediac podvedomy - pocit narodnej spolupatrićnosti. Kompozfcia Hrdzostraśneho

strelca, stelesnenia duSe ludu (o tom sa otvorene hovori v zavere poviedky) bola

rozpravam'm o tom, ćo je a ćo sa eśte len stanę, a ćo napinało romanticke sny Gosz­
czyńskeho o lude - naradę, o spoloćnom boji za slobodu, o vzkriesenom, idealnom

Polsku.

Hudba v Zdbave valachov je sućastou deja, je tym, o ćom sa priamo hovori, ćo

nesie alegoricky obsah. V naSej literaturę to bolo nóuum, aj ked mu predchadzali dva

koncerty v diele Pan Tadeas (Mickiewicz - pozn. prekl.).21 Goszczyńskeho poviedka
je bezpochyby dielom hudobneho diletanta, który ma iba chabe vedomosti o hudob-

nom umeni, o hudobnych vlastnostiach huslf, o spósoboch vyludzovania z nich tó-

nov, który pre pomenovanie zvukov nastraja pouźfva vźite frazeologizmy (drnćanie
źlabcot’, hurhaj triiby, dunenie tympanov, pobożny akord organu') a napokon zavadza

obmedzenu a hovorovu hudobnu terminológiu: akordy, oktavy, melodie, pieseń,
pochod, harmonia a disharmónia.

21 Porovnaj Górski, K.: Muzyka wopistę literackim a Głowiński, M.: Muzyka wpowieści. In:

Muzyka w literaturze. Red. A. Hejmej, Kraków 2002.

22Porovnaj ćlanok Goszczyńskeho napisany v rovnakom ćase ako Hrózostrasny strelec - O potrze­
bie narodowegopolskiego malarstwa. In: Demokrata Polski, september 1841 (pretlaćene v: Z dziejów

polskiejkrytyki i teorii sztuki. Z\. 1: Myśli o sztuce w okresie romantyzmu. Red. E . Grabska a S. Moraw­
ski, Warszawa 1961).

23 Straszny Strzelec. Cit. dielo, s. 324.

24 Porovnaj Dziadek, M.: Ewolucja koncepcji muzyki narodowej od romantyzmu do Młodej Polski.

In: Muzyka polska w okresie zaborów. Red. K . Bilica, Warszawa 1997.

Predsa sa vSak narodil v Hrózostraśnom strelcovi projekt narodnej hudby.
Boi sfce vyrozpravany iba slovami, nezriedka dost neobratnymi: zaznamenavajuci
intencie tvorcov bez toho, aby posluchaći vyrazne potvrdili, źe ich spravne pochopili;
napokon narabajuci s naivnymi alegorizmami. Goszczyński boi presvedćeny, źe

narodna hudba sa musi zrodit z hudby prosteho ludu, pretoźe iba taka budę uźitoćna

(toto boi dóleźity pojem spisovatelovej estetiky22) vo vlasteneckej agitacii, która by sa

mała uskutoćńovaf nielen slovom, ale aj pomocou jazyka (kodu), który nespoćiva
„len vo vyrazoch, ale aj v jazyku bezprostrednych emócif’, teda hudby.2324

Romantickf tvorcovia boli presvedćenf, źe narodna hudba, która podia Fierderocych
slov vyjadrovala „narodneho ducha”, sa zakładała na uplatnenf ludovych pieśni' a tan­
ów v hudobnej vrstve. Pokial iSlo o vokalne diela a operne libreta, ich texty mali spoćfvat
v historickych ternach.21 Diskusia o spósoboch realizacie hudobneho diela a ulohe fol­
kloru v takychto realizaciach, która prebiehala prave v 40. rokoch 19. storoćia a trvala

od zaćiatku romantizmu, sa zretelne oźivila a obohatila o novy prvok - vyuźfvanie
!udoveho umenia na duchovnu obnovu narada a o formovanie narodnej identity a vla-

stenectva.25 Goszczyński (neviem, nakolko vedome) sa do tejto diskusie zapojil vlastnym
a originalnym sposobom: zobrazoval vznik narodnej hudby. Hudba, ktoru si predsta-
voval v Hrdzostrasnom strelcovi znie (paradoxne) bez toho, aby ju sprevaclzali slova

(su to tóny huslf znejuce ako orchester) a bez folklórnych citacif z ludovych melodii

(jedinou zretelnou citaciou je fraza z Bohorodićky'). Hudba sa vo svojej podstate preja-
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vuje ako poezia, zo svojho trvania inpotentia v prirode sa prevtel'uje do hiy virtuózov,
oslovuje prijemcov a nadvazuje s nimi porozumenie. Je to narodna hudba, lebo vyrasta
z ducha ludu, alebo je jeho vytvorom. Ako miesto jej realizacje a najvhodnejSiu dobu si

Goszczyński zvolil jarnu obnovu v Tatrach, ked vSade dookoła zvućala „pieseft mladeho

pastierskeho sveta”. Prave tu, v horskej krajine, v prirodzenej harmonii tónov prirody
a zvukov sprevadzajucich pastierske noci a dni, vo svete, który organicky spaja prira-
du, civilizaciu a kultura, literarna predstavivosf Goszczyriskeho vytvorila dokonalu hudbu,
która v sebe spaja znaky vysoke (vysoku umelecku uroven kompozicie a jej inter­
pretacje) s nfzkymi (v zmyśle oslovenia nevzdelaneho prijemcu).

Preto sa dnes vraciame ku koncertu na Kalatówkach, kde sa v kratku junovu noc

ziSli valasi, opodial sumela Białka a horela vatra, hudobnik si ladil husle, aby na nich

hral hudbu Tatier - hudbu ducha narada.

Zaverećna poznamka

Niekolko desiatok rokov po Sewerynovi Goszczyńskom do Tatier pricestoval a zalubil

sa do nich dalSf host z Ukrajiny, Karol Szymanowski. Rovnako ako jeho predchodca
usiloval sa nadvazovat „(...) uzke kontakty s goralskym obyvatel'stvom (...)”, porozu-
miet povahe podhalianskeho ludu, który formovany staroćnou materialnou chudobou

a studnicu pnrodnej krasy, zhromaźdil v sebe ohromne tvorive bohatstvo.26

Szymanowski vo svojej velkej tanećnej spevohre prezentoval hudbu Stylizovanu
do źivelnej a primitivnej goralskej hudby, która sa mu vtedy (20. roky 20. storoćia)
javila ako najbliźsia prapóvodnej polskej hudbe. V obrazovej vrstve sa balet zaćfna

jarnym vyhańanim oviec na pasienky, tańcom valachov a pastierok na holi, pocho­
dom neznameho gorała - zbójnika. Ked sa pozrieme cez perspekt!vu Szymanowskeho
Harnasiov na Hrózostraśnebo strelca, nepodlahneme azda pokuśeniu uzriet v po-
viedke Goszczyńskeho prototyp goralskym źivlom inspirovanej hudby Szyma­
nowskeho, ako aj pastiersko - zbojnickych obrazov baletu? Lenźe to uź je iny pribeh.
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prekl. Tomasz Trancygier

Mdrnomyselhe mrauce zoći
— voći dusi Tatier

alebo filister pod Gievontom

Medzi rozlićnymi modernistickymi romanmi, których dej sa odohrava v tatranskom

prostredf, zaujtma osobitne miesto Sezónna laska Gabriely Zapolskej. V istom zmyśle
to vyplyva zo skutoćnosti, źe sa spisovatelka pokusiła o pozoruhodnu kontaminaciu
dvoch zdanlivo protikladnych modelov - satirickeho a heroizujuceho, które fungova-
li v literaturę.1 Dynamicky satiricky opis źivota letnych hostf v Zakopanom obdobia
fin de siecle Zapolskej nebol prvym tohto druhu. Jej predchodcami boli Kazimierz
Bartoszewicz a Ludwik Szczepański,2 który sa skryval za vystrednym pseudonymom
Wincenty Ogórek3. Marnomyselneho meStiaka pripustil k slovu K. Bartoszewicz,
popularny satirik końca 19. storoćia, vo svojom romane Stylizovanom na autenticky
dokument. V opisoch vykreslenych „pseudodiaristom" - kvazi kronikarom je tatranska

krajina zbavena nielen svojho metafyzickeho rozmeru, ale aj krasy. Takyto spósob jej
predstavovania sa móźe javit ako vedoma vyzva na adresu „tatranskeho pozitivi-
zmu”1 (iMłoda Polska Tatrzańska), snaha trucovito ignorovaf pompezny, nadneseny
tón, ako aj zretelny dókaz duSevneho obmedzenia meStiaka, który sa ani konfronto-

vany s tajomstvom prirody nedokaźe povzniesf nad ramec skusenostf kaźdoclenneho
źivota? Narabajuc s metaforami, które sa odvolavali k pnzemnym realiam, uspeśne
demytologizoval Tatry:

1 O Sezónnej laskę v kontexte sakralizacje Tatier pisał J. Majda, poukazujuc na panpsychicky
obraz hor, który vykresiovala Zapolska. (Pozri Tenże: Sakralizacja Tatr. In: Młodopolskie Tatry
literackie. Kraków 1999, s. 70).

2 Za zaćiatok „tatranskeho pozitivizmu„ (Młoda Polska Tatrzańska) Jan Kolbuszewski povaźuje
rok 1887 - vydanie Witkiewiczovych Tatier v snehu. (Pozri tenże: Tatry w literaturzepolskiej 1805-

193. Kraków 1982, s. 248).
3 Reakcia kritiky na roman Szczepańskeho bola odmietava, chapali ju totiź nie ako satiricke

zobrazenie źivota letnych hostf, ale ako nevyberavy osobny utok namiereny proti duchovnemu

vodcovi Tatranskeho pozitivizmu, Kazimierzovi Przerwu-Tetmajerovi. V nadmieru kritickej recenzii

tohto satirickeho romanu H. Galie napisał.- „Navonok to vyzera ako satiricky pohiad na źivot letnych
hostf v Zakopanom, mimochodom pomerne dost neSikoene eykresleny, prehnany a skresleny. V pod-
state vsak ide o paSkvil na jedneho zo sucasnych spisovatelov, który v jedinom tahu seojho pera

prejavuje viac taktnosti neź cely kopeć takychto ubohych uhoriek” (naraźka na pseudonym L. Szcze­
pańskeho - pozn. piekl.). (H. Galie. v: Książka 1905, s. 187).

‘ Autorom tohto pojmu je Boy-Żeleński.
1 Na dvojsećnost satiry L. Szczepańskeho a K. Bartoszewicza cielenej na nedostatky Zakopaneho

ako kupeineho mesta a na mentalitu a zeyky navśtevujucich ho malomeśtiakov poukazoval J. Kol­
buszewski. (Pozri Kolbuszewski, J.: Cit. dielo, s. 440-441).
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Predstavte si rad velikanskych, vaćSi'ch a menśfch cukrovych hlav v tmavom papieri, odde-

lenych Ciernymi damskymi klobukmi s tmavozelenymi perami. Takto si vytvorfte celkovy,
aj ked miniaturizovany pohlad na tatranske hory. Dole lesy, horę skały a kamenę.6**

6 Bartoszewicz, K.: Trzy clni v Zakopanem. Z notatek emerytaprzepisał K. Bartoszewicz. Kra­
ków 1899, s. 18.

Tato snaha sakralizovat a heroizovat hory nebola cudzia napr. ani S. Orkanovi. Podobne ako

Zapolska v Sezonnej laskę aj on niekolko rokov pred ńou vo svojom romane Vrdżtokach spomina
„nezvyćajny dych Tatier", który „ovieva ludske srdcia”. (Pozri. Orkan, W: W roztokach. Wrocław

1965, s. 83).
“

Zapolska, G.: Sezonowa miłość. Kraków 1980, s. 97.
9 Tamże, s. 81.

“Tamże, s. 97.

Zapolskej pohlad na tatransku prirodu, na rozdiel od trochu burićskeho Bartosze-

wiczovho zobrazenia, dobre zapada do modernistickej maniere d'ecrire', która sa-

kralizovala hory. Na druhej strane svojfm humoristickym pristupom pri vykresl’ovam
Zakopaneho ako kupelov autorka anticipuje diagnozy, które urćil „letnemu hlavnemu

mestu,, Polska A. Stug vo svojom Zakopanoptikone a po nom aj tvorcovia medzivoj-
novych dvadsiatych rokov. Proticivilizaćne modernisticke nalady podistym ovplyvńovali
aj obraz Zakopaneho, który vykreslovala Zapolska - ako miniaturneho mestskeho

inferna. Podstatu tohto urbanizaćneho procesu vystiźne vyjadruje metafora spisova-
telky, v której sa Gievont stava zakopanskou Eiffelovkou.s Priciny znepokojivych
premien Zakopaneho autorka vidf v nutnosti vyhoviet oćakavaniam letnych hosti,
ktorf uprednostńuju konzumny model źivota. Prave pod tlakom ich poźiadaviek sa

Zakopane meni na małe mestske peklo, kreovane podia vzoru VarSavy. Treba po-

dotknuf, źe o tomto znepokojivom procese pripoclobftovaniu sa Zakopaneho k VarSave

uź predtym hovoril Ludwik Szczepański v spormnanom romane V nosom letnom

hlavnom meste alebo dobrodntźstoa notara Nowakowskeho v Zakopanom. Z pohladu
Zapolskej sa spravanie rekreantov javi ako neumyselny groteskny hołd modernistic­
kej móde, która preferovala zakopansky folklor.

KoźuSinove vesty si uź zadovaźili, a tak im uź iba ostavalo nosit Stylove Sperky, aby sa

zaradili do nadśene prijimanej ntódy.9

Dóvodom ich pnchodu nie je tuźba po oddychu, ale pocitovana povinnost urobit

zadost aktualnej móde. „Hroznf malomeśtania” mnohokrat mechanicky realizuju jed-
notlive body programu, który im boi vnuteny ako povinnost, aby si zvySili vlastnu

prestiż v uradnickom prostredf, z ktoreho pochadzaju. Zapolska ironicky opisuje tie-

to povinne body rovnako povinneho mestiackeho programu. Trh meStiackej marni-

vosti a snobstva sa zaćma uź v okamihu volby ubytovania na letny pobyt:

Łebo każdy host sa cfti povinny sadat si k rańajśej kave na mieste, z ktoreho budę mat

yyhlad na Gievont. Gievont je Eiffelova veża Zakopaneho. Vidiet ho zovśadial', a uź povin-
ne z verandy.‘°

Velkost verancly sa ukazuje byt mierou spoloćenskej pozicie. Primerane velka

veranda zarućuje pani Warchlakowskej - psychologicky pribuznej pani Dulskej -

nespochybnitelny pocit nadradenosti voći ostatnym rekreantom. Mimochodom, aj
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v satirickom romane Szczepańskeho je vila s verandou obratenou na Giewont ukazo-

vatelom spoloćenskeho statusu a zaroven vrcholom meStiackych prazdninovych
aSpiracif.

Zobrazenie horskej turistiky ako heroickeho zapasu so źivlom, które pozname
z prac Karłowicza a prozy Stanisława Witkiewicza,11 stavia Zapolska do protikladu
k turistike degradovanej na malomeStiacke moźnosti - vozenie sa zaprahom na Morske

oko a do Kuźnic.-

11 Pfsal: Choditpo horachje ako zeadzats nimi zapas. (Pozri Tenże: Pisma tatrzańskie. Kraków

1963, zv. I, s.122)
12 Zapolska, G.: Cit. dielo, s.171 .

13 Tamże, s. 40.
“

Tamże, s. 39.
15 K tejto koncepcii sa v medzivojnovom obdobfvratil M. Zaruski, ked vo svojej knihe ;Va bezdro­

żach tatrzańskich pfsal o „neznamom, v Tatrach prebyvajucom boźstve, które ma zlutovanie s ćlo-

vekom” (Lwów 1934, s. 6-8).
“’Ospanliva a dobrotivostou preplnena duSa Tatier sa cela rozprestierala sta hmla, ako keby bola

tym najlepSfm, ćo do iudskeho srdca prenika a stuhnute slzy pretacuje na blahodarnu rosu. (Sezono­
wa miłość, s. 424)

Cesta do Kuźnic vyzera ako skutoćne korzo. Obcas to Tuśke pripada, źe je na Ujazdowskych
alejach vo VarSave. Dostojne, vyparadene źeny, deti modne oblećene sedia v Spinavych
dróżkach ako babiky vo vyklade. Premeriavaju sa pohladmi, hodnotia, usiluju sa vycitit,
odhadnut, kto je kto, odkial prichadza a kolko ma asi vo vrecku. Nijaka sloboda, źiadne

vol'ne dychanie, iba neprestajna kontrola módneho strihu handier a rovnako modne Styl i-

zovanej duśe. Trapne posmievanie sa oddychovaniu a użSiemu kontaktu s prfrodou.12

Meradlom moralnej hodnoty, które Zapolska pouźiva voći svojim postavam, sa

zda byt ich vnimavost na krasu Tatier. Jej absencia je totoźna s uzavretfm sa precl
transcendenciou a duSevnymi hodnotami:

Nebol kontakt tychto dvoch duSi s dusou prirody, stali sa skoro mrtve Zamreli upro-
stred prachu a kameńov miest, mrtvo vnimali svet a mrtve boli ich załuby....13*

Zapolska takto krasu hor stavala do protikladu s moralnou a intelektualnou prazdno-
tou hroznych malomeStiakov, ktori su natołko ślepi, źe nevnimaju zazrak prirody. Preto

sa zda, źe kompozicia Sezónnej lasky sa zakłada na dósledne uplatnovanej zasadę
kontrastu. Akym kontrastnym protikladom je voći metafyzickym horam ono ko-

merćnosfou presiaknute Zakopane! V romane Zapolskej vrchy neplnia iba funkciu

malebneho pozadia. Tatranska krajina, która v Sezónnej laskę stelesnuje 1'udsku tuźbu

po riSi snov a fantazii, sa zda byt v krajnej opozicii voći malomeStiackemu realizmu,
prizemnemu a dogmaticky vyznavanemu. MeStiacka kultura konfrontovana s prirodou
odhaluje celu nedokonalost chorej civilizacie. Manichejsky dualizmus v interpretacji
Zapolskej nadobuda novu podobu. Proti hmote stotoźnovanej s malomeStiackou kon-

zumpćnostou, proti „Mestskemu vampirovi”, ćo hniezdi uprostred murova zakutiulic,11
spisovatelka stavia duSevne a transcendentne hodnoty. Ich synonymom urobiła „ducha
Tatier”15 - silu, która je priatełska voći ćloveku, vyznaćuje sa empatickou mocou,16 ale

je pripravena dat najavo svoj nesuhlas, ked dójde k zneucteniu chramu prirody.
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Akysi zvlaśtny dych, mocny a hrozivy, sa prehnal nad verandou (...) V nom sa mihla cela

duśa Tatier, nasrdena tymto prepadom marnomyselnych mravcov, vlećucich za sebou

śedivu malichernost nepodstatnych potrieb źivota.17

17 Tamże, s. 60.

18Rovnake lyrizovane opisy predchnute modernistickym vykreslovanim sveta, obćas prezradzajuce
takmer impresionisticke zafarbenie, sa objavuju v jej publicistickych pracach, z których niekoiko

pod spoloćnym nazvom Kde kcitnu enciany venovala prfrode Tatier.

19 Zapolska, G.: Cit. dielo, s. 78-79.

20 Tamże, s. 40.

21 Svoje dójmy z vyletov do Tatier, które boli prefiho hlbokym duchoenym zaźitkom, opisoval
takto: „zaćfnam splyvat s okolitym priestorom, prestavam cftit ako jednotlivec, ovieva ma mohutny,
odveky dych vsebytia. Toto dychanie prenika celou mojou duśou (...) Hodiny preźite v tomto polo-
vedomi su ako chvflkovy navrat do nebytia: poskytuju pokoj voći źivotu a smrti (...)”, (Pozri Karło­
wicz, M.: W Tatrach. Kraków 1959, s. 62-63).

Taketo lyricke, miestami aź extaticke opisy tatranskych brał su udivujuce,18 najma
ak zoberieme do uvahy naturalisticke skłony Zapolskej. Ich ulohou je vsak zvyraznit
protiklad medzi krasou krajiny a neschopnostou priemerneho mestiaka vnimat ju.-

Od jasu a zlata aź boleli oći. Priestor vyplńovala nezvyćajna, oslniva źiara. ( .. .) Ona vśak

nevidela uchvatnu, tajuplnu krasu stracajucich sa v dialke horskych ciest, naopak, mysle-
la si, źe sa dviha hrozny prach a na takyto sparny a praśny defi su najvhodnejśie Saty zo

Sedćho płatna.19

Zodpovednost za tuto neschopnost vnimat nesie podia Zapolskej mestska civi-

lizacia, której dietatom boi malomestiak. Tato neschopnost vnfmania vyplyva priamo
z jeho zvyku hladiet na svet cez optiku pseudokultury, aku v romane Zapolskej ste-

lesnuje divadelny plagat:

(...) ich mySlienky sa vracali k vlajucej premoćenej divadelnej płachtę na verande, która

ich mała zaviest do krajiny zapachajucich, bielou farbou naćmaranych platenych smre-

kov a potokov. Takto cftili a chapali prfrodu. S tou papierovou a pachnucou vedeli

rychło nadviazat kontakt (...). Nemuseli sa namahat, ani jeden - jediny raz, aby sa

dostali do hlbky oceanu Opravdivej krasy, ćo by umoźnilo splynut ich duśiam s duśou

prfrody.20

Vn(manie porody prostredmctvom gyću brani panteistickemu splynutiu s priro-
dou, które uprednostńuje Zapolska. Model primeria ćloveka s nou, który autorka

presadzuje vo svojom romane, sa zhoduje s koncepciami Mieczysława Karłowicza,
który zmysel a podstatu svojich tatranskych potuliek videl v moźnosti takmer nirvanske-

ho „splynutia s univerzom”.21

„Ćitateł - filister, povedz, uź si niekedy zavyjal od bolesti?” Takuto afektovanu

otazku kladol malomeStiackemu svetu A. Górski vo svojom modernistickom progra-
me. Sezónnu lasku możno povaźovat za pokus o odpoved na tuto otazku, ktoru

Zapolska - na rozdiel od kritika obdobia „Młodej Polski” - nepovaźuje za rećnicku.

Na rozdiel od Gorskeho tato neunavna nepriatełka malomeStiactva vo vSetkych jeho
prejavoch, hoci neSetn iróniou a sarkazmom, predsa len neupiera filistrom zvySky ich

citlivosti:
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Zuboźene ćervenkaste od pisania oći sleduju striedanie farieb, srdce vyplnene melanchó-

liou, kava chladne, tuka s rożkom klesla. Na tejto draho prenajatej verande filister nieco

precituje - ale ćo? - nevie to vyjadrit, ale fialkaste zjavenie ostava v jeho srdci.”

- pisała Zapolska o estetickych dojmoch malomeStiakov hladiacich na Gievont.

Spisovatelka, która bola pevne presvedćena o ambivalentnom rozmere mestiackej
osobnosti, vo svojej poviedke Fialovepanćuchy konStatovala:

driemkajuci umelec, który je v kaźdom filistrovi, zmietal sa a hneval na driemkajuceho
v nom ćloveka. ktor^ mu prikazoval mlćat a spat.*23

“Zapolska, G.: Cit. dielo, s. 97
23 Cit. dielo Fioletowepończochy. In: Fioletowe pończochy i inne opowiadania. Kraków 1964,

s. 207.
24 Zapolska. G .: Sezonowa miłość. S. 424 .

23 Preto nemoźno suhlasit s T. Weissom, który v doslove k Sezónnej laskę yyćftal G. Zapolskej
priliSnu idealizaciu umeleckeho prostredia. (Pozri Tenże: G. Zapolska. Sezonowa miłość. Kraków

1980, s. 475).
2,1 Autorom tohto pojmu je Kolbuszewski, J.: Cit. dielo, s. 555.

V duchu tejto mySlienky by sa mohol roman Zapolskej javif ako pribeh ćloveka,
który drieme vo filistrovi a który precitava vdaka kontaktu s prirodou. ZastraSeny,
zmiereny s osudom a svojou ubohou existenciou uradnik Zebrowski zo Sezónnej
lasky sa akoby ponaSa na Gogolove postavy „ukrivdenych a ponizenych”. Cesta hrdi-

nu z romanu Zapolskej od pfsacieho stola na tatransky vrch sa stava cestou do jeho
vlastneho vnutra, nadobuda sebapoznavacf potencial a takto vnimane hory odhaluju
svoj terapeuticky rozmer. Ćaro chvfle - „ćaro noci v horach”24 - spósobuje, źe filistro-

va maska pada a pod ńou sa ukazuje v podstate neśfastny a kólotoćom povinnosti
zotroćeny ćlovek. Preto na tomto mieste sa źiada zdóraznit, źe konfrontovanie filistra
so svetom tatranskej prfrody Zapolska nepouźfva len na odhalovanie mentality malo-
meStiakov. Protijedom na zlobu sveta sa stava prave obcovanie s prirodou - tisitelkou
bólu jestvovania. Na rozdiel od Zebrowskeho postavy Szczepartskeho a Bartoszewi­
cza vnimaju putovanie po horach len ako nepohodlie („kto by sa tam vlaćil po cestach
- necestach"). Preto, na rozdiel od vypravy uradnika Zapolskej, budu ich potulky po
tatranskych chodnikoch dokonalym fiaskom. Absencia vhodnej motivacie, która by
vyplyvala z uprimneho oćarenia horskou krajinou spósobuje, źe konećnou stanicou
tatranskeho putovania notara Nowakowskeho sa stanę prva krćma, ktoru zbada na

svojej trasę.
V Sezónnej laskę vidfme, ako si konvenciami sputany meStiak, horlivy reprezen­

tant civilizacie, zaćma zfskavat odporcov v umelcoch - detoch slnka, lasky a prfrody.
Zapolskej sa vSak predsalen podarilo vyhnut lakavym zovSeobecneniam. Protiklad
malomeStiak - umelec v konećnom ztićtovavanf vyustuje do udivujucej metamorfozy:
priemerny, fadny a nudny radovy uradnik Zebrowski zda sa, źe nekonećne prevyśuje
krajneho egotistu - herca Porzyckeho.25

Ako naznaćuje uź samotny nazov diela, Sezónna laska vdaći za svoju kompozfciu
lubostnej zapletke. Zapolska rozohrala istu hru s konvenciou, lebo ako protiklad
koncepcie lasky prekonavajucej smrt, ako aj tatranskej hre lasky a smrti,26 ktoru bola
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nemilosrdne exploatovana v popularnych lubostnych romanikoch, postavila sezónnu

lasku,2' która zakonite konći v okamihu navratu z clovolenky. Mimochodom, takyto
pristup sa vyskytuje aj v neskorsich penziónovych romanoch ako napriklad u A. Gru-
szeckeho Poci Ćewenym webom, ktoreho hrdinka, rovnako ako aj Zapolskej Tuska,

povażuje liećebny pobyt v Tatrach za unik z kaźdodennej rutiny, vhodnu zamienku

na aspoń doćasne odlućenie od nemilovaneho manźela. V Sezónnej laskę sa Zako­
pane javi ako mekka sezónnych donchuanov ochotnych poskytovat rozptylenie unu-

denym manźelkam uradnikov. Vzhladom na sakralizujucu koncepciu vnfmania tat-

ranskej krajiny sa uvedene dielo zaćleńuje do prudu „tatranskeho modernizmu”, ale

na druhej strane svojim kriticko-satirickym ostrim je namierene proti „zakopanskemu
modernizmu”.28

2Ozvena spomienok na zakopiansky romanik zaznieva v Tuśkinej dcere (Córka Tuśki), ktoru

móźeme povaźovat za pokraćovanie Sezónnej lasky.
2KPozri Kolbuszewski, J.: Cit. dielo, s. 253.
- 'Boy-Żeleński. T .: Początek Młodej Polski. In: Wiadomości Literackie z 1938, ć. 48.

Ked Boy-Żeleński nastoloval temu tatranskych inSpiracii v literaturę obdobia mo­
dernizmu (Młoda Polska), pisał o Zakopanom ako „poboćke Tatier pre letnych hosti

z nfźin”.29 Prave takyto obraz „letneho hlavneho mesta” Polska - „Podhalianskeho
Madridu”, ako ho pomenoval Rafa! Malczewski, sa vynara zo satirickych textov K. Bar-

toszewskeho, L. Szczepańskieho a G. Zapolskej.
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Goralsky interdialekt v mediach a reklame

Tento text sa venuje formam vyskytu goralskeho narećia v mediach - v televizii

a rozhlase, ale aj v dennej tlaći a Internete - hlavne v kontexte reklamy a popularnej
zabavy. Vyskumny materiał, urcite nekompletny a pomerne nahodny vzhl'adom na

moju obmedzenu orientaciu v prfleve medialnych informacji, pochadza z Gazety
Wyborczej a z programov a relacji yysielanych v Malopolsku (tyka sa to aj stanic

a kanalov s celopolskou pósobnostou): TVP, TVN, POLSAT, RMF a Radio Krakov.
Ćast prikladov som ćerpal z individualnych internetovych stranok milovnikov źartov

o goraloch a baćoch (vid Sikora 2002); siahol som aj po pristupnych reklamnych
letakoch, firemnych znakoch atd.

Termin interdialekt, który zaviedol J. Bartmiński (Bartmiński 1993: 214-215),
pouźivam v zmodifikovanom, rozSirenom vyzname. Ide tu o obraz sedliackej reći

isteho regionu prejavujucu sa v textoch masovej kultury, która do znaćnej miery
stratila teritorialnu vyraznost a stała sa zakładom różnych Stylizaćnych zasahov a na-

podobńovania.‘
Vzhladom na opisovanu problematiku je potrebne upozornit na ulohu, ktoru v tejto

oblasti zohravaju sućasne jazykove zmeny na dedine (por. Kąś 2001). To, źe tento jazyk
nema rovnake podmienky v konkurencii so standardnou* polStinou, vedie nenavratne

k erózii samotneho jazykoveho systemu tradićnych narećf. Drasticky sa ochudobńuje
slovna zasoba a silno sa prejavuje aj tendencia k ustupu narećovych vlastnosti, które

ostro kontrastuju s normou standardneho jazyka. Tento proces sa tyka tak isto - ćo je
velmi dóleźite - charakteristickych vlastnosti, które predtym v menSej miere urćovali

dialektovu a narećovu klasifikaciu. V dósledku toho dochadza k splyvaniu póvodnych

1 Narećie upravene pre potrebu medialneho odkazu vykazuje podobnu Strukturu ako narećie vo

folklórnych textoch, a rovnako ako ono ziskava nadregionalny (medziregionalny) charakter, oddeluje
sa od funkcie nastroją kaźdodennej komunikacie, ziskava zabavny a zaroveń ustny rozmer, podlieha
tieź stereotypizacii, ćo pomaha ustaleniu svojrazneho kliśe dedinskeho jazykoveho prejavu. Napriek
diskutabilnosti takehoto rieSenia som uznał rozśireny pojem interdialektu za nastrój potrebny v opise
nielen textov z pohranićia literatury a folkloru, typickych pre masovd kulturu (napr. żarty), ale aj
róznorodych uźitkovych textov Stylizovanych do podoby narećia, pretoźe sa spoloćne odvolavaju na

obraz dedinskej reći ustalenej v inych beźnych a stereotypnych predstavach, pritomnych v polskej
kulturę. Pravdivost svojho tvrdenia sa pokusim bliźśie zdóvodnit v zaceroch, ku którym som dospel.

* V slovenćine chyba ekvivalent polskeho terminu polszczyzna ogólna, który by ho v uplnosti
vystihoval, a pieto sa kyalifikuje pojmom standardny jazyk. (poz. prekl.).
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jazykovych hranic a tvoreniu takych narećovych utvarov, które stracaju geneticku suvi-

slost a które sa taźko daju spojit s konkretnym regionom. V oblasti vyslovnosti a mor­
fologie sa pribliźuju k regionalnym utvarom hovorovej standardnej polstiny. Tento jav
si móźeme vSimnut a dokonca ho aj potvrdi( v podhalianskom nareći, które - ako by sa

mohlo zdat - si zachovava neohrozenu poziciu a aj napriek tomu v nom rychło zani-

kaju napriklad: podhaliansky archaizmus (społu s formami typu krziwygrzib), miikke /,
formy typu z Pane Boge, ćislovky typu piyńć dwaścia a ine.

Zanik zvlaśtnosti a osobitosti je sprevadzany obmedzenim spoloćenskeho kontextu

pouźitia narećia (obyćajne sa pouźiva v rodinnych a spoloćenskych kontaktoch, tak-

mer nikdy v oficialnych situaciach, napriklad vo vztahu k cudzim). Beźny Poliak, który
vaćśinou byva v meste, nema velku moźnost ćokolvek sa dozvediet o Tudovych dialek­
tach, ako aj konfrontovat si vSeobecne płatne nazory na tuto temu so skutoćnostou.

Pozvolne splyvanie nareći s regionalnymi utvarmi Standardnej polstiny (por. Wy-
derka 2001, Handke 1993, Kurek 1995, Pawłowski 1972) ziskava dodatoćny impulz
v podobe coraz menSej roly spisovneho jazyka ako ćinitela stabilizujuceho normu

Standardneho jazyka s jej utvarom - hovorenym jazykom (por. Gajda 2001: 211-215).
Deje sa to v podobe invazie hovorovosti v mediach a vo verejnom źivote (por. napr.
Wilkoń 2001; Dibisz, Gajda, red. 2001, Bralczyk, Musiołek-Kłosińska, red. 2000; Ożóg
2004) a v podobe rastucej tolerancie voći nestandardnym prvkom. Problemom mnohych
mladych ludi sa stało naruSenie stylistickej a komunikaćnej kompetencie, która społu
s panujucou módou na uvolnenost prinasa polutovaniahodne obmedzenie jazykovej
zrućnosti (Ożóg 2001:176-195).

Vzhladom na naćrtnute suvislosti by sme sa nemali pozastavovat nad skutoćnostou,
że prevaźna ćast mladsich Poliakov vnima narećie navonok ako akesi vSeobecne de-

dinske vyjadrovanie, s którym sa viaźe niekolko fonetickych a flekticnych vlastnosti

a charakteristicke prvky sloynej zasoby (napr. vulgarizmyl). Nezaskakuje ani to, źe

spominane prvky sa vztahuju na „goralske" a „sliezske" narećie, kedźe v sućasnosti sa

reć obyvatelov Małopolska a Sliezska stała v mediach aj vo vseobecnej masovej kulturę
akousi vizitkou sedliackej reći vóbec. kle tu - ćo treba zdóraznit — o urćitu pomerne

nejasnu predstavu, vSeobecne panujuci nazor a nie o vedecky potvrdene poznatky.
Zaujfmave dókazy na takto fungujuci stereotyp „goralskeho" narećia a kultury

poskytuje v dostatoćnej miere analyza zhromaźdeneho materiału. Dalej uvadzam nie­
kolko prikladov, które podia autorov odzrkadluju podhalianske narećie.

Prfldad 1. Z cyklu vtipov o goraloch a baćoch (Internet; zachovany je póvodny pra-

vopis):

Prichadza većer baća k prvemu tajomnikovi dedinskej zakladnej organizacje PZRS a ho-

voń, źe sa musi bezpodmienećne zapisat do strany. Tajomnik na to, źe musi mat polroćnu
skuSobnu lehotu. A baća opat:
- Albo mnie tyrozki zopisecie, albo nie chce w ogóle.
[Alebo ma zapisete teraz, alebo nechcem vóbec.J
- Ale baća, povedzte aspoń prećo.
-Jok mnie zopisecie to powim.
[Ked ma zapisete, tak vam poviem.l
- Ale baća, nemóźem vas zapisat, ked ani neviem, ćo vas k tomu motivuje. Po hodinovom
rozhovore v podobnom Style sa tajomnik poddał a baću zapisał.
- Tak mi uź teraz, baća, povedzte, prećo sa vam tak nahle zachcelo vstupit do strany?
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- No, tera powim. Psychodza jo do chołupy i wchodzą do swojego pokoju a tam widza,
moja zona w moim łóżku z kochankiem. No to posedł jo do kuchni, golnął se kielicha

i posedł do drugiego pokoju, a tam widza córka w łóżku z gachem. No to wrócił jo do

kuchni, golnął se drugiego kielicha i se powidziol: JO WAM K...Y WSTYDU NAROBIĘ!
[Tak teraz vam poviem. Pndern domov, vchadzam do svojej izby a ćo nevidim, moja źena

leźf v posteli s milencom. Tak som iSiel do kuchyne, dal som si poharik a iSiel som do

druhej izby. A tam vidim dceru s frajerom. Tak som sa vratil do kuchyne, logol som si

druhy poharik a povedal som si: Ja vam teda, k...y, hanbu urobftnl]

Priklad 2. Reklama jednej znamej znaćky piva „po zbóju” (yelmi dobre - poz. prekl.).
Cely cyklus virtualnych reklam pozostava v Stafaźi goralskej tematiky so zaujimavym
napodobnenim folklorizujucej Stylizacie. V jednej z reklam poćujeme: -ej, piknę nase

góry; -piknie zprogu wysed; -po zbóju; -tojo tyz lece. ZdalSej uvedme prve slova

gorala-zbojnika (harnaś), kreovaneho na technika poćitaćovej animacie: Godojom,
ze mocie nowego Hornosio, ze copkepizgo - a dalej, źe... trza go mordę loć1.

[Hovori sa, źe matę noveho harnaśa, źe mu ćiapku zhodilo - a dalej - treba ho Hat

do papule/treba mu dat po papuli.]

Priklad. 3. Rozhlasova reklama automobilovych akumulatorov. Rozhlasove vysiela-
nie kladie na tvorcov reklam poźiadavku pouźit take slova, które su zbavene

vizualizacie, ikonickeho ramca.Vyrazne to vSak nevplyva na hodnotenie podoby
pouźitych prostriedkov jazykovej stylizacie a samotneho zakładu. Ako priklad
uvadzam ćast scenky (vyznaćeny je inicialny pnzvuk a labializacia):

- Pan Czesław jest eskimosem. [Pan Czesław je eskimak.J
- lOd małego, hej. A mogę se juz zaplolić? [Od malicka, hej. Móźem si uź zapalit?)
- A gdzie Pana koledzy? [Kde matę kamaratov?l
- Ni młogom zapolić. [Nemóźu zapalit.]
- A, bo taki mróz. [Łebo je taky mraz.l
- A jo zafse mogę zapolić. [Ja vźdy móźem zapalit.]
„B...” - akumulator najnovSej generacie, bez obsluhy a zarućene ućinny. Stały zdrój energie...
- I niedrogi! To ja se zapole! [A nie je drahy! Tak si zapalim!]

Priklad 4. Text Sportoveho komentara s nazvom „Piknie hipkoł” z Majstrovstiev sve-

ta v skokoch na lyźiach v Zakopanom, na których sa zućastnil Adam Małysz
(Gazeta Wyborcza ź 18. 1. 2004). Redakcia nabadala ćitatefcw k diskusii v interne-

te o vyzname takychto experimentov a o pripadnom pokraćovani v nich.

Piknie hipkoł
W Zokopanem patrzali: Robert Błoński, Michał Pol, Bartłomiej Kuraś i Dariusz Wołowski.

Adam Małysz był jakoby nowiuśki! Dwo drugie mijsca nosego skijackowego gazdy w Zo­
kopanem doły, co znów gro o Wielki Ceber — Puchar Świata. — Zobaczyłem tych ludzi

i mnie poniosło - godoł Małysz ło tym, co sie wydziwiało na Wielkiej Krokwi.

2 Toto „godojom” sa stało uź obłubenou frazou u jazykovo citlicejSich Podhałanov. Pravdepo-
dobne v odpovedi na kritiku Sefovia reklamnej kampane na bilbordoch (które napomahaju v za-

pamatani si televfznej reklamy) umiestnili novu, opravenu verziu: Godajom, ze mocie nowego Har­
nasia...
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Co zadziałało, co wcześniej nie chciało działać? - gryzipiórki z „Gazety” mencyły Małysza.
- Gdybym wiedział, tobym wam powiedział - godoł. I jesce chwolił Jaśka Szturca, pirwse-
go, co go gnoł w ostotnich dniak na skocnie, co by piknie hipkoł.
- Wszystko zmienił, ale właściwie to nic - godoł Małysz i śmioł się z tego, co godoł.
Żadnemu z 64 tysioncków (dwo po 32 tysionce w kozdym dniu) tych, co sie gapili z grap
na Wielkiej Krokwi, i tysioncków na przysiółkach skocni nie trza było godoć o tym. Wo­
źne, ze ich gazda je jako nowiuśki.

W Zokopanem czos był ku temu najwyzsiejsy coby on Skandynawów i inksych zogronic-
nych ceprów przehipkoł o hole, jako jego cepry przehipkoły jesce dwie niedziele nazacl.
Z piyerwsym co je teroz harnasiem w Wielkim Cebrze (Pucharze Świata) - Janne Ahone-

nem - nos Małysz wygroł dwo rozy, w sobotę o 25,2 ocek, w niedzielę o 22,4 ocek.
- U nas kibice są najlepsi na świecie. To oni dodają mi sił. Oni pociągnęli mnie o kilka

metrów dalej. Dzięki nim to się stało i dla nich - mówił ze śklanymi ślepiami Małysz.
A staro góralsko prowclo godo, co hipkonia nie wywrózys (...) .

[Pekne skakał

Zo Zakopaneho: Robert Błoński, Michał Pol, Bartłomiej Kuraś i Dariusz Wołowski.

Adam Małysz boi ako znovuzrodeny! Dve druhe miesta naśho rodaka v Zakopanom sposobili,
źe opat bojuje o svetovy pohar. Uvidel som tych ludi a uniesol som sa - povedal Małysz o tom,
ćo sa stało na Velkej Krokve. Ćo zapósobilo, ćo skór nechcelo pósobit? - novinari z Gazety
trapili Małysza. - Keby som vedel, tak by som vam povedal, - hovon. A chvalil eśte Jana

Szturca, prveho z tych, ćo ho yyhańali v poslednych dńoch na skokansky mostik, aby pekne
skakał. - VSetko zmenil, ale ako keby nić nezmenil - hovon Małysz a smeje sa z toho. ćo

hovon. Nikomu zo 64 tisicok (clvakrat po 32 tisic każdy den) tych, kton sa pożerali zo stranf

Velkej Krokvy a tisicok v okoli' skokanskeho mostika nebolo treba o tom hororit. Dóleźitó je, źe
ich rodak je zasa ako novy. V Zakopanom boi najvyśśf ćas, aby Śkandinavcov a inych zahra-

nićnych ućastnikov preskoćil o holu, ako jeho preskoćili pred dvoma tyźdńami. S Janne Aho-

nenom, który je na ćele svetoveho pohara, naś Małysz vyhral dvakrat, v sobotu o 25,2 bodov,
nedelu o 22,4 bodov. - U nas su fanuSikovia najlepśi' na svete. Oni mi davaju silu. Oni ma

potiahli o niekolko metrov dalej. Vdaka nim sa to stało a pre nich - hovorf so slzami v oćiach

Małysz. A stara góralska pravda hovon, źe skakanie sa neda predpovedat (...) .]

Uź na ptvy pohlad móźeme konstatovat. źe narećie pouźite v uvedenych textoch

ma s podhalianskym jazykom len vzdialenu a volnu spojitosf. Vlastnosti jazykoveho
originalu su odzrkadlene len ćiastoćne (nie tak, ako v pnpade reklam, kde ućinkuju
autochtoni, napriklad pivo Tatra). Tym, kton sa vyznaju v problematike, sa móźe

zdat, źe je to neumyselna karikatura. Taźko tu vSak móźeme hovorit aj o akejkol’vek
premyslenej Stylizacji, która spoćfva v zamernej selekcii vlastnostfjazykoveho vzorca.

Vyuźivaju sa skór ćasti stereotypneho obrazu goralskeho narećia a dediny ako takej,
który sa vytvoril v beźnych poznavacfch strukturach spoloćenskeho vedomia Polia-

kov (ćo neznamena, źe ho nemóźeme pripisat ozajstnym obyvatelom Podhalia) a który
je blizky hovorovej polstine (Sikora 2002).

V snahe vytvorit efekt „goralskosti” v jazyku, autori siahaju po repertoari typickych
vlastnostf, które zaroven zdórazńuju odliSnost sedlickej reći od standardnej polstiny.
Typickost je priamo zavisla od frekvencie tychto vlastnosti v popularnych textoch ma-

sovej kultury, które sa inSpiruju dedinskym folklorom a jazykom (zabavne pesnićky,
skeće a kabaretne monológy), v televfznych serialoch na ćele s Janosikom a Styrmi
tankistami apsom*, ale aj novSich a v popularnej folkovej hudbe (napr. Golec Uorkie-

Popularny pofsky serial o druhej svetovej vojne, reźia Konrad Nałęcki (poz. prekl.).
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stra), która ma koniec końcom róznu hodnotu. V urćitom, obmedzenom rozsahu tu

pósobia aj vzorce dialektizacie potomne v literaturę (napr. Na Skalnom Podhali). Takto

by sme mohli yyrieSit problem sućasnych prameńov tohoto stereotypu.
Vyskum ukazał, źe dedinskost reći sa spaja predovSetkym s mazurenim (vyslov-

nost spoluhlasok sz. ż, cz, dż ako s, z, c, dz - poz. prekl.), neStandardnou vyslov-
nostou tzv. zuźenych samohlasok a, e (jo siępogniwom) a nosoviek ę, ą (hlavne na

konci vyrazu -om, -e), s tzv. labializaciou o, na zaćiatku yyrazu (uokó), slovesnymi
tvarmi typu będzie, bedom, pedzioł, pohybliyymi koncovkami minuleho ćasu a pod-
mieńovacieho sposobu (zaznamenal som dokoncajam był), yykanim, koncovkou -ta

v 2. osobę mn. ćisla slovesa (cbodźtd), ćasovanim slovesa pomocou zamena (wrócił
jo, my byli), ćasticami uvadzajucimi vypoved v rozhovore (adyć, ano, przeca), vetami

so spojkou co namiesto że, velkou zasobou regionalizmov a dialektizmov rózneho

typu, które si Standardna polśtina uź prisvojila (napriklad pikny, bej, syćko, docbtór,
gazda, juhas, redyk), a nakoniec s vulgarnymi slovami, które si tu nedovolfm vyme-
novat. Dalej treba uviest tzv. graficke dialektizmy typu poszed, tesz, posondzicie, hipk-
niencie, które su pomerne dost zastupene v pisanych textoch. V nahravkach je tento

zoznam obohateny eśte pnzvukom na prvej slabike - ako vidief, spaja sa s goralmi
(Jezdem Ratownikiem Górskiego uOchotnicego Pogotowia Ratunkowego...) [Som
zachranar Horskej zachrannej służby]. Subor ylastnostf tohto „akoźe-narećia” zrekoStru-

ovany na zaklade vtipov zaskakujuco presne zodpoveda stereotypu l'udoveho narećia,
które urćil podobnou metódou S. Dubisz v analyze prozy tzv. Iudoveho prudu (por.
Dubisz 1988: 620-622), ale nezodpoveda źiadnemu goralskemu narećiu, które poznam.

Ilustruju to javy, które uvadza Dubisz a które su pod Tatrami tiplne nezname, napriklad
slovesne tvary chodźta, idziem, ćaste v textoch vtipov, alebo póvodom sliezske tvary
slovies a podstatnych mień (por. widzita ta trzecia górka, widza wos, niepiłecb), take

iste przeca, jo tak' atd.

Stereotypne schemy sa tykaju celeho źivota goralov, napriklad baca s baćovkou

byvaju, samozrejme, v baćovskej kolibę (bacówkę), pasu v zimę ovce a tulaju sa po

yysokych horach, aby u robili turistom radost.

Dósledkom beźnej stereotypizacie goralskeho jazyka su selekcia a generalizacia -

pribuzne Stylizaćnym zasahom, które su v uvedenych prikladoch 1'ahko postrehnutelne.
Jednoducho povedane, nositelom napodobńovania narećia je len niekolko pomerne
bezstarostne zovSeobecnenych a neustale opakovanych prvkov. Pokyn: „zamieńaj a na

ó' je toho najlepSfm prikladom, por. Godojo, ze mocie nowego Hornosio-, A staro góral­
skoprowdo godo, co hipkonia nie wywrózys... [Hovoria, źe matę noveho harnaśa; Stara

góralska pravda hovon, źe skakanie sa neda predpovedat...] a tak dalej. Pridajme eSte

dalsiu radu, która doporućuje zmenit ena y/i, ale aj ż/rzna z, por. pirwsy, jedyn z trzycb,
(z vtipov:) dwiście, pydzcie mi, Jędzej, tsy [prvy, jeden z troch, dvesto, povedzte mi,
Ondrej, tri] atd. Je aź ironicke, źe v samotnom srdci Podhalia móźeme stretnut obete

tohto stereotypu vytvoreneho masovou kulturou, napriek tomu, źe cely ćas dochadza

k jeho verifikacii. Taketo pripady su uź potvrdene3.

3 Cicbojla. bopony iclom spać— tak, ako v pesnićke Chodźta chłopcy do szałasa — sa zakopanski
majitelia domov postarali o hostf, vedcov z różnych kutov Polska. K tomu netreba uź nić dodat.

Hadam len tolko, źe je Skoda, źe pre mnohych sa krasne podhalianske narećie stało społu so

sukennymi nohavicami, valaSkou, ośtiepkom a goralskou nruzikou uź len sviatoćnym gestom, svoj-
ho druhu teatrom, hranym pre nav§tevnikov.
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V obdobi, ked dialekty a ludove narećia preźivaju z różnych dóvodov silny regres,

popularita goralskeho narećia (beźne stotoźńovane s podhalianskym narećim) a go­
ralskeho folkloru je ozajstnym fenomenom. Na „velku prestiż podhalianskeho narećia

a na to, źe si ho miestne obyvatelstvo velmi vaźi” — upozornil vynikajuci vedec zaobe-

rajuci sa yyskumom narećf profesor J. Reichan (1999:265-266). Tato skutoćnost vsak

neopravńuje k pouźivaniu goralskeho narećia v mediach, hlavne celopolskych. VSim-

nime si, źe narećie zostava v podstate obmedzenym kodom, aj ćo sa tyka stupńa jeho
rozśirenia, aj samotnej pouźitelnosti pri uspokojovani naroćnejSich komunikaćnych
potrieb.

‘ Okrem toho narećie nesie so sebou negatfvne konotacie, które su sućastou

jazykoveho vedomia Poliakov. Spaja sa s nevhodnym spoloćenskym vystupovanfm,
zaostalosfou atd, ćasto je znakom prisluSnosti k horSiemu modelu kultury, która vysta-
vuje pouźivatel'a na vysmech (z vidieckosti), o ćom sa hovorf aj medzi mladeźou Pod-

halianskej Statnej odbornej vysokej skoly. Za takychto okolnost! je taźko urćit oblast,
v której by mała sedliacka reć vo verejnopravnych mediach rovnake prava? Taketo

bariery vsak neexistuju v oblasti popularnej zabavy, ktoru nam pontikaju media.

Narećiu „sa darf’ v zabavnych, volnych a Stylisticky nenaroćnych textoch, hlavne

kabaretnych, które patria do „niźśieho” kulturneho obehu. Nenarusuje to pravidla jeho
svojrazneho dekóra - hoci aj vzhl'adom na hrdinu - którym je ćasto obmedzeny de-

dinćan v polofilcovych gumakoch a v baretke s antenkou, mudrlant, bujny mladenec

zataźeny dedićnou naklonnostou k alkoholu, dedinska hus atd. Galeria tychto negativnych
postav je zaujfmayym vyskumnym materiałom pre socialnu psychológiu pri badani

doź(vajucich antagonizmov dedina-mesto a vysvetl’uje, prećo maju mladi 1'udia na dedi-

ne negativny vztah k svojraznej kulturę. Narećie, stylizovane obyćajne uź spomihanym
sposobom, v textoch napriklad J. Ofierskeho (starosta obce Kierdziołki), B. Opałku
(Genowefa Pigwa). K. Piaseckeho, A. Grabowskeho a inych ma predovSetkym charak-

terizujucu, expresfvnu a komicku funkciu, która zabava prostrednfctvom poetiky kon­
trastu, zvelićovanfm duSevnej obmedzenosti, spojenim sedliackeho zdraveho rozumu

s absurdnostou sućasnosti. Uvedme este telev(zne relacie nadvazujuce na dobre tradicie

predmestskeho folkloru, ako napriklad pokraćovanie krakovskych televiznych Stret-

mitis baladou - Balacla v Kopydłowe a mnoho inych. V televizii sa obćas ukazu aj take

programy ako dialog Gorala s Kaszubćanom (program Europu móźeme mat radi) a na-

posledy aj hanysov (obyvatelia Horneho Sliezska - poz. prekl.) a goralov v programe

Ciao, Darwin. V tejto honbe za komerciou je velmi lahke stratit dobry vkus, ked napriklad
neskuseni novinari vm'maju vulgarnost a obyćajne grobianstvo ako jazykovu zloźku

narećia a Sokuju nimi ćitatela, ćim zaroveń uraźaju ćest dedinskych ludi.

Reklama, obzvlaSf televizna, je svojou podstatou heterogennym odkazom, który
obmedzuje ulohu slova. Navrstvovanie slovnej, vizualnej a zvukovo-hudobnej zloźky
spósobuje, źe na jav, który nas zaujima, by sme sa mali pozriet SirSie, pretoźe ludove

prvky móźu spoćivat - pri obmedzenf (alebo uplnom vynechani) narećia - na folklór-

nej stylizacii (krój, hudba). Odraziło sa to aj v potrebe prehlbit jednotlive analyzy.

4 Zoberme si napriklad uź citorany Spoitovy komentar alebo spoloćensko-kulturnu publicistiku
vo vydani talk-show Bigosowej.

, Samozrejme, ak neberieme do uvahy sporadicke programy popularizujuce folkór a zauji'mavosti
regiónoe, reportaże, kde sa aj tak narećie yyskytuje vo formę citatov alebo ako prvok charakteri-

zujuci danu osobu.
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Odvolavam sa v nich hlavne na teóriu reklamy rozvfjajucu sa na bazę semiotiky, która

vyuźiva koncepciu transferovania vyznamu v ramci spoloćneho systemu kulturnych
hodnót, podmienujuceho konotaćnu potenciu reklamneho textu. Jednoducho pove-

dane, ide tu o zviditel'nenie mechanizmu presviedćania, który spoćiva v pripisovani
vyrobku alebo znaćke pozitivnych a poźadovanych asociacii (por. Pitrus 2000:60),
rozhodujucich o uspechu obchodnej transakcie.

Z hladiska potrieb maximalne zjednoduSenej spravy urćenej prijemcovi masovej
kultury je pouźitie narećia v reklamnom texte bezdóvodne. Samotne pochopenie rekla­
my si vSak vyźaduje iste usilie, ćo sa pri kratkom vysielacom ćase a programovej per-

cepćnej lenivosti odberatela móźe skonćit komunikaćnym neuspechom. Vysledok vsak

budę iny, ked predpokladame, źe samotna netradićna forma spravy móźe vzbudzovat

pozitivne emócie, zaskakovaf a zaujat percipienta, ćo je v zaplave reklamnej produkcie
pre poskytovatela reklamy osoźne. Reklama ako druh textu masovej komunikacie vy-

lućuje moźnosf, aby v polskych realiach mohol byt predpokladanym prijemcom-kon-
zumentom pouźivatel narećia, który sa identifikuje s emitentom. Spominane obmedze-

nie a zaujatosf v spoloćenskom vnfmani sedliackej reći móźe prekonat jedine narećie

a druh folkloru, które nie su zataźene negativnymi asociaciami. Górali, Podhalie a gó­
ralska problematika vo vSeobecnosti tuto podmienku splńaju aj s urokmi, pretoźe cel-

kove vzbudzuju pozitivne emócie (por. Sikora 2002). Vedia o tom tvorcovia reklamnych
kampanf, ktori siahaju do pokladnice goralskeho folkloru. Samotne texty pritom pod-
liehaju spracovaniu, które spoćiva spravidla v Stylizacji, ćo ulahćuje percepciu.

Goralsky jazyk a regionalna Stafaź realizuju pomerne priehladnu komunikaćnu

strategiu. Otvaraju retazec pozitivnych konotacif s neustale nośnymi podhalianskymi
symbolmi a mytmi, które su natrvalo zapisane do polskej kultury a tradfcie. Reklamy
bezprostredne privolavaju stereotyp gorała, który je aktualny v polskej kulturę: odvaźny,
uprimny, hrdy a trochu prchky, vynaliezavy, podnikavy a pracovity, rychły a bujary,
vesely a vtipny, obdareny prirodzenym pocitom dóstojnosti a hrdosti, vyznavajuci
pomerne archaicku stupnicu estetickych hodnót, hlboko veriaci, milujuci slobodu

a vlast atd. Tento obraz dopina nadvazovanie na zbojnicky mytus, spopularizovany
napriklad v seriali Janosik. Goral je 'vo svete reklamy - tak, ako obnaźena kraska -

dobry na vsetko, od ponukania motoroveho oleją, akumulatorov, piva, mlieka, nate-

rovej farby, aź po stahy hladkeho svalstva (NO SPAniale* idzie, a tako była chorutko)
[no, darf sa vynikajuco a taka bola chora], Jeho ućast, dokonca popularita v mediach

a reklame nie je nahodna - po obdobf pomerne nekritickej afirmacie zapadnych
vzorcov si v Polsku ziskavaju dóleźite miesto reklamy s vyrazne etnocentrickym cha­
rakterom. Popri krave źivitelke, premoźitelovi Kriźiakov, tatranskom zbojnikovi sa

v nich pravdepodobne ukaźu aj ine, privlastnene symboly narodnej kultury. Pozostava

uź len dufat, źe ich nestretne osud gorala-vlastenca, który skonćf v Stanku s pivom.
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Medzinarodna komisia

pre vyskum ludovej kultury v Karpatoch

Navrh vytvorit medzinarodnu skupinu pre etnograficky vyskum v Karpatoch sa zrodil

medzi dvoma strediskami - vtedajśfm Ustavom dejfn hmotnej kultury Polskej akademie

vied (v sućasnosti Archeologicky a Etnologicky ustav PAV), który reprezentoval Etno­
graficky kabinet v Krakove vedeny prof. Mieczysławom Gładyszom a Narodopisnym
ustavom SAV v Bratislave, który reprezentoval Dr. Jan Mjartan. Oficjalne kontakty me­
dzi tymito vedeckymi strediskami boli nadviazane v roku 1958 a vtedy doSlo aj k roz-

hovorom (v Prahe a Bratislave) o spoloćnom empirickom yyskume na uzemf polskych
a slovenskych Karpat. Tychto rozhovorov sa za Polsko zućastnili prof. Mieczysław Gła­
dysz, Dr. Maria Gładyszowa, doc. Anna Kutrzeba-Pojnarowa a predstavitelmi Ćeskoslo-
venska boli Dr. Jan Mjartan a doc. Dr. Jan Podolak z Bratislavy.

V druhej polovici roku 1958 vznikol pri Etnografickom oddelenf Ustavu dejfn
materialnej kultury PAV doćasny Organizaćny vybor komisie. Jeho ulohou bolo vy-

pracovat predpoklady a smernice celkoveho zamerania planovanej ćinnosti a oslovit

patrićne vedecke inśtitucie doma aj v zahranićf. V prvom rade boli nadciazane kon­
takty s Ćeskoslovenskom, neskór boli zorganizovane tri informaćno-planovacie kon­
ferencje. Na stretnutiach sa zućastnili reprezentanti slovenskeho Narodopisneho usta-

vu‘ v Bratislave a reprezentanti Etnografickeho a historickeho oddelenia12 UDHK PAV,
Statneho ustavu umenia PAV, Etnografickeho muzea v Krakove a Tatranskeho muzea

v Zakopanom. Ciełom tychto stretnutf bolo zistit, ako pokraćuju vedecke prace na

uzemf polskych a slovenskych Karpat, prediskutovat otazky spojene s organizaciou
planovanej medzinarodnej vedeckej akcie a predstavit pracovny plan v ramci ćinno­
sti Medzinarodnej komisie pre vyskum l'udovej kultury v Karpatoch, który prezento-
val prof. M. Gładysz.

1 Dr. M. Markus, Dr. J. Patkova, Dr. J . Podolak

2 Polski" ućastnfci: prof. B . Baranowski, prof. K . Dobrowolski, prof. W . Dynowski, prof. M. Gła­
dysz, Mgr. D. Molenda. Dr. B . Kopczyńska-Jaworska, doc. A. Kutrzeba-Pojnarowa. prof. R. Reinfuss,
prof. J . Pazdur, Dr. A. Plachcinska, Mgr. W . Paprocka, prof. T. Seweryn, Mgr. A. Zambrzyska-Kuna-
chowicz, prof. K . Zawistowicz-Adamska.

Plan predpokladal: (1) pripravit etnograficku bibliografiu a bibliografiu o stave

vyskumnych prac Iudovej kultury Karpat; (2) zostavit vykaz karpatskych etnografickych
muzef a nadviazat spolupracu s nimi (vyskumna a publikaćna ćinnosf); (3) pripravit
prehład etnografickych archivalif s indexom materialov nachadzajucich sa v publiko-
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vanych historickych prameńoch; (4) spracova£ prehlad doterajSieho vedeckeho zaujmu
o Karpaty s prihliadnutim na regionalne hnutie v jednotlivych krajinach.3

Okrem toho sa na konferencji hovorilo o otazke komplexnosti yyskumu. Ućastmci

priSli k zaveru, źe treba nadviazat kontakty s yyskumnymi pracoviskami pribuznych
vedeckych disciplih, aby sa dalSie stretnutia mohli konat uź s ich ućasfou. Zakladnou

podmienkou medzinarodnej a interdisciplinarnej spoluprace bola potreba zjednotif
tematiku a urćit poradie vyskumnych uloh. Pri urćovani miest na empiricky vyskum
sa vychadzalo z regionalizacje Karpat, uskutoćnenej na zaklade historicko-spravnych,
geograficko-fyziografickych, hospodarskych a jazykovych hrantc.'

Cyklus stretnutf z rokov 1958 a 1959 boi zakonćeny podpisanim dohody medzi

Ustavom etnografie a folkloristiky v Prahe (reprezentovanym prof. J. Horakom), Naro-

dopisnym ustavom v Bratislave (Dr. B. Filova) a Ustavom dejih hmotnej kultury Polskej
akademie vied (prof. W. Dynowski). V dohode boli urćene zasady buducej spo­
luprace so zvlaStnym dórazom na utvorenie medzinarodnej komisie „koordinujucej
prace v oblasti yyskumu ludovej kultury Karpat”,5 k ćomu zavazovala partnerov tato

dohoda. Ćlenmi komisie sa mali stat predstavitelia Statov z karpatskeho obluka, ćiźe

z byvaleho Ćeskoslorenska, Polska, Rumuńska a dneSnej Ukrajiny. Okrem za-

loźitelskych statov boi k spolupraci prizvany aj Sovietsky zvaz a Bulharsko, które

neprijalo pozvanie.
V roku 1960 bola tieź nadviazana spolupraca s -Katedrou etnografie Univerzity

Lajosa Kossutha v Debrecfne (prof. Dr. Bela Gunda), Bulharskou akademiou vied

v Sofii (prof. Dr. Christo Wakarelski), Rumunskou akademiou vied v BukureSti (prof.
Dr. łon Vladu(iu, prof. Dr. R. Vuia) a v Kluźi (Dr. Nicolae Dunare) a s Etnografickym
kabinetom univerzity v Zahrebe (prof. Dr. B. Bratanic a prof. Dr. M. Gavazzi). K ofi­
cjalnemu prijatiu Madarska a Bulharska do MKVLK doSlo v roku 1966 a v roku 1967

pristupil Sovietsky zvaz. V tom istom roku sa konało sedem zasadnuti Doćasnej polskej
celonarodnej komisie pre vyskum ludovej kultury v Karpatoch. Boi tam prijaty navrh

vydat medzinarodny bulletin Komisie pod nazvom Carpatia. v ktorom by boli okrem

stanov uverejńovane spravy z medzinarodnych konferencii a porad, bibliograficky
materiał a ine beźne informacie. Prve ćislo bulletinu vySlo v roku 1960 v Bratislave.

Jednou z prvych uloh, ktoru si komisia stanovila, bolo systematicke spracovava-
nie karpatskej bibliografie. Tento projekt boi predstaveny uź na prvej konferencii

v Krakove, kde sa dohodlo, źe ho budu realizovat vSetky ćlenske Staty.6
Veducou temou v prvom obdobf pósobnosti Karpatskej komisie mało byt spraco-

vanie yysokohorskeho pastierstva. Podia prof. M. Gładysza k najnaliehavejSim ve-

deckym temam vtedajsieho obdobia, objasftujucim póvod Iudovej kultury v Karpa­
toch, patrilo spracovanie problematiky tykajucej sa ulohy yysokohorskeho pastierstva
v jeho historickom procese. Terenny yyskum bolo preto potrebne zaćat od inventa-

rizacie ySetkych kulturnych reliktov a archaizmoy. Predpokladalo sa, źe budę spraco-

’

Gładysz, M.: Konferencja w sprawie utworzenia Międzynarodowej Komisji Badania Kultury
Ludowej w Karpatach. In: Etnografia Polska, zv. 4, 1960, s. 341.

‘

Tamże, s. 342.

s Tamże, s. 343.
"

Tento projekt boi zrealizowany len ćiastoćne. Vid Frolec V.: Dwadzieścia lat działalnościMKKKB.
In: Etnografia Polska, 1981, zv. 25, z. 2, s. 40.
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vana nasledujuca problematika: pastierska ćinnost, formy organizacje pódy, inStitut

velkej rodiny na Slovensku a pribuzenske vzfahy na Podhali', typy letnych pastier-
skych osad, technika pnpravy umelych pasienkov a prvotne obrąbanie, ludove remeslo,
tradićne umenie a folklor, poznatky, viera a magia. V neskorSom obdobi vznikli dalSie

vyskumne projekty.
Z tohto obdobia su obzvlaSt pozoruhodne tri karpatske konferencje, na których

boli prijate zavaźne rozhodnutia tykajuce sa realizacie buducich tern. Prva z konfe-
rencii sa konała v roku 1964 v Krakove, kde bola navrhnuta uźSia spolupraca s pred-
stavitelmi inych vednych disciplm.

Druha prebehla v roku 1976 v Smoleniciach na Slovensku. Na zasadnutf pred-
sednfctva' sa rozhodlo, źe „vzhladom na rozsirenu uzemnu pósobnost”*8-t.j. rozSfre-

nie vyskumu na balkanske uzemie, treba zmenit doterajSf nazov Medzinarodnej ko­
misie pre vyskum ludovej kultury v Karpatoch (MKKK) na Medzinarodnu komisiu pre

vyskum Iudovej kultury v Karpatoch a na Balkane (MKKKB). Tato zmena sa tykała aj
ćasopisu Ethnograpbia Carpatica, który dostał nazov Ethnograpbia Carpatobalcani-
ca, a bulletinu Carpatica, który zmenil nazov na Carpatobalcanica. Vzhladom na

pokroćilost vyskumu ludovej kultury v karpatsko-balkanskej oblasti sa na konferencji
rozhodlo, źe sa zaćnu spracovavat jednotlive oblasti kultury - ludova architektura,
vysokohorske pastierstvo a zbojmcky folklor. Koncepcie syntez mali vypracovaf jed-
notlive narodne sekcie, konkretne: Ćeskoslovensko - Iudova architektura, Polsko -

vysokohorske pastierstvo, Sovietsky zvaz - zbojmcky folklor.

'

Na zasadnutf sa zućastnili predstavitelia Bulharska, Ćeskoslovenska, Polska, Madarska a ZSSR.
"

Frolec, V.: Cit. dielo, s. 39 .

9 Gładysz, M.: Cit. dielo, s. 342.

Tretie stretnutie, dóleźite vzhladom na skumanu tematiku, bolo zorganizovane
v roku 1979 v Mogilanoch pri Krakove v famci 25. vyroćia Komisie. Potvrclili sa na

nom aktualne temy vyskumu, które boli dohodnute na predchadzajucich konferen­
cjach. Zjednotila sa tematika, urćil sa rozsah prac a poradie vyskumnych uloh9 a roz­
hodlo sa tieź o publikovani bibliografickych zoznamov. Tri uź pósobiace medzinarodne

sekcie mali postupne spracovavat temy a buduci redaktori syntez pripravili ich kon­
spekty, które boli publikovane v bulletine MKKKB Carpatobalcanica. Dalej bolo

v Mogilanoch schvalene, źe każda zo syntez vyjde v State, z ktoreho pochadza sefre-

daktor danej temy. Ako prve mali byt publikovane bibliograficke zoznamy, które

pripravili jednotlivi ćlenovia autorskych skupin. Redaktormi celeho vydania boli

prof. Vaclav Frolec a prof. Jaromir Kubfćek. VSetky bibliografie boli publikovane v Brnę:
Ludova architektura- 1981, Zbójhickyfolklor- 1984, Vysokoborskepastierstvo- chyba
rok vydania.

Spracovanie ludovej architektury bolo vzhl’adom na Siroky rozsah problematiky
planovane ako trojzvazkova publikacia. Temou prveho zviizku mało byt stavitelstvo

obytnych budov, druheho zvazku stavitelstvo hospodarskych a priemyselnych budov

a treti zvazok sa mai venovat stavitelstvu verejnoprospeSnych a sakralnych budov.

Sekciu architektury viedol prof. Vaclav Frolec (Univerzita J.E. Purkyne v Brnę), który
boi zaroveń redaktorom prveho zviizku syntezy. Autorsky kolektfv tvorili predstavite-
lia jednotlivych domacich sekcii, kton pripravovali monografie Iudovej architektury
vlastneho uzemia.
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V sulade s rozhodnutfm, które prijalo predsednictvo MKKKB v roku 1988 na kon­
ferencji v Szentendre pri Budapesti, sa dalSie kapitoly mali spracovavat podia kon­
spektu domacich monografii. Na neskorśich stretnutiach autorskeho kolektfvu tieto

kapitoly ćlenovia odovzdavali Sefredaktorovi, boli tieź spristupnene ostatnym auto­
rom a prediskutovane. Struktura kaźdeho diela sa podia predpokladu mała dotykał
troch otazok: 1. yyskytu skumaneho javu v kaźdom State; 2. analogii' na celom karpat-
sko-balkanskom uzemi; 3- genetickych a interetnickych problemov na skumanom

uzemi.

Złożenie autorskeho kolektivu bolo nasledujuce: Bulharsko - Bagra Georgieva,
Ćeskoslovensko - Vaclav Frolec (Ćesko), Jan Botik (Slovensko), Juhoslavia - Breda

Vlahović, Lasta Djapović, Polsko - Maria Gładyszowa, Danuta Tyłkowa, Rumuńsko -

łon Vladufiu, który sa zućastnil na pracach kolektivu ako pozorovateł, Madarsko -

Endre Fiizes, Ukrajina (vtedajsf ZSSR) - Natalija N. Gracianskaja (Rusko), Jurij Hoszko

(Ukrajina), W. Zelenczuk (Moldavsko).
Spracovanie obytnej architektury v Karpatach a na Balkane bolo zakonćene a odo-

vzdane do ruk Sefredaktora prof. V. Frolca v roku 1985. Po jeho smrti redakciu 1'udo-

vej architektury prevzal v roku 1992 Dr. Jin Langer z Valasskeho muzea v pnrode
v Roźnove pod RadhoStem społu s Dr. Helenou Boćkovou. Ział, nećakana smrt pro­
fesora Froleca, ako aj vtedajSie politicko-spoloćenske a hospodarske premeny v Statoch

strednej a rychodnej Europy mali vplyv na dalSi priebeh prac Komisie. V stićasnosii

na svoje vydanie ćaka rozsiahla praca (1000 stran textu) Ludova architektura v Kar-

patoch a naprilahlom balkdnskom uzemi.
Na cele medzinarodneho autorskeho kolektivu pre temu vysokohorskeho pastier-

stva stała prof. Dr. hab. Bronisława Kopczyńska-Jaworska, która plnila zaroveń aj
funkciu Sefredaktorky syntezy. Ćlenmi kolektivu boli: Bulharsko - Georgi Georgijev,
Ćeskoslovensko - Jan Podolak (Slovensko), Jaroslav Śtika (Ćesko), Juhoslavia - Petar

Vlahović, Polsko - Bronisława Kopczyńska-Jaworska, Rumuńsko - Nicolae Dunare -

neoficialne, Ukrajina - M.D. Mandybura, Madarsko - Laszló Fóldes, Milka Janović.

Uź spominane spoloćensko-politicke a hospodarske premeny dezorganizovali
pracu aj tohto autorskeho kolektivu, dósledkom ćoho Studia eSte nie je uplne hotova.

Hlavnym predpokladom diela o zbojnickom folklóre bolo predstavił problemati-
ku spojenti so źivotom zbojnikov, slovesny folklor, poeziu, piesne a pnslovia. Okrem
archivneho vyskumu prebehol podia moźnostf a potrieb aj terenny vyskum. Ćlenmi
autorskeho kolektivu boli: Moldavsko - Gregory Botezatu, Polsko - Dorota Simoni­
des, Teresa Smolińska, Slovensko - Viera GaSparikova, Ukrajina - Stiepan Mysza-
nycz, Madarsko - Imre Kulós. Redaktorkou publikacje bola prof. Viera GaSparikova
z Narodopisneho ustavu SAV v Bratislave a prof. Borys Putilovov z poboćky Etnogra-
fickeho ustavu Akademie vied ZSSR v Leningrade.

Synteza zbojnickeho folkloru v Karpatoch je uź ukonćena. Po smrti profesora
Putilova boi text po korekttirach jednotlivych autorov domacich sekcii zvereny profe­
sorkę GaSparikovej a v roku 1997 profesorovi Pavlukovi, riaditelovi Etnografickeho
ustavu Ukrajinskej akademie vied v Lvove. Praca Hrdina alebo zbójnik- obrazzbójnika
v karpatskomfolklóre vysla v Ustave európskeho folkloru v BudapeSti v roku 2002.

Okrem tern, które boli navrhnute na synteticke spracovanie, sa ćlenovia Komisie

zaoberali aj inou problematikou, która bola na karpatsko-balkanskom uzemi obzrlaśt

zaujimava. Pre niektórych boli vytvorene dokonca zvlastne podkomisie. I< takym patri
podkomisja hudobneho folkloru, ktońi viedol Dr. Oskar Elscher z Bratislavy. V ramci
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ćinnosti tejto podkomisje boli zorganizovane dve medzinarodne konferencje. Jedna

z nich sa venovala stratigrafii l'udovej hudby na uzemt Karpat a Balkanskeho poloostro-
va (Smolenice 1965) a druha hudobnej a tanećnej problematike tohto uzemia (Donova-
ly 1976). V ramci prac bola vydana bibliografia etnomuzikologickych publikach' tykajucich
sa karpatskej a balkanskej oblasti, neskór s celoeurópskou pósobnostou.

Vysledkom polskej Komisie v tejto oblasti bola praca Dr. B. Lewandowskej Biblio­
grafia hudobnej kultury goraloupolskych Karpat za roky 1829-1980, ktoru autorka

odovzdala v roku 1981 v strojopise do archivu Komisie. Praca bola realizovana pod
vedemm prof. Jana Stęszewskeho. Pre vtedajsie Ćeskoslovensko takyto bibliograficky
zoznam vypracoval Dr. O. Elscher.

Stretnutia autorskych kolektfvov

Stretnutia medzinarodnych autorskych kolektivov sa konali aspon raz v roku.

Organizovali ich postupne vśetky domace sekcie. Rokovalo sa na nich o pracovnych
planoch a o ich postupnej realizacii. Poćas rokovant boi predstaveny aj ilustraćny
materiał ako fotografie, rytiny a mapy. Pre pripadnu konzultaciu sa na stretnutia pozyvali
okrem ćlenov autorskych kolekti'vov aj odbornfci z danej oblasti. Pri tematickych
syntezach boli vyuźite rovnako archfcne materiały a literatura predmetu, ako aj mate­
riały pochadzajuce z terenneho vyskumu. Sućasne sa tu planovali dalSie temy.

V roku 1987 boli na konferencii v Drużbę pri Varne v Bulharsku predstavene
projekty planovanych syntetickych diel: 1. Ludove stavitelstvo v Karpatach a prilahlej
oblasti Balkanskeho poloostrova, z ćoho druhy zvazok sa zaoberal stavitelstvom hos-

podarskych budov a dielni'.10* Prace viedol Dr. J. Langer, który pripravil konspekt
celeho diela. DalSt, tret! zvazok o Iudovej architekturę sa mai venovat verejnopros-
peSnemu a cirkevnemu stavitelstvu." Konspekt diela vsak nebol pripraveny. 2. Se-

dliacke hospodarstvo. Konspekt pre buducu syntezu, v której mali byt zohladnene

vsetky otazky tykajuce sa polnohospodarstva a chovu, pripravil doc. Dr. J. Podolak.

3. Doprava a komunikacja v Karpatach a na Balkane - autorka Dr. M. Parikova.12

V suvislosti so zaćatim prac na tychto ternach boli na jednotlivych konferencjach
zostavovane nove autorske kolektfvy. Aj napriek tomu, że sekcie uź zadali pracovat,
tato iniciativa nevydrźala, hlavne z ekonomickych dóvodov. Prace sa zastavili v prvej
etape ćinnosti - vyprącovani bibliografickych zoznamov.

10 Carpatobalcanica 1986, r. 15, z. 1 . Carpatobalcanica 1987, r. 16, z. 1. s. 23-39 .

"

Gładyszowa, M.: Oprojekcie syntetyzującym opracowania architektury ludowej na obszarze

karpacko-balkańskim. In: Etnografia Polska. zv. 24, z. 1, s. 321-323-

12 Slovensky narodopis 1985, r. 33, ć. 4, s. 782, Carpatobalcanica 1987, r. 26, z. 1, s. 40-50.

Organizaćny ramec

Stanovy Medzinarodnej komisie pre vyskum ludovej kultury v Karpatoch prijali
zakladajuci ćlenovia, t.j. Polska a Ćeskoslovenska s platnosfou pre obe Śtatne komi­
sie a po zohfadneni pripomienok ćeskoslovenskych delegatov, boli prijate ako zakład
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ćinnosti MKKK. Stanovy umoźńovali Śtatnym komisiam zachovat organizaćnu a ve-

decku nezavislost. Na druhej strane vSak spoloćne dohodnute aktivity zavazovali

ućastnikov tieto ulohy realizovat. Na ćele Medzinarodnej komisie stała Vedecka rada
a jej predsednictYo sa składało zo 4 delegatov Śtatnych komisif (Ćeskoslovensko,
Polsko, Rumuńsko, ZSSR-Ukrajina), z których jeden plnil funkciu predsedu a druhy
funkciu generalneho tajomnika (voleni boli na tri roky).

Generalny tajomnik ma na starosti technicky sekretariat a siclli vźdy v State, z ktoreho

pochadza.
Od roku 1959 do roku 1971 funkciu generalneho tajomnika Medzinarodnej komi­

sie pre vyskum l'udovej kultury v Karpatoch plnil doc. Dr. Jan Podolak. V rokoch

1971-1992 boi generalnym tajomnikom prof. Vaclav Frolec. Od roku 1993 tuto funk­
ciu plni prof. Stiepan Pavluk. Organom Generalneho sekretariatu je bulletin Carpatia
(od roku 1976 Carpatobalcanica), który pripravuje redakćny kolektiv skladajuci sa

z delegatov jednotlivych statov, ćlenov Medzinarodnej komisie.

Polska Komisia MKKK

K vzniku Polskej komisie ako ćlena Medzinarodnej komisie pre vyskum ludoyej
kultury v Karpatoch a na Balkane doslo v roku 1959 sućasne s podpisanim uź spomina-
nej dohody medzi etnografickymi pracoviskami v Polsku a v Ćeskoslovensku, która

urćovala pravidla medzinarodnej spoluprace. Prace v tejto komisii prebiehali na dvoch

urovniach - ućast v medzinarodnych projektach a ćinnost v narodnom meradle.

Prve roky pósobnosti Komisie boli obdobim obzvlaSt intenzivnej ćinnosti ći uź

z vedeckeho, alebo organizaćneho hladiska. Konało sa vela porad, domacich aj me­
dzinarodnych konferencji. Podrobne spravy z ćinnosti Komisie boli publikovane v ćaso-

pisoch Etnografia Polska, Czasopismo Etnograficzne, Wierchy, Carpatica a Carpato­
balcanica.13

13 Gładysz, M.: Z działalności Polskiej Komisji do Badań Kultury Ludowej w Karpatach. Etnogra­
fia Polska 1981, zv. 25, z. 2, s. 75.

14 Tamże, s. 74.

Prve obdobie ćinnosti Komisie pripada na roky 1959-1975. Druhe obdobie sa

zaćina v roku 1976, t.j. od chvile formalneho zriadenia Komisie pri Vybore etnolo-

gickych vied Polskej akademie vied. Umoźnilo to koordinaciu ćinnosti v celonarod-

nom meradle. Chybajuci pravny organizaćny ramec sposobił, źe dovtedy bola ućast

vedcov na prąci Komisie dobrovolna. Pracovnfci etnografickych inśtitucii, ktori sa

zapajali do ćinnosti organizovanej MKKK, boli povinm realizovat ju sućasne s planmi
vlastnej inśtitucie. „Z toho vyplyvala urćita nekoordinovanost vyskumnych prac a ne-

dostatoćne vedocko-organizaćne schopnosti Komisie”.14

Formalne zriadenie Komisie mało plyv na nadviazanie bliźSich kontaktov so spo-

lupracujucimi pracoviskami, które sa taktieź venovali vyskumu na uzemf Karpat. Patri

k nim Katedra etnografie Slovanov Jagelovskej univerzity v Krakove, Katedra etno­
grafie Lodźskej univerzity a Kabinet etnografie UDHK PAV v Krakove, Lodzi a vo

VarSave. Spolupraca medzi tymito inStituciami ulahćila o.i. rozdelenie skumaneho

uzemia a realizovanych tern. Yysokohorskym pastierstvom sa zaoberalo lodźske stre-
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disko, stavitełstvom krakovske stredisko a kulturnymi procesmi na novoosfdlenych
uzemiach Kabinet etnografie UDHK PAV vo VarSave.

V prvom obdobi sa ćinnost Komisie sustredila podia planu na prfpravu tema-

tickych monografii15 tykajucich sa predovSetkym vysokohorskeho pastierstva, stavi-

tełstra a remesla. V suvislosti s tym sa pristupilo ku kolektivnemu vyskumu, ćo umoźnilo

monograficky spracovat jednotlive regiony s ciełom „charakterizovat kulturne subre­
giony, yymedzene o.i. na zaklade uzemno-spravnych, historicko-osadnickych a ho-

spodarskych rozdielov”.16 Zaćal sa komplexny kolektfvny vyskum, vysledkom ktoreho

bolo spracovanie regiónov Sliezskych Beskyd, Spisa a Bieszczad. Rychle zhromaźde-

nie archivnych materialov a materialov z terenu sa podarilo vdaka zjednotenym do-

taznikom. V Polskej komisii vznikol totiź dotaznik na vyskum vyskytujucich sa foriem

vysokohorskeho pastierstva (vypracovala ho prof. Dr. hab. B. Kopczyńska-Jaworska).
Po doplneni Dr. J. Podolakom a Dr. J. Śtikom sa stal zakładom pri medzinarodnom

terennom yyskume. Tento dotaznik boi neskór doplneny otazkami z oblasti pastier-
skeho stavitełstva, magie a viery.

Okrem toho treba pripomenut, źe na vedecko-vyskumnych pracach na uzemf

Karpat sa v ramci praxe zućastnili aj Studenti etnografie. Pod dohladom vedeckych
pracovnikov Jagelovskej univerzity a PAV17 zbierali terenny materiał, który boi zakła­
dom mnohych diplomovych prac. Do roku 1975 vzniklo 125 diplomovych prac

tykajucich sa karpatskej oblasti.

Ulohy realizovane po formalnom zriadeni Polskej narodnej komisie (1976) boli po-
kraćovamm planu vytyćeneho v 60. rokoch. Nadalej bola udrźiavana spolupraca medzi

połskymi etnografickymi pracoviskami s ciełom dokonćit synteticke spracovanie urćenych
oblasti' Iudovej kultury v Karpatoch a na Balkane (vysokohorske pastierstvo, ludova

architektura, zbojnicky folklor), które mali medzinarodny charakter. Dalej sa tieź spra-
covaval etnograficky atlas połskych Karpat (prof. Dr. J. Klimaszewska).

Okrem aktivnej ćinnosti v ramci rozpracovanych tern, sa Polska komisia prićinila
k zriadeniu niekolkych novych odbornych kolektfvov:

1. Muzejna podkomisia - utvorena v roku 1979, vedenia sa ujal Dr. Franciszek Midu-

ra. Składała sa z predstavitełov 14 muzef zaoberajucich sa ludovou kulturou Karpat.
K jej zakladnym uloham patrilo nadvazovanie spoluprace s karpatskymi etnogra­
fickymi muzejnymi pracoviskami, terenny vyskum, spracovanie a publikovanie
pramennych udajov o łudovej kulturę tohto regionu.

2. Etnomuzikologicky kolektfv - pósobi od roku 1981 pod vedem'm prof. Jana Stę-
szewskeho a jeho ulohou bolo utvorenie organizaćneho a informaćneho stredi-

ska. Z jeho ćinnosti spomenieme zhromaźdovanie materialov a publikach, syste-
matickych informacii o zbierkach a vedeckom vyskume, inSpirovanie novych
vyskumnych tern a organizovanie vzajomnej spoluprace.

3. Kolekti'v spracuvajuci poćitaćovu databazu „Prokes”, ćiźe informacie o archi'vnych
prameńoch, który pósobi od roku 1983 pod vedemm doc. Dr. A. Zambrzyckej-
Kunachowiczovej. Jeho ulohou je zhromaźdovat a spnstupńovat informacie o pra­
meńoch. Ćinnost archi'vu spoćiva v registrovanf prameńov na zaklade Komisiou

”

Tamże, s. 72.

Tamże, s. 72-73.
r Pracovmci vtedajSieho Etnografickeho kabinetu UDHK I’AV v Krakove.
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navrhnutej a schvalenej informaćnej karty, v tvorem' databazy o pramenoch regi-
strovanych v archfvoch, ale aj v zostaveni hierarchicko-tematickych tabuliek

a slovnika klućovych slov potrebnych k vypracovaniu abstraktu.18 Zriadenie sku-

piny bolo dósledkom spoluprace Polskej celonarodnej komisie s Katedrou etno­
grafie Slovanov (dnes Ustav etnologie a antropologie kultury) JU, kde je sustre-

deny archiv.

18 Robotycki. Cz.: Red. Badania porównawcze i baza danych o źródłach etnograficznych do

kultury ludowej Karpat. Układ Słów kluczowych dla bazy danych o źródłach etnograficznych (Kul­
tura ludowa Karpat Polskich). Kraków 1995.

19 Gładysz, M.: Zarysplanu działalności i organizacji Międzynarodowej Komisji do Badań Kul­
tury Ludowej w Karpatach-. Etnografia Polska 1962, zv. 6, s. 29-

Ćlenmi Polskej celonarodnej komisie su predstavitelia vedeckych inStitucif zaobe-

rajucich sa problematikou Karpat. Ćlenovia si volia predsedu, jeho zastupcov a ve-

decky sekretariat, który je zodpovedny za celu vedecko-organizaćnu a vedecko-

vyskumnu ćinnost. Ulohou sekretariatu je udrźiavat kontakty s vedecko-vyskumnymi
a s vedecko-kulturnymi instituciami, zaoberajucimi sa karpatskou problematikou. Sidło

sekretariatu sa nachadza v Kabinete etnologie Ustavu archeologie a etnologie PAV

v I<rakove (predtym Ustav dejfn hmotnej kultury PAV).
Funkciu predsedu Komisie od roku 1959 do roku 1984 zastaval prof. Mieczysław

Gładysz a od roku 1985 tuto funkciu plnila doc. Dr. hab. Maria Gładyszowa. Po jej
smrti povinnosti prevzala doc. Dr. hab. Danutra Tyłkowa, która bola do tejto funkcie

zvolena v roku 1999.

Obnovenie ćinnosti

V roku 1993 sa po prestavke spósobenej politickymi a ekonomicko-spoloćenskymi
zmenami, ku którym doslo v 80. a 90. rokoch 20. storoćia v ćlenskych Statoch, konało

v Lvove stretnutie predstavitelov Narodnych sekcii Medzinarodnej komisie pre vyskum
ludovej kultury v Karpatoch a na Balkane, kde doslo k obnoveniu ćinnosti Komisie.

Vzhładom na to, źe byvala Juhoslavia a Bulharsko nenadviazali kontakt, bolo ich

ćlensteo zruśene a odraziło sa to tieź v zmene nazvu - Medzinarodna komisia pre

vyskum Iudovej kultury v Karpatoch (MKKK).
Zaroven s reaktivovanim sa pristupilo k ćinnostiam spojenym so spracovanim

syntezy ludovej architektury (prvy diel - obytne stavitełstvo) a v roku 2002 boi vy-

dany zbojnicky folklor. V piane bolo tieź ukonćenie prac spojenych s temou vysoko-
horskeho pastierstva.

Praca v kolektfvoch je velmi prihosna - sustredenie odbornikov z danej kulturnej
oblasti, urćenie smeru a poradia jednotlivych etap prace, ale aj synchronicka ćinnost

etnografov s odbornikmi z inych disciplin - to vśetko treba hodnotit ako velky vedec-

ko-organizaćny uspech.19 Na zaver móźeme konstatovaf, źe kolektfvny terenny vyskum
je opodstatneny, Karpaty tvoria kulturny celok a tak ich tieź musime chapat.



Lubomir Faltan

Socio-priestorove charakteristiky uzemf,
v których źiju górali

Fenomen goralov — horali, vrchari, highlanders

Nepochybne górali sa predovSetkym v Polsku stali urćitym fenomenom socialnym
a spoloćensko-kulturnym, vyćleńujucim sa - alebo aj vyćleńovanym (?) - od ostatneho

spoloćenstva. Kde su prfćiny tohto fenomenu, a prećo sa takymto fenomenom nestali

aj na Slovensku, kde górali predsa tieź źiju? Netreba oćakavat, źe tento pnspevok
prinesie jednoznaćnu odpoved. Hladanie odpovede sa budę pohybovat skór v rovi-

ne reflexie tohto javu a jeho konfrontacie s prozaickou realitou socialno-priestorovej
situacie, prinajmenSom v slovenskych kontextoch.

Fenomen krajinno-geografickeho prostredia, ći socialny
a spolocensko-kulturny?

PredovSetkym gorał je ćlovek z hór - horal, ale v niektórych regiónoch Slovenska
i vrchar a napriklad v anglosaskom prostredf highlander. To oznaćenie sa viazalo skór

na prostredie, v ktorom ludia źili, a nasledne tento priestorovy znak dostaval aj ko-

notacie socialne, ako oznaćenie skupiny 1'udf z tohoto krajinno-geografickeho prostre­
dia. Bolo to prave toto prostredie, które sa spajało s tvrdsfmi klimatickymi podmienka-
mi, prostredfm, które poskytovalo obvykle skromnejSie podmienky na obźivu, ći uź

v polnohospodarstve, lesnfctve alebo ćasto v obmedzenej podobe v naroćnych pod-
mienkach taźby źeleznych ći neźeleznych rud, pripadne kamena. Tieto objektfvne fak­
tory prostredia a źivotnych podmienok v nom, sa preto ćasto spajali s urćitym viac ći

menej realnym obrazom ćloveka, który musel byt dostatoćne drsny a odolny, ak sa

chcel presadit v tak naroćnych a sućasne do urćitej miery obmedzujucich źivotnych
podmienkach.

Horalsky fenomen na Slovensku

Horalsky fenomen na Slovensku je pomerne rozSfreny, ak ho spajame s urćitym
krajinno-geografickym prostredfm, który dostava aj socialne ći socialno-kulturne ko-

notacie. Okrem goralov v severnom pohranići Slovenska s Polskom, su to i vrchari,
ako sa hovorf laznfkom v oblasti Polany na strednom Slovensku, ći obyvatelia v horach

roztrusenych obydlf - Stalov v oblasti Novej Bane na strednom Slovensku, ći kopanie
- v oblasti Myjavy na zapadnom Slovensku, atd. Goralsky, horalsky, ći vrcharsky
fenomen sa spajał s valaSskou kulturou, so vSetkymi jej atributmi, które napriek różnym
regionalnym vyvojovym odliSnostiam si vo sfere tradićnej kultury dokazal zachovat
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vela spoloćneho. To je vśak priestor pre etnológov. Napriek tomu treba poznamenat,
źe tento fenomen vzhl'adom na svoje rozSirenie na slovenskom uzemi, nepósobil vo

vztahu ku gorałom v uźSom ponimani aź tak vynimoćne ći exkluzfvne, ako to zaćalo

pósobit v polskom prostredi.

Górali na Slovensku

Goralsky fenomen na Slovensku sa v sućasnosti sustreduje hlavne do dvoch uzemi

(regiónov):
• Orava - predovśetkym sućasne Statisticke okresy Namestovo a TvrdoSfn
• Spis - hlavne sućasne statisticke okresy, alebo ćasti okresov Poprad, Keźmarok

a Stara Lubovna.

Goralsky fenomen ako urćita podoba socialno-priestorovej identity

Goralsky fenomen, je urćita podoba socialno-priestorovej identifikacie a identity.
Tato vznikala a udrźiavala sa v dlhodobom vyvoji vdaka vazbam a sietam lokalneho,
mikroregionalneho ći regionalneho charakteru, ktoru charakterizovala urćita relativna

uzavretost vo sfere hospodarskej i spoloćensko-kulturnej, ćo sa premietalo i do Spe-
cifik pouźivaneho jazyka (narećia, dialektu). Takymto sposobom by sme mohli cha-

rakterizovat aj ine spoloćenstva na bazę socialno-priestorovej identifikacie a existujucej
identity - na Slovensku napr. i SpiSiaci. Treba vSak povedat, źe posilńovanie alebo

oslabovanie tohoto fenomenu socialno-priestorovej identity, alebo jej zmena, v mno-

hom zavisf od politicko-spravnych, hospodarskych i spoloćensko-kulturnych vply-
vov, od otvarania sa tradićneho spoloćenstva a s tym suvisiacich procesov vstupova-
nia do SirSich socialno-priestorovych vztahov, vćitane tych, które sa v sućasnosti ćasto

velmi efemerne nazyvaju „globalizaćnymi”.

Charakteristiky uzemia — socio-demograficke, socio-ekonomicke,
krajinno-ekologicke, infrastrukturne

Uzemie obyvane goralmi z velkej ćasti patri na Slovensku k dlhodobo problemovym.
Plati to pre region Oravy - hlavne severnej Bielej Oravy, które reprezentuju uź

spomihane okresy Namestovo a Tvrdosin, ale aj priestor severneho SpiSa reprezento-
vany predovSetkym okresmi Keźmarok a Stara Lubovńa. Vzhladom na dlhodobu

problemovost, móźeme v ich pripade hovorit o tzv. „dedićnej marginalizacii”
(E. Faltan —P. Gajdos —J. Pasiak, 1995).
• Minulost'

Uź v minulosti - ak ju budeme poćitat len od poćiatkov 20. storoćia - to boli

uzemia poznaćene biedou, nedostatkom pracovnych prileźitosti, pracovnou

migraciou, vćitane trvalych odchodov do zahranićia. Odrażało to skutoćnost, źe

polnohospodarska produkcia bola limitovana nielen drsnymi klimatickymi pod-
mienkami, ale aj technickou alebo technologickou zaostalosfou. Rovnako praca
v lese a drevospracujuce aktivity len v obmedzenej miere poskytovali trvale pra-
covne prileźitosti a zodpovedajuce socialno-ekonomicke zabezpećenie. Sociali-
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sticke obdobie sice prinieslo niektóre nove investicie do tychto uzemf, ale ne-

zabranil tomu, aby ekonomicky aktfvne obyvatel'stvo neodchadzalo za pracou do

inych regiónov vtedajśieho Ćeskoslovenska. Tieto regiony charakterizovala dlho-

doba pracovna migracia — prikladom móźe byt Orava (hlavne borna - Biela

Orava), kde vyznamnu rolu zohravalo relatfvne blizke Ostravsko - v ćeskej ćasti

vtedajSieho spoloćneho Statu — a v nom lokalizovane uholne bane. Z regiónov
vychodneho Slovenska (sem spadaju aj okresy Keźmarok a Stara Lubovńa), bola
rovnako pomerne silna dlhodoba migracia za pracou do Ćiech. Z velkej ćasti vSak

finanćne zisky z tychto „ciest” boli investovane „doma”, v miestach trvaleho bydli-
ska.

• Sućasnost'

Uvedene uzemia, v których ziju aj górali, su nadalej problemovymi. Pritom

transformaćne procesy po roku 1989 v mnohych ohlacloch situaciu v tychto regió-
noch eSte zhorSili, kedźe mnohe priemyselne i polnohospodarske podniky zani­
kali, resp. v ramci reStrukturalizaćnych procesov vyznamne redukovali poćty pra-

covnych miest. NaStartovanie pozitfvnych zmień je v tychto regiónoch ovela taźsie,
ako v regiónoch, które sa rychlejSie adaptovali na meniacu sa situaciu, mali lepSie
predpoklady na aktivizaciu endogennych zdrojov a sućasne boli atraktfvnejsie pre

vonkajśich investorov.
Miera problemovostije v jednotlivych okresoch odlisna (Typologia..., 2004),
a to nielen z hladiska celoslovenskeho, ale aj v ramci porovnavania tych okresov,
v których vystupuje goralsky fenomen. V obecnej rovine to dokumentuju analyzy
socialno-priestorovej situacie na Slovensku, które sa opieraju o synteticke ukazo-

vatele zohiadńujuce: Zamestnanosf, produkćnu vykonnost, charakter osfdlenia,
urbanizovanost, technicko-informaćnu infraśtrukturu, environmentalnu in-

fraśtrukturu. krajinno-ekologicku situaciu, socialnu situaciu. vćftane vyhodnoco-
vania indexu vzdelania, populaćneho indexu a indexu pohybu.
Osemstupńova synteticka typologia autorstva Petra GajdoSa diferencuje priestor
Slovenska - reprezentovany okresmi ako priestorovo-Statistickymi jednotkami -

poćnuc typom 1 ako reprezentantom najlepSej situacie, aź po typ 8 - reprezen-

tujucim najhorSiu situaciu (pozri mapa. ć. 1).
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• Umiestnenie okresov obyvanych aj Goralmi v kontexte typologie problemo-
vosti regiónov Slovenska

Detailny pohlad na mapu ć.2 ukazuje, źe okresy, v których źiju górali, sa v ramci

8-stupńovej typologie miery „problemovosti” nachadzaju vo sfere vaćśej
problemovosti. Pritom relativne najlepSie je na tom okres Poprad (PP) a naj-
horsie okres Keźmarok (KK). Rovnako okresy Namestovo (NO), TvrdoSfn (TS)
i Stara Lubovńa (SL) su problemove, hoci oravske okresy, dostavaju sa do SirSieho

regionalneho priestoru so zlepSujucou sa situaciou, ćo v pripade okresu Stara

Eubovfta nie je aź tak jednoznaćne.
Relativne najlepSia pozfcia okresu Poprad je dana tym, źe okres charakterizuje
pomerne silne a odvetvovo Strukturovane priemyselne zazemie (strojarsky, che-

micky, textilny a potravinarsky priemysel, ale i stavebnictvo a sietove odvetvia),
vćitane zahranićnych investićnych vstupov, ćo vytvara vyznamnu zakladnu nielen

pre pracovne prileźitosti, ale aj produkćnu yykonnost. Relatfvne silne priemyselne
zazemie okresu a miera dosahovanej urbanizovanosti vSak prinaSa so sebou kra-

jinno-ekologicke ohrozenia aj napriek tomu, ći prave preto, źe sućasfou uzemia
okresu je i yyznamna ćast Tatranskeho narodneho parku (od 19. novembra 2004

yyrazne poSkodeneho vfchricou). DalSie zmienene okresy maju taketo priemy­
selne zazemie menSie - Horna Orava, reprezentovana okresmi Namestovo a Tvr-

doSin, je do znaćnej miery „fahana” subjektami elektrotechnickeho priemyslu lo-
kalizovaneho predovSetkym v okrese TvrdoSm (Matsushita Electric Components,
OVP Orava, Vidox). Aktivizuje sa tu vSak i małe a stredne podnikanie vo sfere

spracovania dreva a v stavebnictve. Rovnako v okrese Stara Eubovńa je zastupe-
nie vyznamnejSich hospodarskych subjektov vo sfere priemyslu limitovane (v ob-

medzenej miere strojarsky, chemicky priemysel a stavebmctvo). NajproblemovejSf
je okres Keźmarok, który ma vyrazne obmedzenu priemyselnu zakladnu. (Trend
Top, 2004). Vyznamnym ovplyvnujucim komponentom v tomto okrese je i silne

zastupenie problemovej rómskej populacie.

Mapa ć. 2 Prihranicne okresy Oravy, Liptova a Spisa a ich typologicke priradenie

Analyza regiónov Slovenska niźSie uvedenym sposobom charakterizuje regionalne
typy, których sućasfou su i okresy Poprad, Namestovo, TvrdoSfn, Stara Eubovńa
a Keźmarok (Typologia..., 2004):
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Typ 4 - patri sem 12 okresov: Poprad, Martin, Poraźska Bystrica, Presov, Bańska

Śtiaunica, Ruźomberok, Źiar nad Hronom, Humenne, Dolny Kabin, Spiśska Novd Ves,

Kysucke NoveMesto, Micbalorce,
Tento typ charakterizuju:

Silne stranky Hodnotenie Słabe stranky Hodnotenie

urbanizovanost ++ socialna situacia --

produkćna vykonnost ++ krajinno-ekologicka
situacia

-

environmentalna
infrastruktura

+
technicko-informaćna

infrastruktura
-

zamestnanost + index vzdelania -

osidlenie +

~ patri sem 5 okresov: Bytca, Ćadca, Namestovo, Tvrdośfn, Stara

Eubovńa

Tento typ charakterizuju:

Silne stranky Hodnotenie Słabe stranky Hodnotenie

krajinno-ekologicka
situacia

+++ urbanizovanost —

popularny index ++
technicko-informaćna

infrastruktura
—

osidlenie ++ produkćna rykonnost —

socialna situacia + index vzdelania —

index pohybu —

encironmentalna infrastruktura --

zamestnanost -

Typ 8 — patri sem 10 okresov: Rerńca, Rimavskd Sobota, Velky Krtis, Keźmarok.

Sabinov, Vranov nad Tóplou, Gelnica, Kośice-okolie, Roźńava, TrebiSoi’

Tento typ charakterizuju:

Silne stranky Hodnotenie Słabe stranky Hodnotenie

zamestnanost
—

socialna situacia —

produkćna cykonnost
—

Index vzdelania —

techn icko- in formaćna
infrastruktura

—

urbanizovanost —

osidlenie -

environmentalna
infrastruktura

-
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Socio-kulturny fenomen komercionalizacie a kulturna tradfcia

Velmi strućne naznaćenie socialno-priestorovej situacie regiónov, v których ziju
a pósobia górali, rovnako ako aj „inać" definovanf prfslusnfci teritorialneho spoloćen-
stva daneho uzemia, signalizuje obraz sućasnych procesov, które v nich prebiehaju.
Uvedene procesy vo svojom historickom vyvine predznamenavali smerovanie civili-

zaćnych premien, które mali viac ći menej intenzfvne dopady na spoloćensko-kulturnu
sferu, na jej tradićne ći sućasnostou poznaćene prejavy. VSeobecne sa da povedat, źe

uvedene procesy ovplyvńujuce premeny tradićneho spoloćenstva prebiehali prinaj-
menSom v dvoch urovniach. Na jednej strane do uzemia zaćali vstupovaf a v nom sa

presadzovat industrializaćno-urbanizaćne procesy, na druhej strane hospodarska
a socialna situacia zaostavajucich oblasti „vyhanali” ćast' populacie za pracou
do inych regiónov krajiny, resp. za hranice krajiny, do „sfery” inych, ći novo sa

formujucich spoloćensko-kulturnych hodnót. Tieto procesy sa vyznamne dotykali aj
uzemf obyvanych goralmi a v konećnom dósledku prinaSali zmeny do tradićneho

spoloćenstva a v mnohych ohladoch ho otvarali. Od końca 19. a poćiatkov 20. sto-

roćia „do hry” zaćal vstupovaf dalSf fenomen — produkt civilizaćnych a hodnotovych
premien — turizmus. Romantizujuci obdiv k „naturalnemu” (v jeho prfrodnej i spo-

loćenskej podobe), który privadzal zamoźnejśfch predstavitelov „urbanneho spoloćen-
stva” do prostredia hor, zaćal vyznamne ovplyvńovat spósob źivota i svet hodnót

„ruralneho spoloćenstva” v takychto, na atraktivite zfskavajucich uzemf. Pod vplyvom
oćakavanf i tlakov urbanneho spoloćenstva sa transformuju niektóre prejavy
materialnej i duchovnej kultury tradićneho spoloćenstva na „trhove produk­
ty” ćoraz viac sa komercionalizujucej spoloćnosti:

Dopyt po ubytovacfch zariadeniach pre hostf viedol nielen k vystavbe hotelov ći

penziónov, ale z hladiska transformacie tradićneho spoloćenstva smeroval k ryznamnej
zmene v charakteristickych znakoch póvodnej zastavby. Tento trend nabera na inten-

zite v 20. storoćf a zvyrazftuje sa (napr. v prfpade Slovenska) s prechodom na trhovu

ekonomiku końcom 20. storoćia. Meni sa architektonicky vzhl’ad i sposoby dis-

pozićneho rieśenia póvodnej zastavby, v której vyznamnu rolu zohravaju nielen

bezprostredne potreby byvania a hospodarskeho fungovania rodiny, ale dóleźitou

sa postupne stava hospodarsko-komerćna funkcia obytnych priestorov pre

„cudzfch”. Vedie to k vyznamnej modifikacii tradićnej architektury, resp. k ponechava-
niu len niektórych jej prvkov, alebo k jej uplnemu zavrhnutiu a nahradeniu rieSenfm

z ineho kulturneho prostredia.
Tradićne hudobno-spevne a tanećne prejavy su uź ćoraz menej sućastou

uspokojovania kulturnych potrieb lokalneho spoloćenstva, sućastou jeho ob-

radov, które toto spoloćenstvo vnutorne integruju. Menia sa postupne naobchodny
artikel (produkt) „firmy” (za który sa móźe povaźovat subor, folklórna Skupina),
ponukany na bazę trhovych pravidiel zaujemcom. Obdobnou premenou ćasto

prechadza i cely rad tradićnych obradov, ponukanych ako urćita atrakcia - urćite

divadlo - pre hostf (takto naprfklad fungovala prezentacia tradićnej goralskej svadby
v Źdiari). Tvoria sa nove atrakcie, kvazi tradićne, vćftane realizovanych na spósob
show (jazdy v tradićnych povozoch, „zbojnfcke prepady”, splavy na pltiach atd.).

Obdobnym sposobom sa transformuju, alebo obnovuju niektóre tradićne remesla

i tvorba umeleckych artefaktov vychadzajucich z ludovej umeleckej tradfcie. Aj tato je
orientovana v prevaźnej miere na odberatelov z urbanneho prostredia (preto sa i „vyvaźa”



Socio-prlestorov€charakteristiky uzemt... 81

do mestskeho prostredia - napr. predajne s l'udovymi umeleckymi vyrobkami, od su-

venirov po uźitkove predmety a materiały), alebo na tych, kton v miestnom prostredi
taketo artefakty „zapajaju” do sućasnych podób „folklorizacie” jednotlivych aspektov
lokalnej (regionalnej) reality.

Od romantizmu k realite

VySSie zmienene socialno-priestorove premeny a ich socio-kulturne dopady pre-

dovSetkym na tradićne podoby lokalnej (regionalnej) kultury provokuju k otazke, do

akej miery pretrvavanie ci udrziavanie urćiteho fenomenu „tradićneho” v je-
ho różnych mutaciach je odrazom vnutrokomunitnej potreby kulturnej kon-

tinuity a adaptacie na potreby sućasnosti, a do akej miery je to produkt potre­
by „zvonka” — inymi skwarni, romantizacie prozaickej reality.
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Wojciech Gąsienica Byrcyn
prekl. Vlasla Juchniewiczom

Hospodarenie v Tatrach
na prfklade Kasprovej hole

Kasprova dolina predstavuje ćast Bystrej doliny. Z juhu je uzavreta Kasprovym vrchom

(1988 m n.m.). Zapadnym ohranićenim je jeho razsocha, która sa cez Suchu Czubu

a Myślenicke Turnie tiahne nad ustirn doliny. Z juhorychodu ju obklopuje razsocha

Kasprorho vrchu, klesajuca Uhrociem Kasprovfm cez sedlo Mechy do Kopy Magury.
Zo severovychodu dolinu ohranićuje Czuba Jaworzyńska, Jaworzyńske Turnie a horny
usek Czol Jaworzyńskych. Kasprovu dolinu tvoria dve vetvy: Stare Sałasiska a Sucha

Kasprova dolina. Kasprova dolina je dlha asi 2,6 km:

Tato dolina kedysi patrila k jednemu pastierskemu hospodarstw a to ku Kaspro-
vej holi, która sa rozdelovala na dve jednotky - Niźnu Kasprovu holu a VySnu Ka­
sprów holu. Niżna Kasprova hola zahrńala dolnu ćast Kasprovej doliny społu s Ka­
sprowi! polanou. VySna Kasprova hola zaberala oblast Suchej Kasprovej doliny a do­
liny Starych Szałasisk (Gąsienica Byrcyn 2004).

Uzemie Zakopanskej kotliny bolo osidlene pomerne neskoro. Najbliźsie poloźenou
osadou k Tatram v ranom obdobi poiskej statnosti boli Szaflary. Z archeologickeho
vyskumu vyplyva, źe na uzemf Szaflar sa uź v 11. storoći nachadzal dreveny hradok.

Nemóźeme teda rylućit, źe v 12. storoćf tu mohli źit stali osadnici (Adamczyk 1993)-
Prve zmienky o planovanej osadnickej akcii sa vztahuju aź na druhu stvrtinu 13. sto-

roćia. V roku 1234 dostał Teodor Giyfita povolenie pririest na toto uzemie nemeckych
kolonistov. DalSie zmienky sa tykaju vysad udelenych radu cistercianov z rokov 1251-

1254 a z roku 1308. Do polovice 14. storoćia vznikla na useku medzi Szaflarmi na

juhu, Klikuszowou na severe, Dębnom na vychode a Długopolom na zapade Skupi­
na najstarSfch dedfn na ceste k Tatram. Do polovice 16. storoćia to boi osadnicky
ostrov neskorsieho nowotargskeho starostwa.

Prva pramenna zmienka o szaflarskom hrade pochadza z roku 1252 a o samotnej
dedine z roku 1328. Zakladacia listina sa nezachovala. V doklade z roku 1338 sa

spomiha tamojśie Sołtystwo uź ako jestrujuce. Zo zaćiatku bola osada oslobodena

z odvadzania poplatkov panskemu dvoru (Adamczyk 1993)-
Szaflary boli viac ako 200 rokov okrajovou dedinou, która z juhu aj zo zapadu

susedila s velkymi leśnymi komplexmi a prirodzenymi holami tiahnucimi sa aź k Tatram.

Priaznivo to vplyvalo na rozvoj chow a drevarskeho remesla. Kolonizacia oblasti

juźne od Szaflar, która sa zaćala v druhej polovici 16. storoćia, sposobiła zmenSenie

leśnych płoch a pasienkov. Pastierstwom sa zaoberal len mały poćet sedliakov. Ale

Sołtysi, kton disponorali areałom vlastnych pasienkov a pasienkov prenajatych od

panor, mali dostatoćne moźnosti.
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K najstarśfm rodinam v Szaflarach patrili rodiny Szaflarskych a Kalatovcov. Predpo-
klada sa, źe rodina Szaflarskych prevzala Soltystvo po roku 1496, v dósledku procesu s

Marekom Ratułdom. Pred rokom 1605 uź patrilo Maciejovi Szaflarskemu (Adamczyk 1993).
Rodina Szaflarskych patrila k starym miestnym rodinam. Kalatovci priSli do dediny

ovel'a neskór, t.j. v rozpatf rokov 1605 a 1641 a pochadzali z Uhorska. V zapise
krźl'ovskych lustratorov z roku 1660 je o.i. uvedene: „źe Soltystvo je per medium

rozdelene”. Privilegium vlastnictva jednej polovice z dna 12. novembra 1652 pre-
dloźili Jan a Wojciech Szaflarskl, synovia Wawrzyńca a vlastnictvom druhej ćasti sa

prostredmctvom privilegia z 8. januara 1661 legitimovali Stanisław a Wojciech Kolac-

kovci (I<alatovci) (Adamczyk 1993). Śoltyske rodiny Szaflarskych a Kalatovcov vlast-

nili aj vedłajSiu pódu na uzemlTatier, ku której patrila hola pod Gievontom (Kalatów­
ki, Strążyska, Białego) a hola Stawy, neskorSie nazyvana hola Stawy Gąsienicowe.

Szaflarskf sedliaci uźivali svoju pódu na tzv. zakupnom prave a polany a hole od

zaćiatku takmer vylućne za najomne poplatky. Znamenalo to, źe velmoźi ich nemohli

tak lahko odsunuf z pódy, ktoru obrąbali. Od końca 15. storoćia aź do styridsiatych
rokov 17. storoćia k takymto pokusom dochadzalo. V neskorSfch rokoch sa na uzemi

Szaflar taketo podvody nezaznamenali.

Zakladacia listina bola pre Sołtysa zakladajuceho dedinu urćitym druhom zmluvy.
Sołtys spravoval administratfvnu funkciu v dedine, po tom, ako od majiteła pozemkov
dostał urćite, hlavne hospodarske optóvnenia, privilegia. V pripade Szaflar k nim patrilo
nadobudnutie dvoch lanov pódy pre soltystvo na trvaly najom, oslobodenie od pod-
danskych prac, pravo na vlastnenie młyna, kremy, vlastnych sedliakov, ale aj pravo na

vyberanie tretieho groSa z pokut a sudnych poplatkov a Siesteho groSa z najomneho vy-
beraneho od sedliakov pre vel'moźa. K tomu pribudlo eSte pravo na polewanie, chytanie
ryb v riekach a potokoch v katastri vlastnej dediny a pridelenie pasienkov v Tatrach, k

ćomu doSlo este poćas zakładania dediny, alebo neskór. Sołtysi boli povinni o.i. platit
najomne, zo zaćiatku hlavne za vyuźivanie pasienkov v Tatrach (Adamczyk 1993)-

Medzi holou Kalatówki patriacou Kalatovcom a holou Stawy patriacou Szaflarskym
sa nachadzala Kasprova hola, ktoru vlastnili Gąsienicovci, pochadzajuci z Gładkeho

a z Kotelnice. Nazov pochadza od mena Kasper. Vraj jej prvym vlastnikom boi Kasper
Gąsienica. Dnes uź taźko zistime, ći tento legendarny Kasper vlastnil svoju Kasprovu
holu ako dedićnu, alebo ju kupił. Je pravdepodobne, źe hola od pridelenia patrila len

Gąsienicovcom. Kadial viedli davne hranice medzi tymito holami je taźke jedno-
znaćne dokazat. Je iste, źe Gąsienicovci rovnako z Kotelnice, z Gładczan aj z Bystreho
paśli svoje stada aj na holi Stawy, aj na Kasprovej holi. Vyplyvalo to pravdepodobne
z ćastych sobaSov a vena, do ktoreho dostavali dcery Gąsienicovcov ćasti z tychto
holi (Krzeptowscy Jasinek 1997).

Gąsienicovci sa snaźili skupit vaćsie ćasti polan, rolfa hól aj różnymi transakcjami.
Zname su dokumenty, które potvrdzuju, źe Gąsienicovci odstupili rodovu holujawo-
rzynu Krytu, nachadzajucu sa v Chocholovskej dolinę, Antonymu Szaflarskemu, o ćom

svedći jeho testament z roku 1652 a tieź neskorSf spor.
Ako je zname z materialov Zemskeho sudu v Krakove (Varia 93) z roku 1796, boi

vyhlaseny rozsudok, który sa odvolava na kontrakt z roku 1700 vo veci hole Stawy,
ktoru si mali Gąsienicovci vziaf za holu Jaworzynu Krytu. Spominany spor medzi

Walentom, Sebastianom a Szymonom Gąsienicovcami zo Zakopaneho a Wojciechom,
Mikołajom a Janom Szaflarskymi z dediny Czarny Dunajec sa tykał „udrźania si hole

zvanej Stawy”. Ide o holu neskór nazyvanti Stawy Gąsienicowe i Kasprov vrch. Spor



84 Wojciech Gąsienica Byrcyn

sa skonćil zmierom. Gąsienicovcom sa zachranili Stawy a Jaworzyna Kryta dodnes

patri czarnodunajeckim rodinam (Krzeprowscy Jasinek 1997).
Podia Jozefinskeho katastra IV. 124 (podia Hołub-Pacewiczowa, 1931) v roku 1787

patrila Kasprova hola popri holiach Toporowej, Cerhli, Łuszczkowej (Jaworzynki), Po­
toku Gąsienicoweho, Małej Łąky, Gąsienicowej a Pańskej a polanach Weszkówky, Spyr-
łówky, Jaszczurówky, Kiełbasówky, Cerhly, Wilkówky a inych, dedine Zakopane.

Ako uvadza Hołub-Pancewiczowa (1931) Kasprova hola patrila Zakopanemu v 18.,
19- aj v 20. storoći'. Ćo sa tyka 16. a 17. storoćia, pramenne informacje chybaju. V 17. sto-

roći existovali v Tatrach volne pasienky a urćite sa uź vtedy do tejto nie vełmi wzdiale-

nej doliny dostali aj zakopanskf pastieri. Krzeptowscy Jasinek (1997) konStatuju, źe

nazov Kasprovho vrchu, nachadzajuceho sa na okraji Kasprovej hole, pochadza od

Kaspra Gąsienicu Kasprusia, który sa narodil około roku 1681 a ożenił sa s Katannou

Guciankou. Podła tychto autorov polovica Kasprovho vrchu patrila Gąsienicovcom
Gladczanovcom a polovica Gąsienicovcom z Osiedla. Spominany Kasper Gąsienica
Kaspruś pochadza z toho isteho koreńa ako Gąsienicovci Gładczanovci. Zda sa vsak,
źe Kasper Gąsienica Kaspruś po zdedeni welkej ćasti polany Żywczańskie, neskór na­
zwanej Kasprusie, nevlastnil podiely v Kasprovej dolinę.

Ako majiteł polany Kasprova hola sa v supisoch stawi dobytka a najomneho za

pasenie v dedinach panstiev Nowy Targ, Zakopane a Kościeliska z roku 1811 (podła
Hołub-Pacewiczowa, 193D uwadza Kazimierz Gąsienica zo Zakopaneho. Najomne za

pasenie a pauśalny poplatok za 141 starych oviec a 60 mladych oviec społu predstawo-
vali 120 florenov a 36 grajciarov. Na holi pasol 10 koni, 9 krav a 6 jałowic, za które platil
najomne 9 florenov a 6 grajciarov.

Hoci je v spominanych supisoch v katastri Zakopaneho zapisany jeden majiteł
Kasprovej hole, zda sa, źe zaćiatkom 19. storoćia jedinym majitełom celej Kasprowej
hole nebol Kazimierz Gąsienica. Mohol wlastnit samotnu Kasprowi polanu, alebo

reprezentował vśetkych spolumajitełov pred uradom vyberajucim najomne. Spominany
Kazimierz, ktoreho cele meno znelo Gąsienica Gładczan, sa narodil w roku 1743

a jeho manźelkou bola Anna Gąsienica. Tenże Gąsienica Gładczan boi synom Kazi­
mierza Gąsienicu Gladczana, narodeneho w roku 1716 a Katarzyny Stopky (Krzep­
towscy Jasiek, 1997).

V 20. storoći' mali okrem Zakopanćanow pocliel v Kasprowej holi jedine gazdovia zo

Ząbu. Hałub-Pancewiczowa (1931) nezistila, ći aj v predchadzajucich starociach boli

majitełmi pozemkow w oblasti Kasprowej doliny. V roku 1960 Rada Ministrów schwalila

uznesenie ć. 415/60 wo veci usporiadania wlastruckych wztahow na uzerru' Tatranskeho

narodneho parku (TNP). Vo wyhlaśke TNP-u z aprila 1968 ć. 1/68 Kasprova hola vo weci:

vykupu Kasprovej hole dobrowotnou zmkrwou, katastralna obec Iwh 71 c.d. Kw. C. 1207,
najdeme uplny zoznam poslednych hypotekarnych majitelov Kasprowej hole.

Ako vyplyva zo spominaneho dokumentu, rozloha Kasprovej hole bola 202,9799 ha.

Celkowa hodnota hole bola urćena na 6 882 367 zl, z ćoho lesy mali hodnotu

6 413 689 zl a serwitut 10 710 zl. Priemerna hodnota 1 ha bola 33 906, 64 zl.

Vyhlaska wyzywała wśetkych hypotekarnych majitełow, ich dedićow a uźrwatełow, ktori'

ziskali vlastmcke prawa z titulu prisudenia a tych, ktori mali obmedzene wecne prava
k nehnutelnosti, aby sa prihlasili do TNP-u w termine do 21 dnf a podpisali dobrovołnu

zmluwi o predaji swojich podielow v predmetnej nehnutelnosti za cenu 33 906,64 zl za

hektar. Tento list dalej informuje, źe w pripade neprihlasenia sa osób do TNP-u v urćenom

termine na podpisanie zmluvy o predaji svojich podielow w predmetnej nehnutelnosti,
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TNP budę nuteny okamźite pristupit k vyvlastneniu s ciełom ziskat do vlastnictva pred-
metnu nehnutełnosf, v sulade s uznesenim Rady Ministrov ć. 415/60 z 8. 12.1960.

Ako vyplyva zo źiadosti TNP-u z októbra 1968 adresovąnej prezidiu Krajskeho
ndrodneho vyboru, odboru vnutra v Krakove, z 31 spolumajitel’ov a ich dedićov 11

nesuhlasilo s dobrovołnym predajom. Neprihlasili sa na vyzvanie TNP-u. Boli to Ję­
drzej Chyc, Regina Gąsienica Byrka, Jan Gąsienica Marcinów, Andrzej Strączek ako

dedić po Ludwikę Hycovej (Chycovej), Agnieszka Chyc, vydata Walczak Wójciak, Jan

Cukier Kozieniak, Franciszek Cukier, Kazimierz Stoch, Jan Chyc Kuros.

Nehnutelnosti uvedenych majitelov alebo ich dedićov boli vyvlastnene. Ciełom

vyvlastnenia bola realizacia citovaneho uznesenia Rady Ministrov ć. 415/60. Na Kas-

provej holi sa vyvlastnenie tykało rozlohy 53,3342 ha s hodnotou 1 808 385 zl. Nebolo

vSak vyvlastnenych 50,3423 ha s hodnotou 1 706 938 zl, które patrili Polskemu tat-

ranskemu spolku, który sa v obdobi vybavovania tejto zaleźitosti pripojil k Polskemu

turisticko-vlastivednemu spolku. V roku 1968, ked sa pristupilo k dobrovol'nemu vy-

kupovaniu alebo vyvlastńovaniu Kasprovej hole, najvaćśi podiel na nej mała rodina

Gąsienicovcov s pnmenami: Byrka, Byrcyn, Marcinów, Krzeptowski a Ładzi. Gąsieni-
covci mali społu 711843 ha. Rodine Chycovcov (obcas pisani ako Hycovci) patrilo
37,4746 ha a Cukrovcom Korzeniakovcom 16,9140 ha. Vsetci spolumajitelia boli v pribu-
zenskom vztahu vdaka sobaSom, neraz uź niekolko generacji' predtym.

Kasprovu polanu vyvlastnilo prezidium Krajskeho narodneho vyboru, odbor vnutra

rozhodnutim o vyvlastnem' nehnutelnosti a odSkodnenf z dna 2. decembra 1968. Źia-
datełom boi TPN. Rozloha polany bola 1,6857 ha. V obdobi realizacie tohto rozhod-

nutia patrila takmer tym istym hypotekarnym majitełom, ktorf uź vlastnili Kasprovu
holu. Najviac podielov pripadalo rodine Gąsienicovcom: Ładzi, Gąsienicovcom Mar-

cinkowskym a Chycovcom. Pomerne velke podiely mali taktieź: Kazimierz Stoch a Re­
gina Gąsienica Byrka. Na Kasprovej polane, ale aj na Kasprovej holi sa v okruhu

Starych Szałasisk nachadzali salaśe różnych gazdov. Po roku 1960 ich majitelia rozo-

brali a preniesli. Posledne dva salaSe patrili Janovi Chycovi Kurosovi, poslednemu
baćovi v Kasprovej dolinę a Stanislawovi Gąsienicovi Byrcynovi.

DoterajS! spósob vyuź!vania nehnutelnosti, która mała byt vykupena alebo vyvlast-
nena, spoć!va v letnom pasem' oviec, ziskavam dreva a v malom rozsahu aj inych
plodov. V roku 1968, ked majitelia posledny rok hospodarili na Kasprovej holi aj polane,
pasło sa tu 156 oviec a 4 kusy dobytka (2 kravy a 2 telata). V roku 1967 sa tu pasło 165

oviec a 4 kusy dobytka, ćo bolo najviac za poslednych sedem rokov.
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Pastiersky źivot v Tatrach

i

Urćitou zvlaśtnosfou vyuźivania pódy v horskych oblastiach, ktoru si vSimol każdy
navStevnik z nizinnych oblasti Polska, bolo vysokohorske pastierske hospodarenie.
Uź v jednej z najstarsich sprav z vypravy do Tatier uskutoćnenej v roku 1650 nachadza-

me oznamenie o pohosteni ovćim syrom na salaśi.1 Prvym zo znamych Poliakov,
ktori navśtfvili Tatry, boi isty Michał Chruściński. Tohto muza sice najviac zaujimali
pokłady, które sa udajne mali nachadzat v horach, ale vo svojom opise sa zmieńoval

aj o ovćiaroch, ktori svoje stada paśli v Tatrach.2 Taktieź u Simplicissimusa Węgier-
skeho nachadzame opis pobytu na horskom salaśi.34Ale presnejśie a poćetnejśie opi­
sy pastierskeho hospodarstva pochadzaju aż z 19. storoćia, ked sa o Podhalie zaćali

zaujimat jeho poćetni navstevnici a ked mnohi literati, vytvarnf umelci a turisti „obja-
vili„ Tatry.1 S vaćśou ći menśou presnostou opisovali pre nich neznamy spósob źivo-

ta a pracu pastierskej druźiny. Obzvlaśt velky zaujem vzbudzovala organizacia prace

pastierskeho kolektfvu a spósob delby zisku, ako aj zrućnost miestnych obyvatelov
pri vyrobe syra, odliSnej od niżinneho sposobu. Vysledkom tohto zaujmu boli mnohe

vedecke prace, v których autori opisovali horske hospodarenie, vysvetlovali jeho
odlisnosti od niżinneho hospodarenia a podobnost s hospodarenim v inych hor-

natych oblastiach.

1 Boi to opis v nemćine o vyprave piatich neznamych Studentov do Vysokych Tatier, vydany
v roku 1702, który do poKtiny preloźil a uverejnil v ćasopise Nowa Reforma 20.8. 1905 pod nazvom

Wycieczka w Tatry wpierwszejpołowie XVII w. Grzegorz Smulski. Citovane podia Hoesick, F.: Tatry
i Zakopane. Zv.l, Poznań-Kraków, s. 70-74 .

2 Jeho opis v odpise Z. Pauleho ako prvy vydal Zejszner, L.: Podhalepółnocnapochyłość Tatrów

czyli Tatry Polskie. In: Biblioteka Warszawska, zv.l .:1849; a neskór Eliasz-Radzikowski, S.: Michała

Chruścińskiego opisanie ciekawe gór Tatrów. Kraków 1905.
•’ Podróż Simplicissimusa Węgierskiego do Tatr w XVII w. In: Pamiętnik Towarzystwa Tatrzań­

skiego, zv. 28:1907.

4 Pozri Kopczyńska-Jaworska. B.: Organizacja wypasu na Podhalu. Priloha 1. Bibliograficzny
przeglądprac i wzmianek o pasterstwie w Tatrach. In: Studia i materiały do historii kultury wsi pol­
skiej w XIX i XX w.. Zajęciapozarolnicze. Współdziałanie gospodarcze. Wrocław: Ossolineum 1958,
s. 291-303 .

Neobvykly spósob vyroby syra z ovćieho mlieka a s nim spojene cudzie nazvoslo-

vie ukonov a naradia viedli k tomu, że v prvom rade sa tu uskutoćnil jazykovedny
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vyskum, który v tomto miestnom nazvoslovi odhalil mnohe nazvy rumunskeho póvo-
du, ako napnklad: bryndza, bundz, żętyca, redykać, plekać, podiszar, strunga, alebo

madarskeho: salasz, baca, juhas, gazda, ći nemeckeho: - gieleta, putyra?
Vysledky jazykovednych vyskumov viedli k intenzifikacii vyskumov dejin osfdlova-

nia horskych oblastf a nasledne aj ku komparativnemu zemepisnemu a etnografickemu
vyskumu.56

5 Pozri o.i. CrSnjala, D.: Rumunske vlivy v Karpatech se zolastnim zfetelem k Moravskemu Va-

laSskn. Praha 1938; Kniezsa, J.: Pochodzenie hungaryzmów karpackiej terminologiipasterskiej. In:

II Kongres Slawistów w Warszawie 1934, Księga Referatów I. Warszawa, s. 49-53-

6 Relatńne uplnu bibliografiu etnografickych prac, które boli uverejnene clo 80. rokov, możno

najst v 2 zv. Bibliografia Elnographica Carpatobalcanica, Urno 1984. Mezinarodm' komise pro stu­
dium lidove kultury v Karpatech a na Balkane (MKKKB).

I. Baranowski tvrdil, źe Nowotargska dolina bola eSte v roku 1565 pomerne słabo osidlena

a nie vśetci tamojSi gazdovia sa zaoberali pastierstvom (małe stada) — Baranowski. I.: Wieś ifolwark.
Studya z dziejów agrarnych Polski. Warszawa 1914, s. 208-210.

Prezentacji vysledkov tychto prac sa venuju autori inych referatov. Dovolirn si vSak

podotknut, źe tieto vyskumy ukazali, że obyvatelia vaćśiny dedin na nowotargskej
a liptovskej niźine sa zaoberali letnym pasenim ovćich stad, kóz a volov na tatranskych
holiach. Leśne polany, które sa nachadzali niźSie, vyuźivali na pasenie krav.

Zo zachovalych lokaćnych listin z oblasti Podhalia vieme, źe zakladate! osady,
v dokumentach nazyvany sołtys, ziskaval vysadu past stada na presne vymedzenom
uzemi Tatier. To ho zavazovalo k urćitym povinnostiam voći majitel'ovi pódy. V pripa-
de Podhalia, które bolo kral'ovskym majetkom, to boi nowotargsky starosta. Pravidla

tohto osi'dlovania urćovalo takzvane valaske pravo, które bolo podia historikov va-

riantou nemeckeho prava prispósobeneho podmienkam horskych oblasti.

Uvedene zavazky spoćtvali v odovzdavani produktov horskeho hospodarenia: davky
sena, syrov zo salaSnej mliećnej vyroby, vlneneho sukna a takzvanej baranej dane, teda

urćiteho poćtu odrastenych jahniat (jedno na 20 alebo 25 pasenych oviec).
Odkial pochadzali osadmci si móźeme len domyślał. Ich póvod móźu naznaćovat

cudzo znejtice mena, które sa niekedy uvadzaju v dokumentoch, alebo nazvy novo

zakładanych osad, alebo starych declin prenaSanych na valaSske pravo, alebo uź

spomenute cudzie nazvoslovie spojene s hospodarenim.
Niet pochyb, źe zakladatelia osad uź vopred museli vediet, ako hospodarsky vyuźfvat

hornate oblasti. Możno ich uź predtym preskumavali, hladajuc vhodne pastvy a nato

ich trvalo osi'dlovali. Dókazom toho by mohli byt davne historicke zmienky o pricho-
doch pastierov so stadami do mało osidlenych dolin' a chronologia osad zaloźenych
na valaSskom prave. Tomu, źe take hospodarenie bolo ćiastoćne prevzate od ju-
hovychodnych susedov, nasvedćuje spomenuty póvod odborneho pastierskeho nazvo-

slovia. Śirśie sa touto otazkou zaobera vo svojom referate Dr. Anna Kowalska-Lewicka.

2

Rada by som zodpovedala otazku, ćtm sa vyznaćovalo pastierstvo na horskych
pasienkoch a ćo zaprićinilo velky zaujem on. Na ćom sa zakładała Specifickost tohto

hospodarenia a aky boi jeho vyznam na formovanie kultury Tatier a Podhalia.
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Hospodarske vyuźlvanie horskych uzemi a pravo pasenia sa odjakźiya zakłada­
ło na feudalnom prave takzvaneho spoloćneho vlastnictva zemepana a osób, które

boli opravnene ho vyuźivat. Możno predpokladat, źe spoćiatku horske pastviny
vyuźlvali hlavne chovatelia pasuci vlastne stada. Końcom 18. a na zaćiatku 19. sto­
roćia, teda v obdobi, z ktoreho mamę najviac opisov horskeho hospodarenia, sa

stretavame so situaciou, źe bolo priliS vel'a osób opravnenych past zvierata na jed-
notliyych horskych pasienkoch. Możno sa domnievat, źe to boli aj dedićia alebo

nadobudatelia prav po póvodnych zakladateloch, lebo ich obćas - obdobne ako na

Podhali, nazyvali Soltysmi.
V celych Karpatoch sposoby vyuźlvania spoloćneho vlastnlctva v minulosti aj

v sućasnosti nadobudali rozlićne formy, ćo bolo podmienene geografickymi pod-
mienkami, yzdialenostou pasienkov od stałych osad, druhom pasenych zvierat, pravnym

usporiadanlm, które v rozlićnych obdobiach zavadzali feudalni majitelia horskych
uzemi, ako aj klimatickymi rozdielmi na uzemi Karpat a prilahlych uzemiach.

Spomenute klimaticke podmienky spósobovali najma diferenciaciu miesta a obdo-

bia pasenia. Napriklad v juźnej ćasti yychodnych Karpat sa vyskytovala transhumancia,
ćo je celoroćne pasenie pod dohladom pastierov - cez leto v horach, na jar a na jeseń
v lesnom pasme a cez zimu na Podunajskej nlźine. Poćas celeho roka stada oviec sa

zdrźiavali mimo dediny, v której źili ich majitelia. Obćas len na kratkę obdobie prichadzali
do obce na jar a jeseń kvóli strihaniu vlny.

Klasicka transhumancia sa na ostatnych terenoch Karpat neyyskytuje, ćo najma na

severnych svahoch Karpat sa zda byt plne opodstatnene klimatickymi faktormi. Jedna­
ko z historickych prameńov usudzujeme, źe v obdobi rozśirovania pastierskeho hos­
podarenia v severnych Karpatoch, teda od 15. do 17. storoćia sa stavalo, źe pastieri
paśli stada cez zimu v lesoch v niźSlch polohach.8910Napokon eSte v 19. storoćf ostavali

s ovcami na leśnych polanach aź do neskorej zimy a tam ich krmili nazhromaźdenym
senom, llstlm a ćećinou. Na juźnych svahoch Karpat ich clrźali v Specjalnych koSiaroch

nazyvanych mraznice? na severnych v osobitnych Sopach. Ovce ostavali v horach

dovtedy, kym bolo pre ne dostatok krmiva a ćasto sa tam kotili. Rozślrenost tohto

zvyku v obdobi extenzlvneho hospodarenia dokumentuje ćasty yyskyt nazvu Kotelni-

ca.'° V zapadnych Karpatoch sa putovanie so stadami nevyskytovalo, okrem Sliezskych
Beskyd, kde eSte na zaćiatku 20. storoćia pastieri po prezimovanf stad na polanach
schadzali s nimi na niziny Horneho Sliezska.11

8 Zmienky o takom pasem' móźeme najst v dokladoch z lustrach'. Napriklad o takom pasem' v let-

nom a zimnom obdobi v oblasti Wadowic vypoveda lustracja z roku 1564, - Chometowski, W.:

Materiały do dziejów rolnictwa w Polsce. 1876, s. 308 . Cirkevna vizitacia z roku 1595 uvadza, źe

v Nowom Targu je kaplnka sv. Jana, ktoru nićia nielen pastieri, ale aj „Walachi” pasuci ovce - Holub-

Pacewiczowa Z.: Osadnictwo pasterskie i wędrówki w Tatrach i na Podtatrzu. Kraków: PAU 1931,
s. 198.

9 Podolak. J.:Tradićn<i ov£iarstvo na Slouensku. Vydavatelstvo Slovenskej akademie vied, Brati-

slava 1982.

10 Porovnaj o.i. Stieber, Z.: Nazwy miejscowe wpaśmie Gorców w Beskidzie Zachodnim. In: Lud

Słowiański, zv. 3:1934, ć. 2, s. A 213-215; Nitsch. K.: Studia z historiipolskiego słownictwa. Kraków:

PAU, ć. 6,1948, s. 80.
"

Kopczyńska-Jaworska, Vc. Wędrówki pasterskie w Beskidzie Śląskim. In: Etnografia Polska,
zv. 5:1961, s. 227 -231.
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Na yaćśine uzemia zapadnych Karpat sa stretavame len so salasmctvom, teda

sezónnym letnym pasenńn oviec v horach.12

12 Porovnaj typy stahovańia Berezowskelio, S.: Problemy geograficzne pasterstwa wędrownego.
In: Pasterstwo Tatr Polskich i Podhala. Zv. 1, Wrocław 1959, s. 77-146.

13 V opisoch z 19- storoćia sice nachadzame informacje, źe yysokohorske pasenie oviec bolo pre-
ruSovane na obdobie źatvy a yzapatf, ak to poćasie dovolovalo, boli ovce opiitovne yyhańane do hór.

Pamiitruci si vśak na take stahovanie nespomihaju a vo yysledkoch vyskumov z 20. storoćia niet o nich

informacif.
14 Napriklad o Poronine sa eSte v roku 1629 piSe nie ako o dedine, ale ako o osobitnej osade.-

Czubek, Ja Początki i nazwa Zakopanego. In: Rocznik Podhalański, 1914-1921, s. 56.

15 J.S . Bystrori uvadza podia Karłowicza, źe na druhej strane obyvatelia podhalianskych dedin sa

o obyvateloch Nowotargskej doliny vyjadrovali „wsioki” - Bystroń, J.S .: Nazwy iprzezwiskapolskich
grupplemiennych i lokalnych. Kraków 1925, separat, s. 104 (8).

Ućastnikov hospodarenia nazyyali salasnikmi. ked niekto hospodaril na salaśi. hovorili o nom.

źe bacuje. O striedavom baćovanf pisę aj Kubijowicz, W.: Życiepasterskie w Beskidach Magórskich.
Kraków 1927, s.18.

r Majitelia horskych pasienkoc na Podhali' organizovali taketo stretnutia eśte v zimnom obdobf. Taku-

to schódzu W. Pol nazyyal „wielka gromada'’ (Pol. W.: Obrazki z życia nalllty. Serya I. Kraków 1869,

Na Podhali' sa ovce cez leto vypasali na vysokohorskych pasienkoch, povySe hor-

nej hranice lesneho pasma, cez zimu ich drźali v obci. Odvadzali ich do hór, ked

z holi'zmizol sneh, teda końcom maja alebo v prvej polovici juna. Naspiit ich privadzali
po ovsenych zbierkacb, (teda po zvezenf urody ovsa - pozn. prekl), najneskór v den

svatćho Michała (29. september),13 niekedy ich ponechavali na Jeseńovisko na polanach
v niźśich polohach.

Vlastnikmi tychto polan v lesnom pasme boli jednotlivci. Kosili na nich travu na

seno, paśli na nich kravy. V niekolkych pnpadoch sa polany pod reglami1415(pod
pasmom lesov - pozn. prekl) stali zarodkom dedin, które boli administrati'vne uspo-
riadane ako posledne, napr. Murzasichle alebo Kościelisko. Pamiatkou tejto skutoćnosti

je zvyk, s którym sa stretavame v obciach za Gubalovkou, podia ktoreho ich obyva-
telia iduc do Kościeliska vravia, źe „idu do Polan”.13

Pouźi'vatelia spoloćneho priestoru na pasenie zvierat sa usilovali vypracovat taky
system jeho vyuźivania, który by tymto vlastnikom ćo najlepśie zabezpećoval rov-

nake prava. System boi podmieneny hlavne poćtom osób opravnenych past na urćitom

uzemf, velkostou ich stad a miestnymi tradiciami. V celych Karpatoch sa stretavame

s niekolkymi rieseniami:
- Ak tereny na pasenie neboli priliś velke a poćet oviec nebol vysoky, potom każdy

zo spolumajitelov postupne sam pasol zlućene stada vśetkych opravnenych
vlastnikov, prićom tfto sa niekolkokrat striedali v priebehu pastevnej sezony

(Teśmske Sliezsko,16 Beskid Wyspowy).
- Ak stada boli poćetnejśie a pastviny vzdialenejśie, (region Żywca), vtedy osoby

oprarnene ich pouźi'vat zi'skavali vyhody z pasenia formou striedaveho baćova-

nia v jednotlivych rokoch, prićom sami nepasli zvierata, ale organizovali pasenie
najimajuc si na to odbornika. Toho na vaćśine uzemia Karpat nazyvali baca. Za-

oberal sa vyrobou syra, dozeral na pastierov a riadil pasenie oviec.
- V podmienkach velkej rozdrobenosti vlastm'ctva pódy na prevaźnej ćasti uzemia

Karpat spolok vlastnikov kaźdoroćne poveroval hospodarenim na salaśi Speciali-
stu.17 Zaujem o pastierske hospodarenie klesal v pnpadoch, ked opravnenie past
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zvierata vlastnili viaceri gazdovia a ich podiely boli małe. Vtedy sa zvyćajne orga-
nizovania chopili profesionalni baćovia, ktori si sami prenajimali pastviny a od

zainteresovanych chovatelov preberali ovce na pasenie.

Nemóźeme zabudat, źe v uhorskej monarchii sa pravo na vyuźfvanie horskych
pasienkov na juźnej strane Karpat formovalo odliSne. V obdobi urbarskej reformy
(1748-1757) sa ćast póvodnych prav spojila s vlastnictvom pódy v chotari. Każdy
gazda mai pravo past urćity poćet dobytka a oviec na spoloćnych urbarskych pasien-
koch. Na horskych pastvinach zahrnutych do urbarskeho spoluvlastnictva organizo-
vali podobne salasne hospodarenie ako na ostatnych uzemiach Karpat, ale prava na

pasenie mohli uźivat iba potomkovia gazdov, ktori boli zaregistrovanf poćas reformy.
Tieto zmeny sa na polskom Podhali' vztahovali na tie ćasti polskeho Spisa a Oravy,
które sa v obdobi spomenutej reformy nachadzali pod rakuskou spravou.

Na Podhali organizatori pasenia oviec - baćovia - nie vźdy pochadzali z radov

osób s opravnemm past zvierata na tej-ktorej holi. NavySe, niekedy takato funkcia aź

po niekolko generacii patrila tej istej rodine. V ramci organizovania pastierskeho
hospodarstva nazwaneho salas, si baća priberal na vypomoc ovćiarov, ćiźe juhasoi'
(valachov - pozn.prekl.) a honelnika, teda chlapca, ktoreho ulohou bolo pomahaf
pri usmemovant' oviec na dojenie. V minulosti, ked sa paśli velmi poćetne stada, v

osobitnych stadach pod dohladom osobitnych pastierov paśli jahńata a voly. Baća

niesol pinu zodpovednost za zvereny inventar. Spósob uhraclzovania pripadnych Skód

urćovalo vSeobecne płatne zvykove pravo.1K Boli to predovśetkym spoluvlastmci hol’,
ktori odovzdavali ovce na salaS. Okrem pasenia svojich vlastnych oviec baća mai zisk

v podobe vyrobeneho syra, majitelia oviec sa v letnom obdobi' nemuseli starał o krmivo

pre zvierata a navySe dostavali urćite mnoźstvo syra, które v minulosti bolo podmie-
nene dojivostou zverenych oviec. Neskór sa toto mnoźstvo syra stanovovalo pauśalne.
Popri tom spoluvlastnici holi dostavali dalśiu odmenu za pravo na pasenie. Valasi

takisto dostavali odmenu v podobe syra.

3

Rozvinuty chov takzvaneho drobneho dobytka a organizacja tohto typu hospodare-
nia musela zakonite ovplyvnit tradićnu kul turu horskych oblastf, tatransky region
nevyni'majuc.

Prvorady vyznam z ćisto ekonomickeho hladiska nadobudali produkty a suroviny
spojene s chovom oviec. Vlna, ktoru zi'skavali z velkych stad, napomahala rozvoju
spracovatelskeho odvetvia,***1819rućneho tkaćstva, sukenni'ctva a valcharstva. Vyrabane
sukno zohravalo vyznamnu ulohu v tradićnom odeve, najma muźskom na celom

s. 185). My sme sa s takymto nazvom v naSich yyskumoch nestretli. Vo vychodnych Karpatach, kde

eSte na prelome 19. a 20. starocia preyladalo chovatelske hospodarenie, spolok spoluvlastnikov
reprezentaval deputat, który po cele roky dozeral na spoloćne hospodarenie.

18 Ak sa ovca stratiia bez stopy, pastieri boli povinni uhradit jej hodnotu v plnej vyśke.
19 Podia S. Kupczyńskeho sa od 17. storoćia chov zvierat dostara do popredia alebo nadobuda

rovnako vyznamne postaienie ako polnohospodarstvo, rozvija sa spracovanie leśnych produktov
a textilny priemysel - Stan badań nad osadnictwem Podhala. Wierchy, zv. 6.
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uzemf Karpat. Jeho lokalne obmeny sa stali odlisovacfmi znakmi jeclnotlivych horskych
subregiónov. Produkty spracovania ovćieho mlieka zohravali menej vyznamnu ulohu

v kaźdodennom źivote obyvatel'ov severnych Karpat. Kvóli nfzkej dojivosti oviec

zakładom stravy bolo kravske mlieko, rovnako ako to bolo na nizinach. Produkty zo

spracovania ovćieho mlieka (bryndza) sa dostavali do popredia v pripadoch, ked

klesala dojivosf krav.20 Boli tieź źiaducim spestrenfm stravy poćas slavnostnejSfch
pnleźitosti. Boli vysoko hodnotene po chutovej stranke a dekoratfvne zhotovene tidene

syry (ośtiepky,122
'

redykolki) sa obcas pouźfvali aj pri obradoch.” V minulosti zakładom

stravy pastierov v celom obdobipasenia boli produkty z ovćieho mlieka, najma źinćica,
teda ovćia srvatka.

20 Drożdż., J.: Gospodarstwo górskie. Rzeszów 1927, s. 18.

21 V 19. storoćf na Podhali', napriklad na Pysznej holi cyrabali syry v okruhlych formach, które

nazyvali bruski - Eliasz, W.: Ilustrowanyprzewodnik do Tatr, Pienin i Szczawnicy. Poznań 1870, s. 93.

22 V davnych sprayach sa ucadza, źe novomanźelom yiazali ruky nad chlebom a oStiepkom. -

Wesele w Nowotarskiej Dolinie. Rukopis Ossolineum L. 4340; v sućasnosti ich prinaSaju ako dar a do-
konca posielaju pribuznym do zahranićia ako pozornost.

23 V popularnej pesnićke na Podhali' sa spieca .... nie ma to jak juhasom, nic nie robi:;, tylko
pasom...”

24 Rovnako to bolo s diecćatami, które sa cez leto zdrźiacali na polanach. Nie każdej z nich yyho-
vovala takato praca a s ńou spojena samota, pretoźe polany boli pomerne yzdialene od dedfn. Ked

vsak na jednej polane paśli dobytok ciacerych gazdov, ytedy aj na polanach boi ćuly spoloćensky
źivot. Jeho prednostou boi obmedzeny rozsah hospodarskych povinnosu', yoinost a celke mnoźstvo

volneho ćasu bez dozoru starSfch.

Tuto skutoćnost si vSfmali vSetci navStevnfci salaSov. Pastierske ćinnosti ovplyvńovali
nielen źivot v horach, ale v obdobi, ked prebiehali najintenzfvnejSie, zaroveń sa

svojrazne odrażali na źivote podhalianskej dediny.
Zaćiatok obdobia pasenia sa spajał so slavnostnym miesanim privedenych oviec,

s obradmi, które mali zabezpećit uspeSne pasenie. Rovnako slavnostny a radostny boi

jesenny navrat z pasenia, spojeny s rozdavanfm oviec, obdaruvanim priatelov Specialne
na tuto prileźitost cyrobenymi redykolkami. V minulosti na druhy deń po odchode stad

na pastvu sa vSetci majitelia oviec odoberali na salaS, aby tam vykonali miru, teda

pokusne dojenie, którym zistovali dojnost oviec. Po tom, ako tento zvyk zanikol, sa

kontakt obyvatel'ov dedfn s horskymi salaSmi obmedzoval iba na prileźitostne navśtevy
za tićelom prevzatia syra za zverene ovce. Frekvencia tychto navStev bola podmienena
poćetnostou zvereneho stada. Zo salaSov prinaSali mierne osuSeny syr zvany bundz.
Ak ho bolo viac, spracuvali ho na bryndzu a uskladńovali na zimu.

Hodnotenie pastierovej prace nebolo jednotne. Gazdovia z dedfn ju ćasto po-
vaźovali za lahSiu, neź bola praca rolnika.23 Medzi pastiermi sa naśli aj taki, ćo narie-

kali na taźke celodenne putovani s ovcami v naroćnom terene a v kaźdom poćasf.
Boli vSak aj taki, którym praca v horach vyhovovala, pochvafovali si nezavislost (aj
ked boli pod baćovou kontrolou), kontakt s prfrodou, źivot v pastierskej skupine.
Tito pracovali na salaSi aj niekolko rokov za sebou a len taźko sa dokazali vratit

k povinnostiam a k taźkemu dedinskemu źivotu.24

Każdy baca zamestnaval niekolkych valachov, viić§inou to boli mladenci. Złożenie

pastierskej skupiny sa kaźdoroćne obmieńalo kvóli povinnej vojenskej służbę
a rozSirenym zvykom zakładania rodfn po jej absolvovani. (K yynimkam patrili prfpa-
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dy, ked boi ovćiarom starSi slobodny muz). Na tuto pracu sa ochotne davali muźi

z poćetnych rodrn, kton si na rodinnom gazdovstve nevedeli najst dostatok prace.
V tomto pripade miera ich zamoźnosti nebola rozhodujucim faktorom. Badatelia zis-

tili, źe v dósledku tejto fluktuacie pomerne vysoke percento muźskej populacie -

najma na Skalnom Podhali' - stravilo aspon jednu sezonu v horach. Taketo odlućenie

bolo prićinou vcelku dost słabej orientacie vaćSiny obyvatel'stva v realiach kaźdo-

denneho pastierskeho źivota. V minulosti to niekedy viedlo k istemu odcudzeniu

pastierov, nedóverćivosti k nim, które vyustovali do predstav o ich osobitych vlastno-

stiach a o baćoch sa hovorilo, źe maju nadprirodzene schopnosti a yyznaju sa v magii.25
Stopy tychto predstav możno najst v bohatom podhalianskom folklóre, v pribehoch
o baćoch - ćarodejnlkoch alebo o takych baćoch, kton zneuźili dóveru gazdov tym,
źe nedbanlivo straźili zverene ovce, ći dokonca sa spriahali so zbojnfkmi.26 Pomerne

poćetne su tieź pribehy a piesne, ospevujuce zvlaśtnosti pastierskeho źivota; vztahy
v pastierskej druźine, rozpravajuce o vzajomne superiacich salaSoch ći o ćastych kon­
fliktach s pastiermi z liptovskej strany Tatier.

25 O baćovi Bulangoyi z Lubomierza pisał o.i . Flisak, S.: Zżycia górali gorczańskich. In: Lud,
zv. 35:1912, s. 74.

26 O tajnych ukladoch pastierov so zbojnikmi existuju poćetne zmienky aj vo yedeckych Studiach
- Ochmański, W.: Zbójnictwo góralskie. Warszawa 1950 s. 107; Długopolski, E.: Z życia zbójników
tatrzańskich. Pamiętnik Towarzystwa Tatrzańskiego, zv. 33:1912, s. 41; Podróż Simplicissimusa Wę­
gierskiego... I .c.s; K tejto teme su zaujimaee uvahy W. Eliasza, który prirovnava mytus zbojnićenia
k obyćajnej kriminalite - Eliasz, W.: Szkice zpodróży w Tatry. Kraków-Poznań 1874, s. 52-53-

2" Medzi davnymi sprayami o źivote pastieroy z roku 1823 sa nachadza aj opis predvadzania sa

pastieroy v tanci na Morskom Oku: ..produciroyali obratne skoky seojho narodneho tańca" poćas
nav.Stevy arciknieźata Frantiśka Karola - Rozmaitości 1823, s. 484.

Osobitnu kapitału folkloru spojeneho s horskym hospodarenim tvon lubostny fol­
klor. Jeho ternami bola laska k chlapcovi, który boi cele leto preć, alebo kontakty
dievćeniec dohliadajucich na dobytok na polanach s chlapcami pasucimi ovce na ho-

liach. Toto susedstro viedlo k vzniku prfznaćneho vyskania, którym sa mlad na polanach
ći holiach vzajomne dorozumievala. Velke mnoźstvo- volneho ćasu, blfzkosf mladeźe

oboch pohlavi - to vSetko napomahalo k usporaduvaniu većernych zabav s hudbou

a tańcom na polanach.27
V podhalianskych dedinach nasledkom odchodu stad do hór ubudalo mladeźe. Cez

leto źivot v nich utichal. Hospodarstva baćov na dedine - obdobne ako v pripade inych
sezónnych robotnikov, fungovali cez leto v odlisnom rytme, ako to bolo v zimę. V zim-

nom obdobf, ked sa uź stada vratili z hór a polnohospodarske prace boli ukonćene, sa

ich obyvatelia venovali spracovaniu vlny: pradeniu, tkaniu, spracovavaniu ovćich kozi

a postupne stale viac sa rozmahajucemu pletiarstru. Jeseń a zima, najma zaver póstne-
ho obdobia boli v dedinach podtatranskej oblasti ćasom svadieb a fasiangovych zabav,
obdobim ćuleho spoloćenskeho źivota.

V dósledku ekonomickych premien na Podhali, które sprevadzal rozvoj horskeho

turizmu, stale masovejsf priliv letnych hosti a napokon aj nasledkom zasadnej trans­
formacie politickeho systemu sa tato tradićna kultura podtatranskeho regionu zaćala

menit.

Nie je możne v kratkom referate podrobne opisat tieto zmeny a ich róznorode

nasledky. Niet vSak pochyb, źe priamo ovplyvńovali pracu na salaSoch a nabór pastie-
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rov,28 ale aj spotrebu a dopyt po produktoch chovatel'skeho hospodarenia a taktieź

módu na rućne zhotovovane goralske vyrobky.29 Lenźe ako je zname, najvaćSiu re-

voluciu sposobiło zriadenie Tatranskeho narodneho parku s naslednym zastavenim

pasenia na tatranskych holiach a organizovanie nahradneho pasenia na novych uze-

miach, które boli obćas dost vzdialene od Podhalia. Preto możno konStatovaf, że pas-

tiersky źivot na Podhali' patri minulosti, aj napriek pokusom organizovat v Tatrach

takzvane „kulturove pasenie,,.

28 Pracovne podmienky pastierov boli ćoraz naroćnejSie, yynarali sa ine moźnosti obźiyy. Napriklad
v roku 1901 Wysłouch opakuje tvrdenie, źe tatranskymi sprievodcami sa stavali niektorf z najlepSich
pastierov - Z list górala zakopiańskiego. Lud, zv. 7:1901, s. 181.

Ked uź hovonme o móde, hadam budę vhodne upozornit - ako to robi Zborowski - na velku

citovu viazanost pastierov na goralsky odev - obzvlaśt ten, który nosievali pri odchode a po nacrate

z holi. Siroky koźeny opasok, który v minulosti beźne nosievali starSi górali, sa dnes obyćajne nazyea

„baćoYskym opaskom” - Zborowski, J.: Moda i wieśgóralska, Ziemia 1930, s. 400.
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Yalasi v Tatrach a na Podhali

Problematika Valachov, ich stahovanie z póvoclnych balkanskych sideł na zapad a ich

podiel na formovanf sa l'udovej kultury polskych karpatskych goralov, je z vedeckeho

hladiska aj nadalej aktualna. Nepatrne mnoźstvo pisomnych prameńov, hlavne

tykajucich sa polskych Karpat, bolo podnetom k vzniku mnohych teorii a źivych
diskusif medzi vedcami, a to nielen połskyrni, ale aj predstavitelmi inych narodnost!

hranićiacimi s Karpatmi.
Kym prejdeme k vlastnej teme uvedenej v nazve referatu, je potrebne upresnit

urćite pójmy: Ćo chapame pod pojmom Podhalie, ako sa formovalo osi'dl'ovanie toh-

to regionu, kym boli Valasi, kton priśli aź do polskych Karpat a aky boi ich podiel na

formovani sa kultury Podhalia.

Podhalie je z etymologickeho hladiska uzemie „pod holami”, ćiźe na upati Tatier.

To si mysleli eśte v prvej polovici 20. storoćia aj Podhalania, t.j. obyvatelia tatranskych
osad. Dediny nachadzajuce sa na severnych svahoch Gubalovskeho pohoria uź do

Podhalia nezaradovali. Autor prvej etnografickej monografie tohto regionu Ludwik

Kamiński (30. roky 19. stor.) rozdelil goralov podia ich vlastneho sebaurćenia na

Podhalianskych goralov a goralor Nowotargskej kotliny. Jednych aj druhych nazyval
spoloćnym pomenovanim Tatranski górali (Kamiński, 1992). Tento nazov je plne
odórodneny, pretoźe dediny boli od svojho założenia hospodarsky spojene s Tatra­
mi. Na prelome 19. a 20. storoćia sa nazov Podhalie zaćal pouźi'vat na uzemie od

Tatier po pohorie Gorce. Pre jednoduchost budeme Podhalfm nazyvat zaroveń Skalne

Podhalie, ako aj Nowotargsku nizinu, które obyvaju Tatranski górali Kamińskeho.

Podhalie najpravdepodobnejSie osfdlovali uź v davnej minulosti osadmci

prichadzajuci zo severu, ktori v „nićich” lesoch tvorili małe uźitkove polićka a polany
na pasanie dobytka. Z tohoto obdobia sa vSak nezachovali pisomne pramene a nero-

bil sa tu ani archeologicky vyskum. który by mohol osvetlit poćiatky osadnictva (An­
toniewicz, 1928). Najstarsi historicky zdokumentovani osadnici Podhalia pochadzaju
z 13- storoćia. Prcymi osadnikmi boli cisterciani, kton v ramci osidlovacej akcie Bole-

slava Hambliveho zaloźili v Nowotargskej nizinę prve osady (o.i. Ludzimierz). Ale aź

v 14. storoći zaćal byt o toto uzemie zaujem (Dobrowolski, 1970). Vznikaju prve

dediny na nemeckom prave, które - ćo treba zdóraznit - mali v zakladacfch listinach

uvedene spomihane hole, ćiźe uź vtedy, aspoń sto rokov pred pochodom Valachov

do tejto oblasti Karpat, tu bolo rozSirene pastierstvo. K zvySovaniu poćtu osadnikov

na Podhali' doSlo aź v 16. storoćf, hlavne za ylady rodu Pieniążkovcov v Nowotarg-
skom starostve. Ekonomickym zdrojom dedin zakładanych na Podhali'bolo od zaćiat-
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ku rolm'ctvo doplnene chovom dobytka, o ćom svedćia doklady o pridelenych horskych
polanach v Tatrach.

Treba pripomenut, źe uź vtedy sa ćast sezónnych pasienkov nenachadzala v sa­
motnych Tatrach, ale na ich upatf, które nebolo eSte osfdlene stałymi osadnikmi. Preto

napriklad tam, kde sa dnes nachadzaju dediny Dzianisz a Witów, boli v 16. a 17. storoći'

pasienky a pastierske salaSe patriace do Chochołowa. Na uzemi dneSneho Poronina

mali salaSe obyvatelia Bieleho Dunajca, tam, kde je dnes Zakopane sa spomiha o.i. sa-

laS na Żywczańskom a Kościelisko bolo eśte v 18. storoći skupinou leśnych polan,
które patrili niekolkym niźSie poloźenym podhalianskym dedinam (o.i. Muszynę).

Ako vidiet, póvodne osidlovanie Podhalia mało od zaćiatku rolmcky charakter

a osadnici boli hospodarsky podporovani pridel'ovanim tatranskych a podtatranskych
pasienkov (hol a polan), ćo im umoźńovalo intenz!vne sa zaoberat chovatelstvom

a salasn(ctvom a v tom pasenim roźneho dobytka, oviec a kóz v horach v letnom

obdobi' (paśli tieź kone a prasce).
Vzhladom na tieto bezpochyby polske osadnicke korene (osi'dlovanie na nemec-

kom prave nezanechalo na Podhali' okrem niekolkych topografickych nazvov źiadne

stopy v kulturę) je zaskakujuca kulturna podobnost, hlavne v pastierstve, s ostatnymi
karpatskymi oblastami (tieź ruskymi). A tu uź vstupujeme do valaskej problematiky.

DalSia otazka, ktoru si musime poloźit, je: Kym boli Valasi, aky typ hospodarstva
pestovali, kędy opustili svoje póvodne sidła a ako ćasovo a priestorovo vyzera ich

stahovanie na zapad do novych pastierskych oblasti', kde sa usadzali.

Valasi obyvali Balkansky poloostrov a vyznaćovali sa chovatelskym sposobom
źivota. Boli predovśetkym pastiermi, kton putovali so svojimi stadami dobytka, oviec

a kóz tam, kde v danom roćnom obdobi naśli krmivo. Putovanie pastierov z tejto
ćasti Europy bolo velmi podobne. Leto travili v horach a v zimnom obdobi' schadzali

do dolin, kde vdaka miernejśiemu podnebiu nachadzali na lukach alebo v lesoch

s bohatym pomstom krmivo.

V pohybe európskych pastierov móźeme rozlisit niekolko typov, predovśetkym
v zavislosti od podnebia. NajextremnejSou formou je nomadska, kde sa za źivobyti'm
premiestńuju cele rodiny so svojimi‘stadami z jednej pastierskej oblasti do druhej.
Dodnes, resp. do 60. rokov 20. storoćia bolo możne taketo rodiny stretnuf na Balkane

(napr. Sarakatsania v Albansku), ale boli to uź len zvyśky nomadizmu.

Iny typ pastierstva spoćfva v tom, źe pastierske rodiny byvaju uź v stałych osadach

a len ćast muźov - akoby profesjonalnych pastierov, pravidelne oclchadza z osady so

stadami zvierat. Ani v tomto pripade zvierata nie su ustajńovane a pastieri nehroma-

dia krmivo na zimu. Chcela by som tu zdóraznit prave tento druh chow, pretoźe vo

valaskom hospodarstve v Karpatach ho povaźujem za typicky.
Dalsi, eśte iny typ, który sa vyskytuje v oblastiach s drsnym podnebim, je letne

salaSm'ctvo (napr. v Tatrach a v podtatranskej oblasti), prićom zimu zvierata travia na

dedine v zvlaśtnych budovach a krmene su suchym a silaźovanym krmivom.

Każdy z tychto zakladnych typov pastierstva ma svoje miestne varianty spojene
s tradiciou.

Vratme sa vśak k Valachom. Z doteraz presne nevyjasnenych prićin sa ich ćast

zaćala na prelome 13- a 14. storoćia presuvat z Balkanu na zapad. Existuje niekolko

teorii vysvetlujucich dóvody, kvóli którym zaćali opuśtat svoje póvodne sfdla, ale

źiadna z nich nie je dostatoćne podloźena, a preto sa nimi nebudeme zaoberat. Z pra-
meńov vieme, źe Yalasi sa v 13. storoći objavili v Sedmohradsku a v 14. storoći sa
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zaznamenavaju v Huculskej oblasti, potom na Samborskej a Sanockej zemi. Prvou

a zaroveń jedinou doloźenou valaskou osadou v najbliźSom susedstve Podhalia je
Ochotnica, zaloźena na valaskom prave v roku 1416. V tom istom ćase sa Valasi

objavuju aj na SpiSi, kde sa museli stretnut s pastierstvom spiSskych Nemcov, ktori

paśli svoje stada v Belianskych Tatrach uź vtedy, ked tu eśte Valasi neboli (Hołub-
-Pacewiczowa, 1931). Zo SpiSa sa Valasi dostali do slovenskej podtatranskej oblasti
a presuvali sa dalej pozdfź Karpat aź na Moravu.

Doklady potvrdzujuce pntomnosf Valachov v Malopolskom pohon pochadzaju zo

16. storoćia. Dozvedame sa z nich, źe Valasi vtedy zimovali so svojimi stadami v oko-

litych lesoch Osvienćimu, Wadowic a Rzeszova a v Sandomierskom pralese (Potkański,
1922). To dokazuje, źe Valasi nadalej pouźi'vali typ hospodarstva, który si priniesli
z Balkanskeho poloostrova, t.j. pastierstvo pod holym nebom v zimnom obdobi, teda

v lesoch, które poskytovali stadam dostatok krmiva. Ziai, pramene neuvadzaju, odkial

prićhadzali pastieri a ich stada, kde travili letne mesiace a kde mali svoje stale sidła.

V 16./17. storoći sa Valasi objavuju v Sliezskych Beskydach, kde konćia svoje
putovanie na zapad. Dalej je krajina uź tak husto zaludnena a polnohospodarstvo
natolko rozvinute, źe tu nie je miesto pre chov spoćfvajuci prevażne na pastierstve.

Doklady sice hovoria o Valachoch alebo valaskych pastieroch, o dedinach zakła­
danych na valaskom prave, ale kym boli v skutoćnosti Valasi, s którymi sa stretavame

v zapadnych Karpatoch? Akym jazykom hovorili? Aku mali kulturu (okrem chova-

telskych a pastierskych schopnostO? Boi to na celom useku svojho stahovania ten isty
valasky lud, który pred staroćiami opustil Bałkan?

Valasi prićhadzali do vychodnych Karpat po horskych hrebeńoch a v zimę, ako sme

uź spomihali, schadzali do podhorskych oblasti, kde uź po staroćia byvalo ruske obyva-
telstvo vyznavajuce kresfanstvo vychodneho obradu. Źilo z rolnictva, które mu vzhladom

na nekvalitnu pódu, taźke klimaticke podmienky a topografiu oblasti, która nebola pre
rolnictvo najvhodnejSia, neprinasalo dostatoćnu urodu. Pastierske hospodarstvo, które si

Valasi priniesli, dovolilo vyuź!vat vysokohorske połoniny. DoSlo teda k prirodzenemu
spojeniu tychto dvoch typov hospodarenia a Valasi, których bolo podstatne menej, prijali
od ruskeho autochtónneho obyvatelstva osadnfcky spósob źivota, rolnfctvo, jazyk
a naboźenstvo, zachovavajuc si vSak rozvinuty chov a sezónny odchod so stadami, vete-

riname poznatky, nomenklaturu, chovatelsku magiu a ine. Valaske obyvatelstvo vychodnych
Karpat, teraz uź jazykovo, naboźensky a viićSinou aj etnicky poruStene, sa posuvalo dalej
Karpatmi na zapad s ciełom najst vhodne pasienky. PrinaSali si so sebou nielen novy typ
chovatelstva społu s nazvoslovńn, ale aj cely subor kulturnych prvkov.

Medzi tymito prvkami je najvyraznejS! muźsky odev - nohavice a plstena huńa,
krpce, które nosili obe pohlavia, kovove ozdoby nevyskytujuce sa v źiadnom inom

muźskom odeve (Antoniewicz, 1928), ale tieź topograficke nazvy a vlastne mena

a ćasto aj nazvoslovie spojene s chovom a mliekarstvom. Spoloćenske postavenie
pastierov je v spoloćenskej kulturę velmi vyznamne. Pre pastiersku kulturu je tieź

charakteristicke vysoke spoloćenske postavenie źeny, ćo je vlastne prirodzenym dósled-

kom rodinneho źivota, kde muz opusta dom na dlhe letne mesiace a źene prenechava
pinu zodpovednost za hospodarstvo a vychovu detf.

Jednym z ćasto uvadzanych argumentov na tzv. valasku kolonizaciu je v dokladoch

spomihana „barania dań” , ktoru platili sedliaci v prospech vlastnikov velkych majet-
kov. Niekton vedci identifikuju dediny platiace baraniu dań s dedinami zaloźenymi na

ralaskom prave a tie zasa s valaskymi osadnikmi. Analyza zaloźitelskych listih podha-
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lianskych dedfn a dedfn z inych horskych regiónov dokazuje, źe dedina zaloźena na

valaskom prave a barania dań, to su dve różne veci. Barania dań je vylućne druh

sedliackej platby zemepanovi a nie usporiadanie dediny, a zasa usporiadanie dediny
nie je rovnoznaćnć s narodnostou osadnikov. Dediny na nemeckom prave boli po-
vinne vyrabat predovSetkym obilie, hlavne pśenicu a okrem inych davok ich zaklad-

nou povinnostou bolo dodavaf obilie na dvor zemepana. V horach sa obiliu nedarilo,
ale rozvijal sa zato chov dobytka, a preto bolo aj pre majitelov, ako aj pre sedliakov

vyhodnejSie platit dane v podobe vyrobkov pochadzajucich z chow. A tak tomu bolo

aj na Podhali'. Barania dań zahrńala: barany, bochniky (tzv. hrudy) fermentovaneho

syra vyrabaneho pomocou syridla, plstene sukno z ovćej vlny atd. To, źe dedina platila
velmoźovi baraniu dań eSte nenasvedćovalo, źe bola zaloźena na valaskom prave a nie

na nemeckom. Napokon aj v samotnych dobovych dokladoch je mnohokrat mylene
valaske pravo s barańou dańou. Mimochodom, vyskytovali sa prfpady prenaSania dedih

z nemeckeho prava na valaske pravo (społu so zavedenfm baranej dane), ćo bolo pre

majitela dediny za danych podmienok vyhodnejSie a tieź naopak, dedina prechadza
z valaskeho prava na nemecke, ak to bolo niećim podmienene (to vSak neznamena, źe

sa zasadne menf usporiadanie dediny). V takejto situacii konStatovanie, źe Podhalie

mało valaske dediny, lebo platili baraniu dań, nie je presvedćivym argumentom, pre-
toźe v tych istych dedinach platilo rovnake usporiadanie dedfn zaloźenych na nemec­
kom prave.

Jedinou zmienkou, która by mohla nasvedćovaf, źe na Podhali boli Valasi, je uź

spomfnany „valasky vojvoda” v dedine Olcza (1694-1776 - Hułub-Pacewiczowa, 1931),
ale chybaju udaje o tom, ći sa usporiadanie dediny ćimkolvek odliSovalo od inych
podhalianskych dedfn a nevieme ani, aku funkciu tento „vojvoda” plnil.

Odkiaf sa teda vzala takato odliśnost podhalianskej kultury od polskych susedov

na zapade a podobnosf s karpatskou kulturou na vychode? Kde mało miestne obyva-
te!stvo prfleźitost prevziat tolko prvkov z kultury suvisiacej s Valachmi?

Valasi - kvóli jednoduchosti budeme takto nazyvat pristahovalcov z vychodnych
Karpat - po pnchode na Slovensko mali silny vplyv na pastierstvo, hlavne to, które sa

pestovalo na juźnych svahoch Tatier, a prave tu, v Tatrach, doslo k stretnutiu s polskymi
pastiermi z podhalianskych dedfn. Hoci tieto kontakty neboli vźdy priatelske, boli
vSak blfzke a trvali pribliźne 5 mesiacov v roku (vaćSinou od sv. Żofie 15. maja, do

sv. Michała 29. septembra).
Aby sme v uplnosti pochopili vyznam tychto kontaktov, musfme v kratkosti spo-

menut, ćfm bolo Slovensko pre Podhalie a ake bolo postavenie polskeho tatranskeho

pastiera v jeho vlastnej dedine.

Slovensko, respektfve tzv. Uhorsko (lebo do 1. svetovej vojny toto uzemie patrilo
Uhorsku) bolo pre naśho gorała krajinou blahobytu a vysokej kultury. Pritom Sloven-

sko leżało hned pri hraniciach a od Podhalia ho nedelili źiadne administratfvne ba­
riery (okrem colnej hranice na tabak). MiernejSie podnebie juźnych karpatskych sva-

hov v porovnanf s Podhalfm bolo priaznive pre rolnfctvo a nevelka vzdialenost tejto
krajiny kaźdoroćne pritahovala z Podhalia zastupy sezónnych polnohospodarskych
robotnfkov. Slovenske mestećka, v znaćej miere etnicky nemecke, mali rozvinute

remesla a zname trhy, kde sa Podhalania zasobovali odevom (hlavne koźuchmi) a ke-

ramikou. Nosili tam tieź k farbiarom Ianove płatno a odtial prichadzali na Podhalie

putovnf obchodnfci s obrazkami malovanymi na skle, hodinami, s drobnou galanteriou,
sperkami (koralkami), ale aj drotari a inf. Z Uhorska (Slovenska) sa paśoval tabak
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a vfno. Teda pre Podhalie bolo Slovensko krajinou mliekom a medom oplyvajuce,
hodnou nasledovania, dokladom ćoho je naprfklad podiel slovenskeho folkloru

(zbojnfckeho - JanoSik a ine namety) v podhalianskom folklóre.
Slovenske pastierstvo, które podlahlo silnym valaskym vplyvom, sa stało zaroveń

nositelom valaskej kultury.
Ako je zname, Slovaci imponovali polskym gorałom z rózneho hladiska, ćo eSte

ul'ahćovalo prijfmanie niektórych prvkov slovenskej kultury a ćo s tym suvisi, tieź

pastierskej kultury. Tyka sa to valaskych prvkov pastierskeho źivota a s nim spo-

jeneho nazvoslovia, ale aj prvkov z inych oblastf kultury.
Pre Podhalie je charakteristicky pomerne vysoky status tatranskeho pastiera v de-

dinskej spoloćnosti. Baća zastaval priam vynimoćne postavenie. Musel mat organi-
zaćne a vodcovske schopnosti, kedźe nielen riadil skupinu pastierov, ale od neho
zavisel cely źivot na salaSi. Musel vyborne poznał pasienky, vyznat sa v meteorologii,
chove a veterinarstve a musel byt skusenym vyrobcom syrov. Nezanedbatelne boli aj
jeho poznatky z magie, bez której podia panujuceho nazoru mohlo był salaśmcke

hospodarstvo vystavene velkym stratam. Teda, postavenie baću na dedine bolo vyni-
moćne vysoke. Valasi zasa predstavovali elitu dedinskej mladeźe, vzor pre mladych
muźov z każdeho hladiska. Od valacha sa vyźadovala odvaha, Sikovnost, sebaistota

a zvlaStny spósob bytia. Valach musel byt dobrym tanećnikom a spevakom, dokonca

aj jeho odev sa lfSil od oblećenia priemerneho sedliaka.
Nie je preto zvlaStne, źe zvyky a vedomosti ziskane poćas pobytu na holiach sa

v dedinskej kulturę prijimali ako vSeobecne płatna móda. Tykało sa to samozrejme aj
„noviniek”, które prebrali podhalianski valasi od slovenskych pastierov, ćiźe aj vply-
vov valaskej kultury a nazvoslovia.

Na tatranskych holiach sa teda tvorili zvlaStne formy kultury, rovnako vlastne, ako

aj prevzate od susedov z juhu, które potom pastieri vracajuci sa na zirnu do dediny
prenaSali do dedinskej kultury.

Prichazame k zaveru, źe vaćSina prvkov podhalianskej kultury, które veda klasifi-

kuje ako póvodom valaske, prisla na Podhalie z juhu a nie z vychodu, cez pohorie
Tatier a nie bezprostredne od tzv. Valachov, ćiźe prostrednictvom slovenskych pas-
tierov, ktorf mali bezprostredny kontakt s valaskymi pastiermi.

To, ćo nazyvame „podhalianskou kulturou”, zdórazńujuc jej odlisnost, sa teda

składa z polskeho substratu (polnohospodarstvo, chov stajńoveho dobytka, remeslo,
stavebnictvo atd.) a mnohych prvkov prevzatych od etnickych a kulturnych skupih,
s którymi sa Podhalania poćas storoći stykali.

Vdaka svojej vynimoćnej mobilite - poćas obchodnych ciest, pri hladani prace
(sezónna i stała emigracia) - sa podhalianski górali stykali s odliSnymi narodmi, ja-
zykmi a zvykmi, v dósledku ćoho boli otvorenf na prijimanie cudzich kultur. Ale

„kotłom”, kde sa dovedna topili kultury polska a tzv. valaska, bolo tatranske pastier-
stvo a kulturotvornou skupinou boli zasa pastieri pasuci ovce a kozy na holiach. Oni
dali impulz k vytvoreniu zvlaStnej kultury, odliśujucej sa od okolitych regiónov, pre-

dovSetkym umeleckej kultury ako odev, ornamentika, huclba, tanec, slovny folklor.
Oni tieź mali vplyv na tzv. narodny charakter Podhalanov (velmi neprecizny pojem,
ale v tomto pripade velmi vhodny).
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Piesne slorenskie
v kontexte inych

repertoarovych skupin oravskych piesiu

Snahy vedecky spoznavat ludowi hudobnu kultura pri zohladnem' terminov a pojmov
pouźfvanych prisluSnikmi lokalnych spoloćenstiev, które su odrazom uvaźovania o hudbe

a triedenia hudobnych javov, nie su nijako nove. Takuto klasifikaciu hudobneho reper-
toara pozname z inych regiónov Polska, o.i. z regionu Sandomierskeho pralesa a z Pod-

halia. TamojSie sustavy nazvov druhov pieśni' ći vSeobecnejSie povedane, piesńoveho
a hudobneho folkloru, su dókazom jestvovania podrobnej a pomerne dóslednej klasi-

fikacie (Steszewski 1974). Vo svojom referate uvediem vysledky terenneho vyskumu
a budem charakterizovaf pristup obyvatelov Oravy k ich vlastnym piesńam.

V piesnovom repertoari Oravćania rozlisuju pat skupfn: spieuecky, dlukse, pastoral-
ky, slorenskie apiesne. Treba zdóraznit, źe samotni' spevaci taketo ćlenenie pouźfvaju
len zriedkavo, ale informator! vedeli s istotou zaradit kaźdu nimi spievanu pieseń do

jednej z vymenovanych skupfn. Kriteria vymedzenia jednotlivych skupfn nie su vSak

celkom jednoznaćne.
Pomenovaniepieseń alebopesnićka chapu Oravćania odliSne, neź je tomu v beźnom

hudobno-folklórnom vyzname: skór je to termin vyhradeny pre spevy naboźenske,
nezriedka spievane v kostole. Zakładom vymedzenia pastoraliek je ich vazba na zvyky
zimneho obdobia: koledovanie a oslavovanie Vianoc. Pre slorenskie je prfznaćny text

spievany v slovenskom jazyku, hoci niektóre pastoralky spievane po slovensky neboli

zaradene medzi slorenskie. Nie je nam celkom jasne, podia akeho princfpu sa rozliSuju
spierecky a dlukse, aj ked v tomto prfpade móźe fst o textove hladisko. Spieuecky su

spravidla kratkę 1-2 stroficke piesne s pomerne volnou vazbou slovneho textu a melo­
die. V etnomuzikológii by sa im dal priradit termin jednostroficke piesne a to najma
preto, źe mnohe z nich maju povahu popevku pred tańcom.

Vymedzovanie dluksych sa pravdepodobne zakłada na dlźke ich slovnych textov.

Su to spravidła piesne s viacerymi slohami, aj ked spevak si z nich nie vSetky pamata.
Hudobna folkloristika ich zvykne oznaćovaf za mnohostroficke piesne. Vyznamovym
celkom nie je jednotliva sloha, ale każda nasledujuca je obsahovym pokraćovanfm
predchadzajucej, prićom urćity obsahovy celok je sprevadzany jednou melódiou. Dluk­
se sa zvykli spievat poćas skubarok. (paraćiek), nezriedka zborovo. Uvedene kriteria

vymedzenia repertoarovych kategorii' vSak nerieśia vśetko. Vznika otazka, ći sa uve-

dene skupiny pieśni daju vymedzif aj pri pouźitf hladiska hudobneho Stylu, który orav-

skf interpreti vnfmaju intuitfvne.

Skupina spieuecek. je najpoćetnejśia. Poćas vyskumu som nahrala około 200 melodii'

tohto druhu. Boli to piesne s rozlićnym tematićkym zameranfm a urćenfm, zda sa vSak, źe
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tuto skupinu Oravćania vnutorne podrobnejSie nediferencuju. V jej ramci vSak vyćleńuju
yeselńe (svadobne - pozn. prekl.) prićom maju na myśli niekolko melodii, na które sa v

skumanych dedinach spievaju svadobne texty. Zvykne sa napnklad hovorit lipnicko ve-

selno (bez slova spieuecka) alebo zubrzycko weselno (taktieź bez spievecka\ ćo znamena

asi tolko, źe poćas svadby sa na jeden napev spieva viac verśov. V inych situaciach neź

svadba sa na tuto melódiu spievaju Tubovolne strofy a tento slovno-hudobny celok oznaćuju
ako spiewecku. Niekton informatori sice vyćleńovali przypasyniu a baciarske bez toho,
aby upresńovali spieuecky, ale toto ćlenenie sa zakłada na obsahu strof, które bud suvisia

s pasenfm dobytka alebo većernymi potulkami mladencov po dedine. Tieto texty nie su

sprevadzane stałymi melodiami, ale v minulosti vazba textu na konkretnu melódiu bola

ornnoho pevnejSia neź je tomu dnes. Je możne sa domnievat, źe pomenovanie pri pasem'
sa vztahovalo tak na textovu vrstvu ako aj hudobnu zloźku.

Ak sa pozerame na spievecky z hladiska ich hudobnych vlastnostf, potom je po-
trebne zdóraznit, źe do tejto skupiny sa zaraduju nielen tradićne piesne, z których
vaćSiu ćast zaradil do svojej zbierky Emil Mika [Mika 1934], ale aj piesne z podstatne
mladSej diachronickej vrstvy. Pritom viacere tieto spievecky poznaju nielen v inych
regiónoch Karpat, ale aj v ostatnych ćastiach Polska.

Spomfnana zamenitelnost mnóhych textov a melodii', prfznaćna pre popevky, je
można vdaka ich stabilnej strofickej konStrukcii, ktoru viićSinou tvoria dva dvanastsla-

bićne verSe. Okrem nej sa vyskytuju aj ine formy slovnej slohy, a to bud izosylabicke
alebo heterosylabicke, v których verS może mat od osem do patnasf slabik. NajćastejSie
sa vSak vyskytuje osemslabićne StvorverSie, ostatne strofy sa vyznaćuju ojedinelymi
alebo nanajvyS niekolkymi opakovaniami. Strofa je kratka a prehladne ćlenena, ne-

vyskytuje sa v nej refren ani opakovanie verSov.

Melodie spieiecek su - podobne ako ich texty - kratkę, hudobna veta je na 4-5

taktov, zriedkavejSie na 6 taktov. Zretelna cezura v polovićke melodie zodpoveda
prehladnej symetrickej konStrukcii slohy. ViićSina pieśni' tejto skupiny je stavana

v parnom metre 2/4, neparne metrum sa vyskytuje zriedkavejśie. Spiewecky sa spie-
vaju pomaly, bez zretelnej metrickej pulzacie. Tematicky sa spajaju s pastierstvom
alebo su ladene reflexfvne. Zakładom vaćsiny tychto pieśni je jedna nemenne opako-
vana resp. obmenovana rytmicka fraza, zriedkavejSie sa vyskytuju dve frazy. Po tónic-

kej stranke sa spieweckydiferencuju takym sposobom, źe niektóre z nich maju starśiu

tóninu bez suvislosti s tóninou dur-moll. Nie su to piesne s uzkym tónickym rozsa-

hom, ich ambitus byva viićSinou kvinta alebo sexta, ale pomerne ćasto su to stupnice
s lidickou kvartou. Ćast z tychto pieśni sa vSak yyznaćuje zretelnymi dominantne -

tónickymi vazbami v priebehu melodie.

Piesne zaradovane k dluksym spevaci nikdy neoznaćovali za spievecky ani nuty.
Pomenovanie nutysz na Orave vyskytuje zriedkavejSie. Dlukse sa nespajali s nijakym
obradom, radi ich vśak spievali źeny pri spoloćnej prąci. Zaznamenali sme ich na Orave

około stovky. Vymedzovanie dluksych na zaklade ich dlźky, Ci vlastne mnohostroficko-

sti slovnych textov je opodstatnene, aj ked sa stavalo, źe si informator pamatal iba

niektóre slohy. Aj melodie tychto pieśni su trochu zloźitejsie, okrem toho, v prfpade
tejto skupiny nedochadza k zamenam slovnych textov a melodii', ćo v prfpade spieue-
cek. je vcelku beźne. V skupine dluksych sa takmer nestava, aby sa ten - który text

zaspieval na inu melódiu. Ich tematicke zameranie je velmi róznorode, spravidla lubostne,
zvykove alebo vojenske. Niektóre piesne s vojenskou tematikou su vyrazne novSieho

póvodu, ćomu nasvedćuje poetika ich slovneho textu a hudobna vrstva. Mnohe z nich



102 Bożena Lewandowska

sa vyskytuju aj v inych regiónoch Polska, kde ich radi spievaju. Z tern, które maju
karpatsky dosah su zvlaSt pozoruhodnć piesne zbojnfcke a spomedzi nich balada

o zbojnikovej źene, mnohostroficke rozpravanie o JanoSikovi, ktoreho zatvorili na Orav-

skom zamku, alebo o dolapeni JanoSika v Bardejovom dvore.

Z hladiska konStrukcie textov sa dlukse yyznaćuju opakovaniami bud to celych
verSov, alebo ich fragmentov. Ide najma o opakovanie trojslabićnej ćastice na konci

verSa [napr. 11(5+(3:))L Vo vSetkych pripadoch tieto repeticie vedd k znaćnemu rozvi-

nutiu zakladnej strofy a k zaniku symetrie, ćo sa odraza v tvoreni melodie. DvojverSove
slohy su v rovnakej miere izosylabicke a heterosylabicke, Stvorverśove slohy su - okrem

vynimiek - heterosylabicke a verSe sa yyznaćuju rozlićnou dlźkou. V pripade vaćSiny
dluksych je konStrukcia ich textovej slohy odlisnejśia, neź v pripade piesnf z ostatnych
skupin. Melodie dluksych su zloźitejSie, maju viac neź styri frazy, aj ked niektóre z nich

sa yyznaćuju Stvorfrazovou skladbou s prcryykou v polovićke. łba mało stavebnych
Struktur sa opakuje a to len v malej miere. V pripade ostatnych pieśni su ich melodie

konstruovane odliSne. Prevaźna vaćSina dluksych ma durovu stupnicu. Melodicka linia

tychto pieśni je variabilna, nezriedka sa rozvija prechodmi po rozloźenych trojzvukoch
a vaćSimi intervalovymi skokmi. Jej finale zvykne byt prvym stupńom stupnice, pri
kadenćnych relacjach je to 2-1 stupeń stupnice a taktieź VII-I (Bartok 1925). V pripade
yyznamneho poctu pieśni su ich melodie ukonćene terciou, ćo je dane dominantou

durovej stupnice, Stylom prace s motivmi (motivikou). Polovica pieśni dluksych je
v parnom metre. V ramci tejto skupiny sa opakuje iba mały poćet rytmickych frazovani.

ZvlaSt napadne je mnoźstvo a rozmanitost nedescendalnych spodobneni, teda takych,
pri których frazu uzatvaraju mensie rytmicke hodnoty, alebo v zaćiatoćnom takte frazy
su len dve sylaby. Jednotlive piesne su iba mało rytmicky kontrastovane a to aj navzdo-

ry skutoćnosti, źe v tejto skupine existuje velky poćet vzorov rytmickeho frazovania.

V pripade dluksych je zloźite yymedzit tie znaky a ylastnosti, które by sa dali

povaźovat za diStinktfvne. Nejednotnost hudobneho materiału spósobuje, źe źiadna

z tychto ylastnosti nie je dominantna alebo aspoń prevladajuca. Możno vSak povedat,
źe tak ich slovne slohy ako aj melodicke linie su rozvinutejSie a asymetrickejSie neź

texty a melodie spieuecek. Takmer nikdy sa nezakladaju na starSom tónickom mate-

riali. Viacere informatorky poznali niektóre z dluksych, ostatne poznali iba mało z nich.

[dlukse; dokonca aj tie s vojenskou tematikou spievali takmer yylućne źenyj.
Slocenskie sa od ostatnych repertoarovych skupin odliSuju tym, źe ich text je v sloven-

skom nareći, aj ked niektóre z nich sa kvóli podobnemu zneniu jednotlicych vyrazov
a rovnakej konStrukcii strofy móźu spievat aj po polsky. Tieto piesne neplnia nijaku
mimohudobnu funkciu a podobne ako dlukse ich radi spievaju najma źeny poćas spo-
loćne vykonavanych prac. Viacere z vySe sedemdesiatich slovenskych, które sme zazna-

menali, su popularneho razu. Tieto piesne sa u jednotliyych spevakov opakuju relativne

zriedkavo. Do tejto skupiny spevaci zaradovali aj tych mało pieśni, które v pofskej jazyko-
vej verzii zaćleńovali do dluksych. Róznorodostou konStrukcie textov sa slouenskie piesne
ponaSaju na dlukse. Ich slohy su izosylabicke alebo heterosylabicke a spravidla tvoria

asymetricke celky. Tieto piesne ćasto mavaju 10 aź 14-slabićne verSe. Pomerne ćasto sa

v ramci strofy yyskytuju opakovania celych verśov alebo ich ćastf, ale vaćSinou nie su tam

refreny. Takmer każda pieseń ma odliSne spodobnenu strofu, ale iba v malom poćte
pripadov sa stretavame s opakoranim nejakej sustavy verSov. Z toho dóvodu je stavba

ich melodii natolko pestra, źe takmer każda z nich sa yyznaćuje jedinećnou formalnou

konStrukciou. Iba u niećo vySe tretiny tychto melodiije tato konStrukcia symetricka a ćleni
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sa na Styri frazy, ktorć vytvaraju dve hudobne vety. Melodie slovenskych pieśni' sa tieź

yyznaćuju vaćSou dlźkou a vnutorne su zretelne kontrastne, ćo sa vSeobecne povaźuje za

vlastnost mladSieho materiału. Zakładom takmer vSetkych melodii tejto repertoarovej
skupiny je durova alebo molova stupnica, najćastejSie v 7-stupńovej podobe, sice bez

hlavneho tonu, ale so zretelnymi znakmi tej sustavy, ako su tónicke napatia medzi stupńami
stupnice a akordova praca s motivmi melodie. Taktieź podoba zaverećnych kadencii

pieśni slovenskych suvisi s ich stupnicovym zakładom. NajvaćSi vyznam v tomto pripade
ma vztah 2. a 1. stupńa stupnice, ćiźe rovnaky, ako v pripade pieśni z ostatnych skupfn,
existuje vSak mnoho pieśni' v których finale je tercia pri sustave tónov 4.-3. stupńa.
Żiadna slovenskd pieseń sa nezaklada na lidickej stupnici a ani nema jej stopy, najma
v podobe zdvojenej formy Stvrteho stupńa.

Pokial ide o metro-rytmicke javy, v piesńach slorenskych chyba zretelne dominovanie

dvojdobeho taktu, zaroveń sa vSak prejavuje velky vyznam neparneho metra. Ten sa

v zhromażdenom materiali opakuje iba niekolkokrat, aj ked je tam vela druhov rytmickeho
frazovania, prićom ostatne sa vyskytuju bud raz alebo tieź iba niekolkokrat. Na diuhej
strane charakterizuje piesne s/orensfeezretelna pritomnosf rytmov parno-rytmickych, które

sa vyznaćuju nizkym poćtom slabik vo vSetkych taktoch frazy. Rytmicky faktor pósobi
homogenizaćne aj v tejto skupine pieśni, lebo zakladmi ich melodii - aj napriek velkemu

poćtu druhov rytmickeho frazovania - su jedna ći dve rytmicke frazy.
Z pieśni, które sa spievaju na Orave, najmenej poćetnu skupinu predstavuju pasto-

ralky. Zaznamenala som ich około tridsat. Spajaju sa s Vianocami, Novym rokom a zvyk-
mi, które toto obdobie sprevadzaju - koledovanim a vinSovanim. Niektóre pastoralky
predstavuju ludovu verziu udalostf v Betleheme, ine vyrazne suvisia s pastierstvom.
Vyznaćuju sa trvaiym prepojenim textu s melódiou. Na melodie pastoraliek sa ostatne

piesne nespievaju. Prićinou tohto javu nie je iba Specificke urćenie pastoraliek, ale aj
odliSnost konstrukcje slóh ich textov. Tato odliSnost sa prejavuje najma v nestabilnom

poćte verSov v strofę, prićom vaćSina strof je heterosylabicka a samotne verse móźu

mat 10-13 slabik. Takmer każda z tychto pieśni sa vyznaćuje odliSnou konStrukciou

textu, preto stavba ich melodii je velmi diferencovana. Su aj velmi ćlenite, pretoźe ich

slovny zakład je nadmieru rozvity a asymetricky. Okrem toho su melodie pastoraliek
vnutorne velmi kontrastne, teda motivicky materiał sa v jednotlivych usekoch melodie

opakuje len ojedinele. Stupnicou, która sa v hudobnom materiali pastoraliekyyśkytuje
najćastejSie je hexachord g-a-h-c-d-e s finale na prvom stupni stupnice. V melodiach,
które sa rozvijaju na bazę tejto stupnice, chybaju vyrazne durove znaky a tieź sa tam

nevyskytuju zretelne modalne znaky. Na druhej strane sa durova stupnica vyskytuje
v tomto materiali vedno s ambitusom oktavy a SirSim, vtedy ma tón veduci, aj ked

v zaverećnej kadencii ho niet. Napaclna je aj absencia lidizmov [lidicka kvarta sa vyskyt-
la iba v jednom zaznamej. Ulohu tonusfinałis v melodii zvyrazńuju frekventovane

repeticie toho stupńa v uvodnej frazę, ako aj v dalSich, które navySe obsahuju repeticie
tretieho a piateho stupńa stupnice. Motivika s repeticiami tychto stupńov sa vyskytuje
iba v melodiach pieśni tejto repertoarovej skupiny. VaćSina pastoraliek je v parnom

metre 2/4. Nizky poćet tychto pieśni nedovo!uje hovorit o zretelnej opakovatelnosti
[hudobnych - pozn. prekladatela] javov. Na druhej strane możno konStatovat, że ryt­
micke frazovanie, które je zakładom vianoćnych pieśni sa okrem niekolkych vynimiek
vyznaćuje jednorazovymi vyskytmi a opakovania su iba v ojeclinelych pripadoch.

Uvedene ćlenenie repertoaru zohladńuje pójmy a terminy pouźfvane prisluśnikmi
miestneho spoloćenstva. Je potrebne upozornit, że za svoje, teda oravske, povaźuju
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miestni obyvatelia tie piesne, które sami spievaju. Skutoćnost, źe vaćSinu z tychto pieśni
spievaju takmer v celom Polsku, alebo źe ide o popularne piesne, które nemaju ludovy
póvod, vonkoncom nie je pre nich podstatna. Zda sa, źe v tomto pripade je rozho-

dujuca skutoćnost, źe ich spievaju na Orave, a preto sa povaźuju za oravske. Takyto
pristup obyvatelstva k piesńovemu repertoaru sa nevyskytuje iba v skumanom spo-

loćenstve, ale v polskom folklóre to vidime ćasto.

Zakładom opisaneho ćlenenia repertoaru su rozlićne hladiska, vratane hudobnych.
Je tomu tak preto, źe vymedzene skupiny pieśni sa odliSuju po stranke ich hudobnych
vlastnostf. Taktieź je potrebne zdóraznit, źe uvedene ćlenenie je v istom zmyśle ver-

tikalne a nezohladńuje diachronicke vrstvy, które existuju v celom piesńovom mate-

riali. Tieto su vSak pre spevakov naprosto bezvyznamne. Vysledky inych vyskumov
oravskej hudby, o których som v tomto texte nehovorila, nasvedćujii tomu, źe z dia-

chronickeho hladiska piesne, które sa spievaju na Orave, patria rovnako do starSieho,
tradićneho repertoaru, ako aj do novSieho. Ide samozrejme o iste zjednoduśenie, ale

v każdej repertoarovej skupine, które uvadzali samotni spevaci, sa nachadzali piesne
z rozlićnych diachronickych vrstiev. Pribliźne polovica spievecek. patri ku chronologic-
ky starsim. Je to Skupina pieśni, v której sa najćastejSie vyskytuje opakovanie hudobnych
znakov a je Stylisticky jednotna. Na jej zaklade możno hovorif o regionalnych osobito-

stiach, które oravsku hudbu odliSuju od hudby ostatnych regiónov. ZvySne spierecky su

utvary novSieho data, bez vazby na tradićnu oravsku kulturu a stali sa sućastou reper­
toaru v dósledku civilizaćnych premien. Vo vaćSine pripadov ich vyskyt presahuje ramec

oravskeho regionu. V skupine dluksych je iba mało pieśnizo starsich vrstiev piesńoveho
folkloru, póvod vśetkych ostatnych je novSi, prićom nezriedka ide o takzvane popularne,
fungujuce v nadregionalnom a celopolskom priestore. Pre tuto skupinu je charakteris-

ticky nizky vyskyt opakovania Stylistickych prvkov a su vnutorne - odhliadnuc od ich

rytmiky - rozvinute a vyrazne kontrastovane. Prave to je jeden zo znakov, którymi sa

vyznaćuje pomerne mlady hudobny materiał. Obdobne je tomu v pripade slovenskych
pieśni, które - aź na niekolko mało pripadov - rozhodne patria do mladSej vrstvy
a v repertoari obyvatelov Oravy sa ocitli nie preto, źe su oravske, ale z toho dóvodu, źe

ich spievaju na Orave. Pastoralky, okrem dvocb nov$fch, sa zdaju byt piesńami starsimi.

Napriek skutoćnosti, źe ich vnutoma stavba je diferencovana, predsa len spósob narabania

s motivmi naznaćuje ich napadnu podobnost, obsah ich slovnych textov jednoznaćne
poukazuje na suvislosti s tradićnou kulturou.

Tradićnć oravske piesne spojene s davnym sposobom źivota na dedine, s jeho zvykmi
sa uź vaćSinou nespievaju, hoci najstarsi obyvatelia obci si ich urćite pamataju. Prave

tieto piesne potvrdzovali regionalnu identitu, posilńovali pocit spolupatrićnosti k urćitemu

spoloćenstvu. V dneśnej dobę ich pred zabudnutim chrania aktivity milovnikov minu-

losti, publikacie a archivy.
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Daniel Luther

Etnologicke poznatky o goraloch
na Slovensku

Slovenska etnologia a pribuzne vedne disciphny sa goralskemu osfdleniu v severnych
uzemiach Slovenska doposiaf komplexne nevenovali. V relevantnych starSfch etno-

grafickych pracach sa oznaćuju ako subetnicka skupina, alebo ako etnograficka Sku­
pina, alebo ako etnokulturna a jazykova skupina (Jakubikova, 1984: 26; Sulitka,
1988: 229). Pocifoval sa problem presnejśieho zaradenia goralov do etnickych schem.
Pnćinou nebolo len vedecke uznanie ći neuznanie oznaćenia gorał Chorał) za etno-

nym, ktoreho existencia sa chapala ako rozlisujuci indikator medzi subetnickou a et-

nografickou skupinou (Horvathova, 1983: 3). Dovtedy sa skumali len niektóre von-

kajSkove kultdrne osobitosti (jazyk, hudba, tanec), ale nepoznala sa cela Struktura

spoloćnych a Specifickych kulturnych prvkov, które sa povaźovali za klućove. Takto

sa v 70.-80. rokoch 20. storoćia orientovali prve systematickejsie etnograficke vysku-
my goralov. V terene, v goralskych a negoralskych obciach Spisa, Oravy a Kysuc, sa

vsak vyskumnici stretli s odliSnym vnfmanfm goralćiny. Odlisujuca funkcia jazyka sa

nepremietla do kulturnej diferenciacie v takom rozsahu, ako sa oćakavalo a omnoho

dóleźitejśim sa ukazał byt problem identity. I<onfrontovali sa tu dve podstaty etnickej
problematiky, ćo si vyźaduje strućne odboćenie.

V etnologii a pribuznych spoloćenskovednych disciphnach sa pouźfvali różne te­
orie a koncepcie vyskumu etnicity a etnickych skupfn. V zasadę vSak vychadzali
z dvoch odliSnych postupov. Podia starsieho pristupu sa etnicita chapala ako nieco
hlboko zakorenene v ludskej podstate, ako vedomie odliśnosti, inakosti, zaloźenej na

objektivnych indikatoroch. Etnicke povedomie sa chapalo ako Struktura różnych
kulturnych, teritorialnych, biologickych i psychologickych znakov, prićom zakladne

odliSujuce znaky sa pripisovali realnym javom, ale aj celkom iluzórnym domnienkam.
Podia nich je potom możne etnicitu urćovat, ale aj ludom prisudzovat, bez ohladu na

to, ći ju citia alebo nie. Druhe, novSie hladisko uprednostńuje mySlienku, że etnicita
sa vnima v medzietnickych vztahoch ako spoloćenstvo, które sa identifikuje samo

alebo vnfma identifikaciu inymi. Uvedomuje si tak svoju osobitosf zvnutra, alebo mu

odliSnost prisudzuju zvonku susedne spoloćenstva, które sa k jej ćlenom odliśne

spravaju, oznaćuju ich odliśne ako seba a ohranićuju sa voći nim.
V sućasnej etnologii je uznavanym vychodiskom ku skumaniu etnicity spominany

druhy pristup, zaloźeny na ,,sebadefinovanf'. Etnicke vedomie sa totiź povaźuje za

sućast subjektivnej identity jednotlivca. Tzv. objektfvne znaky etnicity - najma jazyk,
kultura a naboźenstvo - su len taźko uchopitelne: naboźenstva obvykle nemaju et-

nicky charakter; jazyk je problematickym etnickym znakom najma v kontaktnych
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zonach, kde su zname mnohe priklady prelinania jazykov alebo vzajomneho pouźivania
jazykov (bilingvizmus i trilingvizmus). A ćo sa tyka kultury - v minulosti a najma
dnes nemóźeme hovorit o Specifickej kulturę, vlastnej iba jednemu etniku. Z kompa-
ratfvnych analyz tradićnej slovenskej ludovej kultury napr. vyplynulo, źe najma u su-

sednych narodov sa vaćSina kulturnych javov opakuje (Slovensko, 2000).
Z tychto pozicii sa uź końcom 80. rokov zaćali prehodnocovat mnohe starSie

definicie, kategorizacie, yyskumne poznatky a zavery. Pokusime sa z tohto zorneho

pohladu priblfźif etnologicku problematiku goralskeho obyvatelstva na Slovensku.

K dispozicii su:

- viacere historicke Studie, zaoberajuce sa vyvinom osidlenia Spisa, Oravy a Kysuc,
prace k ćeskoslovensko - polskym cztahom, k problemovym obdobiam około

1. a 2. svetovej vojny, v których uzemia obyvane goralskym obyvatelstvom boli

predmetom vzajomnych sporov;
- jazykovedne Studie, analyzujuce goralske narećia na uzemi Slovenska ako osobitu

jazykovu skupinu;
- etnograficke prace o niektórych kulturnych osobitostiach slovenskych goralov

(najma z oblasti Oravy a Zamaguria);
- folkloristicke yyskumy a ćiastkove prace o najcyrazncjsich znakoch goralskeho

folkloru - hudbe, piesńach a tancoch.

Pri sumarizovanf zakladnych poznatkov z tychto prac ma zaujfmali dóvody dopo-
sial chybajuceho komplexneho vyskumu goralov na Slovensku. Doposial neboli sfor-

mulovane, preto sa iba domnievam, źe ich bolo viacero:

a. prvym dóvodom boi zrejme fakt, źe od etnickeho a politickeho vyćlenenia Slovakov

a Slovenska z uhorskeho kralovstva v roku 1918 sa hlasia k slovenskej spoloćno-
sti. Etnicke vydelovanie goralskeho obyvatelstva by tak bolo nielen vedecky ne-

podloźene, ale aj nekorektne voći nim samotnym;
b. górali na hornej Orave sa citia goralmi, stotoźńuju sa s obyvatelstvom historickej

Oravy a yymedzuju sa na zaklade jazyka. Svoj jazyk odliśuju od polskeho slovami:

u nas Se gvafi, v Polsku Se godo (Jakubikova, 1983: 32). Na zaklade vyskumov zo

60 - 80. rokov 20. storoćia dalej vieme, źe mali słabe narodne povedomie a neboli

si vedomi svojej polskej narodnosti, goralske narećie nepovaźovali ani za polStinu
ani za sloeenćinu, ale za prechodny jazyk vzniknuty mieSanfm oboch jazykov
(Jakubikova, 1980: 271). Na Kysuciach sa za goralov vóbec nepovaźovali a ako

goralske zakaźdym oznaćuju obce na Orave a na SpiSi. Pre goralov na SpiSi je
pnznaćne, źe dominantnymi boli góralska a spiSska identita;

c. póvodne goralske osidlenie sa na slovenskej strane vyskytuje v troch navzajom
oddelenych oblastiach (SpiS, Orava, Kysuce) a povedomie goralskeho póvodu sa

zachovava aj v niekolkych roztrusenych lokalitach stredneho Slovenska. V go-

ralskych obciach dominuje regionalne socialne i kulturne povedomie (kysucke,
oravske, spiSske, liptovske). Goralske osidlenie na Slovensku netvori kompaktny
uzemny celok s osobitymi kulturnymi znakmi a teda nevytvara prirodzeny etno-

graficky region, który by umoźnoval komparatfvny vyskum;
d. goralske osidlenie sa nachadza na uzemi dvoch śtatov, preto teritorialne vyćlene-

nie „po Statnu hranicu” by nebolo logicke. Napriek mnohoroćnej dobrej spo-

lupraci polskych a slovenskych etnografov a folkloristov (napr. pri yyskumoch
karpatskej kultury) k dohode o spoloćnom yyskume goralskych oblasti nedoślo

a tak sa yyskumy na Slovensku zameriavali na temy, vyplyvajuce z ich jazykovej
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osobitosti - na objasnenie póvodu goralskeho obyvatel'stva, historie osfdlenia se-

vernych regiónov, na vyskumy ich povedomia a niektórych kulturnych osobitosti'.

K póvodu goralov a osfdleniu severnych uzemi Slovenska
Z viacerych publikovanych prac vyberame len strućne sumarizujuce konStatacie.

Osi'dl'ovanie severneho SpiSa - Zamaguria je historicky doloźene od polovice 13. sto­
roćia. Prve pisomne dokumenty (kralovske donacie z 1256, 1260 a 1272) hovoria

o pohranićnych lesoch uhorskeho kral'ovstva, które boli v majetku Slachtickych ro-

dov z Brezovice a Hrhova. Vtedy existoval len kartuziansky klaStor v Lechnici a prav-

depodobne osada v oblasti SpiSskej Starej Vsi. Od końca 13- storoćia sa zadała kolo­
nizacia tohto uzemia, która prebehla v niekolkych vlnach (boli to: Soltyska kolo­
nizacia od 13-15. storoćia na zakupnom, nemeckom prave, od 15.-17. storoćia na tzv.

valaskom prave a kolonizacia lazova, która prebehla v 17. storoći). Niektóre obce

vznikli aj vyćlenen(m z velkostatkarskej pódy eSte v 17. a 18. stor, a poslednou takouto

osadou boi MatiaSovsky Potok, dnes MatiaSovce, z końca 19. storoćia (Beftko, 1972:

17-33).
Historicke prace sa zhoduju v tom, źe pri osfdlovanf uzemi severneho SpiSa sa

v priebehu Styroch storoći' stretali viacere etnicke skupiny a kulttirne vplyvy, ćo vy-

svetluje premieSanu etnicku i konfesionalnu skladbu obyvatelstva. Podia J. Benka

v poi. 17. storoćia, kędy sa v podstate skonćila hlavna kolonizacia Zamaguria, bola

najsilnejSie zastupena narodnosf slovenska, potom polska, rusihska a v malej miere

nemecka a madarska (Beftko, 1972: 31).
Osi'dlovanie severnych uzemi' Oravy sa udialo formou valaskej kolonizacie. Orga-

nizovalo ju panstvo Thurzovcov v priebehu 15.-17. stor. presi'dlovam'm slovenskeho

obyvatelstva zo svojich panstiev na Orave a Povaź( (Bytća, Lietava), ako aj osidlenim

pólskymi osadnikmi, kton' v prevaźnej miere utiekli z polskych panstiev. Polsky vplyv,
naboźensky aj jazykovy, tu zosilnel v obdobi' rekatolizacie Sirenej z Polska, ale aj
pripojenim Haliće k Rakusko-Uhorsku (1772), ćim sa uvolnilo dalsie stahovanie na

Oravu (Jakubikova, 1980: 268).
Aj na severnych Kysuciach, rovnako ako v ostatnych horskych oblastiach severneho

a stredneho Slovenska, vznikali nove obce na valaskom pravnom zaklade. Predurćili

to obdobne prirodne podmienky a moźnosti ich hospodarskeho vyuźitia. To vysvetluje
mnohe spoloćne kulturne znaky nielen v pastierskej, ale v materialnej kulturę vóbec.

Goralske narećia

Jazykovedci sa zhoduju v tom, że goralske narećia patria svoji'm povodom do ma-

kroStruktury malopolskych nareći. Netvoria vsak jednoliaty dialekt, ale sa ćlenia na

spiSske, oravske a kysucke goralske narećia. Kym spiSske a oravske prirodzene nadvazuju
na narećia goralov na polskej strane, kysucke goralske narećie tvon prechodny typ
medzi malopolskymi a sliezskymi narećiami. Narećia ostatnych oddelenych goralskych
diaspor na Slovensku sa vyćleftuju len zo sućasneho hladiska. J. KriSSakova uvadza, źe

v goralskych narećiach je pnznaćny vyskyt mnohych tzv. karpatizmov, które spajaju
vSetky narećia karpatskeho jazykoveho areału a odliSuju ich od nareći' nizinnych ob-

lasti'. U goralskych nareći na Slovensku konstatuje vyrazny vplyv slovenskych nareći

najma v slovnej zasobe, która je zo vSetkych jazykovych rovfn najviac otvorena

(KriSSakova, 1988: 146-147). Povedomie slovenskych goralov o ich „goralćine” ako oso-

bitom, jazykovo premieSanom nareći', ma teda svoje opodstatnenie.
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Skupinova identita
K. Jakubikova sa v regióne Oravy końcom 70. rokov 20. storoćia zamerala na

yyskum skupinovej identity, na nazory informatorov pri rozliSovani medzi goralskym
a negoralskym obyvatel'stvom a z tohto pohladu aj na intenzitu uzatvarania inter-

lokalnych manźelstiey. Dospela k zaverom, źe na skupinovej urovni sa navzajom
rozliśuju podia rozdielnej reći, odliSnym pomenovamm prisluSnosti ku skupine a hod-

notenim źivotnej urovne. Ostatne odlisnosti, zistovane z celej Sirky kultury a sposobu
źivota, sa uź netykali iba vztahu goralske - negoralske, ale suviseli aj so yztahmi
a postojmi medzi susediacimi lokalitami (telesny vyzor, pracovne navyky, rozdiely
v odeve, byvanf, strave, vkuse, sprayani). Pri yybere manźelskych partnerov sa pre-

dovSetkym zhodnocovala źivotna uroveń, ekonomicke podmienky. Goralsky - nego-

ralsky partner sa vo ySeobecnosti posudzoval pozornejSie, ySimali si jeho vlastnosti

a s tym sa spajali kriteria prijatia do skupiny (Jakubikova, 1980, 1984).

Formalne analyzy kultury
Valaska kolonizacja, v ramci której yznikli aj goralske obce na Slovensku, sa v ce­

lej oblasti zapadnych Karpat z etnickeho hladiska povaźuje za stretanie a prevrstvo-
vanie viacerych kulturnych vplyvov z rumunskeho, ukrajinskeho, slovenskeho,
polskeho a moravskeho prostredia a etnicky sa neda ohranićit. Analyzy l'udoveho

stavitel'stva na moravsko-polsko-slovenskom pomedzi preukazali, źe zistene osobito-

sti su yysledkom rozdielnej dynamiky vyvoja v jednotliyych krajoch a nie znakmi

niektórej etnicity (Langer, 1976). K podobnym vysledkom sa dospelo pri skumani

etnickych parametrov yysokohorskeho pastierstva a salasnictva (Podolak, 1967 a 1982).
Vybranymi ternami duchovnej kultury v slovensko-polskej kontaktovej oblasti a v jeho

ramci aj goralskymi obcami sa zaoberali viacen autori. O. Zilynskyj a A. Sulitka sa

zameriavali na etnicke suvislosti v obradovej kulturę a Iudovych piesńach. Do svojich
prac zahrnuli eysledky vyskumov aj dalSich autorov (slovenskych, ćeskych, polskych
a ukrajinskych). Dospeli k nazoru, źe skumane kulturne javy maju rozdielne rozśirenie

a intenzitu interetnickych vztahov. Napr. A. Sulitka skonStatoval, źe etnicka skladba

oblasti severneho Spisa sice naSla jedinećny vyraz napr. v repertoari zvykov zimneho

obdobia, ale źe etnograficke javy nemoźno vSeobecne povaźovat za indikatory etnicity.
Svoje yyskumy sumarizuje skwarni: Na zaklade porovnavacieho Studia tu totiź możno

hovorit o dvoch vrstvach kulturnych spojitosti: na jednej strane existuju javy, które su

v naśich krajinach vśeobecne rozśirene a ich yyskyt je zrejmy aj na teritóriu Ukrajiny
a Małopolska, na druhej strane skupina zhód spojuje yychodnu ćast Moravy a Sloven-

sko so zapadnym okrajom zapadoukrajinskej lemkovskej oblasti (Sulitka, 1981: 23-24).
Vyskumy z cluchovnej kultury a folkloru sa vykonali aj na uzemi slovenskej Ora-

vy, kde sa komparativny zaber zuźil na porovnavanie goralskych a negoralskych
obci. K. Jakubfkova sa zaoberala analyzou svadobnych zvykov, E. Klepaćova yyroćnych
zvykov a E. Krekovićova obradovym folklorom. Poukazali na niektóre osobitosti v re­
pertoari zvykov a obradovych pieśni, z yyroćnych zvykov napr. novoroćne obradove

pećivo nove lato a tzv. majenie dobytka na sv. Jana, v obradovych piesńach niektóre

yianoćne a novoroćne kolędy (typ pieśnis refrenom) a piesne - legendy, ale celkovo

skonśtatovali słabe zastupenie diferenćnych znakov (Klepaćova-Krekovićova, 1988).
Za Specificky goralske boli oznaćene niektóre svadobne obradne ukony: uvedenie

nevesty v dome źenicha k hospodarskym zvieratam, obradny tanec vyvud pri skła­
dani nevestinho venca a yykup nevestinho venca od druźboy, ako aj niektóre termi-
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nologicke osobitosti, ale porovnavaci vyskum goralskej oproti negoralskej terminolo­
gii svadobnych zvykov celkovo preukazal, źe vaćSina nazvov je spoloćnych (Ja-
kubikova, 1983: 35-38). Zo zaverov tychto prac dalej vvplynulo, źe pre goralske obce

je pnznaćny najma jazyk folkloru, ozdobnejSi spev s vaćSou improvizaciou a vario-

vanifn, vaćSfvyskyt magickych ukonov, mierne odliSna etika spravania a zdóraznovanie

niektórych mentalnych danosti, akymi su góralska hrdost, honor, okazałoś! (Jakubikova,
rkp.).

V tanećnej kulturę sa za osobity povaźuje goralsky tanec - guralsky. Napriek spe-
cifićnosti je niektórymi hudobnymi a tanećnymi znakmi (napr. napevmi, rozkazo-

vaćkami, motivikou, hlavne uvodnym a zaverećnym vykrutenifn sa v parę a podvrt-
kami, cifrovanfm) blizky slovenskym krutivym tańcom stareho Stylu (Duźek, 1995:

154). Pri l'udovej hudbe sa celkovo konstatuje integracia slovenskych prvkov s kar-

patsko-valaskymi (Encyklopedia) a pri vyskume povesti sa zistili zhodne zakladne

znaky na polskej a slovenskej strane Karpat (GaSparikova, 1979: 27).

Regionalne odlisnosti kultury
Pri skumani tradićnej ludovej kultury slovenskych goralov je vSak potrebne po-

rovnavat odliSnosti, które sa vyskytuju v goralskych obciach oproti negoralskym v ramci

konkretneho regionu Oravy, SpiSa, Kysuc ći Liptova, ale aj celkovy vyskyt tychto od-

liSujucich znakov na ostatnom uzeml Slovenska. Odlisnosti, zistene v ramci regionu,
nadobudnu hodnotu „goralskeho znaku” aź vtedy, ak su aj v ramci celeho Slovenska

skutoćne jedinećne. Pri takomto porovnavacom pohlade som sa oprel o jediny rele-

vantny zdrój, którym je Etnograficky atlas Slovenska (1990). Vyskumy prebiehali v ro-

koch 1970-1975 podia jednotneho dotaznika a uskutoćnili ich Skolenl etnografi a folk-

loristi. Medzi 250 vyskumnych lokallt z celeho Slovenska boli zaradene aj 4 goralske
obce (Oravska Polhora, Novot, Sucha Hora, Liptovska Teplićka). Z analyzy vSetkych
publikovanych analytickych map (społu 508) vyplyva, źe:

a. zistene osobitosti v ramci regionu nie su v oblasti formy javov, ale v ich narećovom

oznaćeni,
b. zistene regionalne rozdiely maju' svoje kulturne paralely v inych regiónoch Slo-

venska.

Na zaklade doterajSich poznatkov móźeme konstatovaf, źe zatial ćo jazykove prvky
goralov ukazuju v diachrónnom aspekte zretelnejSie na vazbu s malopolskymi narećia-

mi a karpatskym jazykovym areałom, svojou l'udovou kulturou prirodzene spadaju
do Struktury karpatskej kultury Slovenska (Encyklopedia, 1995: 153).
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prekl. Vlasta Jucbniewiczovd

Spolupraca Tatrzańskeho Ochotniczeho

Pogotowia Ratunkoweho a Horskej
zachrannej służby ako prfklad spoluprace

v Europę bez hranic

Pohlad na Tatry ći uź na mapu alebo z horskeho masfvu Gorce Ci Babej hory nam

napoveda, źe je to pnrodna hranica medzi severom a juhom a skutoćna hranica me-

dzi Polskom a Slovenskom. Ako to uź s hranicami byva, ćasto su nepohodlne hlavne

pre tych, kton su zvedavi', Co sa za nimi nachadza, alebo pre tych, ćo obchoduju -

możno aj nelegalne - a nachadzaju sa na opaćnej strane.

V najnovSfch dejinach boli dve obdobia, po roku 1968 a po roku 1981, ked bolo
tuto hranicu ovela taźSie prekroćit ako inokedy, pravdepodobne prićinenifn Ćesko-
slovenska. Mnohe obmedzenia ako pasy, priepustky, dóleźite i menej dóleźite obćian-

ske preukazy, kontroly, ale aj colnici predstavovali pre horskych zachranarov velky
problem, pretoźe pre nich boli a su Tatry jednotnym uzemim pósobenia. Hranice boli

mnohokrat prekaźkou a zachranari prinutenfokolnostami ich museli neraz „ilegalne’’
prekroćit.

TOPR a HS (dnes HZS) vznikli preto, aby pomahali ludom, którym sa v Tatrach

stało nesfastie alebo sa stratili. Odchadzajuc na zachrannu akciu sa nedalo dopredu
predvfdat, hlavne ked sa nehoda stała v pohranićnom pasme, ći ćlovek, który sa

stratil, alebo potrebuje pomoc, spadol, ći ziśiel na polsku alebo slovensku stranu.

V takomto prfpade zachranarom v spomlnanej oblasti naśepkavali len logika a zdravy
rozum, ako maju dalej postupovaf. Ći budę bliźSie, rychlejSie a bezpećnejSie previezt
raneneho na polsku alebo slovensku stranu, ći pri patrani po nezvestnych budę
lahSie, rychlejSie a bezpećnejSie zist polskym zachranarom na slovensku stranu, ale­
bo slovenskym zachranarom na polsku stranu. Pri odchode na zachrannu akciu si

predsa nikto so sebou neberie doklady. Ked sa zachranari ocitli na druhej strane,
bolo sa treba po akcii vratit domov. Obyćajne sa vracali cez hranićny priechod. A tu

sa davnejSie rodili velke formalne problemy. Po prve - hranice prekroćili ilegalne
(mimo hranićneho priechodu a bez dokladov) a na dóvaźok sa museli vratit domov

cez hranićny priechod - ale tieź bez dokladov.

Na hraniciach to vyvolavalo obyćajne zmatok a nutilo vedenie (pravdepodobne
v sulade s vtedajSi'mi predpismi) vydat rychły a nie celkom legalny suhlas na pre-
kroćenie hranic.

Pre zachranarov to bolo neumyselne postavenie pred hotovu vec, prispósobova-
nie predpisov vzniknutej situacii. Stavalo sa tieź, źe vdaka zachranarskym akciam
doSlo k vymene oficialnych diplomatickych nót, kedźe zachranari oboch sluźieb v snahe

zakroćit ćo najrychlejSie a najbezpećnejSie, jemne povedane, poruśocali nielen hra-

nićne predpisy.
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10. október 1996. V popoludńajSlch hodinach schadzali dvaja mladi 1'udia zo

Svinice. Prechadzali cez zasneźeny a zaladneny źlab Blatona. Nahle sa dievća poSmy-
klo, nabrało rychlost a spadlo kdesi do Tichej doliny. Prelaknuty chlapec doSiel na

Kasprov vrch a informoval o nehode zachrannu sluźbu. Zachranari sa na sumraku

vydali na cestu. Schadzali cez niekolko prahov ziąbu, prićom hned na zaćiatku

prekroćili hranice. Dole v trhline naSli mrtve telo dievćata, które nemalo źiadnu

Sancu pad preźit.
Zachranari znieśli telo na bezpećne miesto, zabezpećili ho a oznamili nehodu

Slovakom, pretoże v tokomto pripade mus! byt informovana prokuratura a policia.
Samotni zachranari traverzujuc svahy Prostrednej a Krajnej kopy vySli na Laliove se-

dlo, tu opat prekroćili hranice a vratili sa na Kasprov vrch.

Nasledujuci den sa zachrannej akcie ujali zachranari Horskej służby. PriSli do Ti­
chej doliny a za husteho sneźenia sa vydali cez kosodrevinu k miestu, kde zachranari
TOPR-u nechali telesne pozostatky. Vzhladom na atmosfericke podmienky a taźky
teren bolo bezpećnejSie, 1'ahSie a rychlejSie transportovat mrtve telo na hrebeń na

polsku stranu. Preto poprosili o pomoc TOPR. Opat dalSia skupina zachranarov pre-
kroćila hranice a ziSla do Tichej doliny oproti slovenskym zachranarom. Społu vynie-
sli mrtve telo na hrebeń, eSte raz preSli cez Laliove sedlo na polsku stranu a preniesli
ho do Zakopaneho. Po zakonćen! akcie slovensk! zachranari bez dokladov prekroćili
hranice na Łysej Polane.

Nato sa rozputala diplomaticka burka. Polska Statna obćianka spadla na slovensku

stranu a tam zahynula. Jej mrtve telo bolo transportovane na polsku stranu, prićom
bola niekolkokrat prekroćena polsko-slovenska Statna hranica na zakazanom mieste
a bez patrićnych dokladov. Aj ked prekroćenie hranic bolo povaźovane za mensie

zlo, slovensky prokurator sa nemohol zmierif s tym, źe boi poruseny zakon a mrtvola
bola ilegalne prenesena do Polska. Celou zaleźitostou sa zaoberali obe ministerstva

zahranićnych vec! a aź vymena diplomatickych nót celu vec formalne ukonćila.
DalS! podobny prfpad sa stal 14. marca 1999- Poćas zjazdu na lyźiach z Kasprovho

vrchu do Gorićkovej doliny „traverzom nad Tichou dolinou” spadla niekolko sto

metrov smerom do doliny lyźiarka z Varśavy. Po oznamen! nehody zachranari, ktor!

mali sluźbu na Kasprovom vrchu, ziSli na miesto neSfastia. Lyźiarke poskytli prvu

pomoc a zaroveń zavolali vrtulnik. Kym vrtulnik s dalSimi zachranarmi priletel na

miesto, lyźiarka zomrela. Mftve telo preto odviezli do Zakopaneho. Aj v tomto pripa-
de boi zakon niekolkrat poruseny. Pokial si pamatam, nić nenasvedćovalo tomu, źe

by mai vzniknut novy diplomaticky problem, kedźe nehodu sme neoznamili sloven-

skej strane a odstranili sme ju vlastnymi silami. VSetko vSak rychło vyslo najavo,
kedźe let vrtulnika si ako stopu po nehode vSimli patrićne służby.

Tieto priklady som neuviedol preto, aby som ukazał, ak! zdatni su zachranari, ale

preto, aby som dokazal, źe zakony nemyslia na vśetky źivotne situacie a vo zvlastnych
pripadoch mus! jestvovat priestor pre ćinnosti, podmienene logickym usudkom. Prave

preto sa vel'mi teSfme, źe vstup oboch Statov do EU nam dovol! pósobit tak, ako

zachrannym sluźbam v alpskych Statoch a hranićne predpisy uź nebudu brzdif

zachranne prace.

Spolupraca Horskej zachrannej służby s Tatrzańskym Ochotniczym Pogotowiem
Ratunkowym je v poslednych rokoch velmi dobra. Tyka sa nasledovnych oblastf:
1. Spoloćne zachranne akcie
2. Odborne zachranarske skolenie
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3. Ućast na pretekoch zachrannych sluźieb

4. Spoloćne integraćne podujatia

1. Spoloćne zachranne akcie

Kedźe statna hranica prechadza cez Tatry, je logicke, źe v urćitych situaciach su

nevyhnutne spoloćne zachranne akcie. Tyka sa to hlavne patracich akcii, pri których
sa presne nevie, kde zabludil alebo sa stratil hladany turista alebo skupina turistov.

Vtedy sa obyćajne na patranie vydaju po jednej aj druhej strane hranic zachranari HZS

aj TOPR-u a udrźiavaju medzi sebou radiove aj telefonicke spojenie.
13. maj 2004 z chaty pri Morskom oku odiSiel samotny turista-lyźiar, ktoreho ciełom

boli Rysy a naspat zjazd na lyźiach. V ten den bolo zle poćasie, vo vyske 1800 m bola

hmla zniźujuca viditelnosf a boi vyhlaseny 2. stupen lavinoveho nebezpećenstva. Tieto

podmienky turistu neodradili a vydal sa na cestu. Sluźbukonajuci zachranar na Mor­
skom oku ho naposledy videl, ked sa v oblasti Buli pod Rysmi stratil v oblakoch. Ked

sa većer nevratil do chaty, zaćala sa patracia akcia. Noćna akcia sa skonćila bezvysled-
ne. Kedźe turista mohol zist alebo spadnut na slovensku stranu, do patrania sa zapojili
zachranari z Horskej zachrannej służby. Skontrolovali chatu pod Rysmi v nadeji, źe

turista sa tam uchylił. Prehladali okolite doliny. Hned na druhy den, ked sa zlepsilo
poćasie, polsky vrtulnik prehladal oblast Rysov na polskej aj slovenskej strane. Zachranari

nazreli do kaźdeho kuta, kde by sa mohol turista pripadne schovat. Zachranari si vSimli
dve pomerne velke laviny, jednu pod sedlom Vaha a druhu v Ćeskej dolinę. Nasle-

dujuce dni slovenski zachranari s lavfnovymi psami prehladavali lavfnisko, ći turistu

nahodou nezachytila lavina. To iste urobili aj zachranari z TOPR-u na polskej strane. Aź

23. maja pod źlabom Orlowskeho pri Czarnom stawę nad Morskym okom polski
zachranari natrafili na ćast vystroja hladaneho turistu. To umoźnilo urćit miesto, kde sa

nehoda pravdepodobne stała. Bolo zrejme, źe sa stała na naSej strane. Preto sa uź

slovenski zachranari dalej nemuseli na akcii zućastńovat. Zachranari TOPR-u nasli mftvolu

hladaneho turistu aź 3. juna 2004, po' zmenach poćasia, ked prestal padat sneh.

Na viac ako desatdennom patrani sa zućastnilo niekolko desiatok zachranarov

TOPR a ZHS, lavinove psy a vrtul'niky. Ak by sa nekonala spoloćna patracia akcia,
bolo by velmi taźke urćit miesto neśtastia, pretoźe zachranari by si mysleli, źe ak sa

turista nenaśiel u nas, musi byt na druhej strane hranic.

28. januar 2004. V neskorych većernych hodinach sme dostali informaciu, źe na

miesto trvaleho bydliska sa nevratili Styria znami jaskyniari, ktorf sa v ten cień rano

vybrali do otvoru Malej jaskyne v Mułowej dolinkę. Nadranom sa zaćalo patranie.
V Malej Świstówke zachranari natrafili na pomerne velku lavinu, v której naSli jedneho
z hladanych jaskyniarov a mnoho porozhadzovanych veci. Na lavinisko prileteli
vrtulnikom zachranari z TOPR-u s lavinovymi psami. Kedźe psy sa pomerne rychło
unavuju, potrebne su dalsie psy. O tomto neśfastf sme informovali Horsku zachrannu

sluźbu. Prave v tych dńoch mali Slovaci skolenie lavinovych psov. Onedlho priletelo
vrtulnikom Mi-8 do Zakopaneho 7 slovenskych zachranarov s lavinovymi psami. Zo

sidła TOPR sme ich previezli nasim menśfm vrtulnikom na lavfnisko a tak sa zapojili
do patrania. Vdaka ich pomoci sa zakratko podarilo najst dalSich jaskyniarov. Ak by
nedoślo k rychlej pomoci Slovakov, patranie po lavfnou zasypanych ludoch by trvalo

omnoho cllhSie.
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2. Odborne zachranarske śkolenie

Kedźe ćasto pósobime społu, nevyhnutne su odborne skolenia v oblasti

zachranarskej techniky.
Slovenski zachranari dosahuju uź dlhe roky vynikajuce uspechy v Skoleni lavihovych

psov a maju velke skusenosti s lavfnovymi zachrannymi akciami. Nase uspechy v tej-
to oblasti su ovela skromnejSie, preto radi vyuźivame poznatky Slovakov a zućastńujeme
sa na Skoleniach, które organizuju. Ale aj my pozyvame ich inStruktorov na naSe

skolenia. Musim tu spomenut predovsetkym Stefana Zavackeho, który nam uź mnohe

roky odovzdava svoje vedomosti a skusenosti pri Skolenf nagich lavinovych psov. My
zasa mamę vaćsie skusenosti s jaskynnymi zachrannymi akciami a pri pouźfvanf Spe-
cialnych improvizaćnych technik rovnako v jaskyniach, ako aj na stenach. Slovenskych
zachranarov pozyvame na naśe Skolenia, ako aj oni pozyvaju naśich instruktorov na

svoje zakladne zachranarske kurzy. Odzrkadluje sa to potom vo vzajomnom pocho-
peni a v dobrej spolupraci poćas spoloćnych zachrannych akcii.

3. Ućast’ na pretekoch zachrannych sluźieb

HZS a TOPR każdy rok organizuju preteky zachrannych sluźieb, na które pozyvaju
zachranarov z obidvoch organizacif. Ćasto sa na takychto podujatiach zućastńuju
zachranari mnohych európskych Statov, ćo umoźńuje vzajomne spoznavanie sa

a nadvazovanie priatelstva. Do dejfn sa zapisali preteky Zbójnicky chodnik, organizo-
vane na Slovensku a Memoriał Klimka Bachledu, organizovane v Polsku. Spoćfvali
vaćSinou v zjazdovom behu po pripravenych nenavStevovanych lyźiarskych trasach.

Preteky si vyźadovali vela odvahy, dokonalu lyźiarsku techniku a kus stastia. Jednou

z disciplin boi zjazd na ćas s akijami po vytyćenej trasę k „zranenemu lyźiarovi”
ćakajucemu kdesi dole a poskytnutie mu prvej pomoci, potom opatrny zjazd so zra-

nenym medzi kolikmi do cielą.
V sućasnosti su velmi popularne skialpinisticke preteky, o.i. Memoriał Piotrka

Malinoicskeho, organizovane na poćest zachranara a naćelnfka TOPR-u, który
predćasne zahynul, alebo Preteky na poćest vynikajuceho slovenskeho zachranara
Vlada Tatarka, który zahynul pri vystupe na Velky Ganek. Rovnako popularny je aj

Memoriał Bartka Olszańskeho, zachranara TOPR-u, który tragicky zahynul poćas
zachrannej akcie pod Szpiglasovym sedlom. Na tychto pretekoch sa zućastńuju mladf

zachranari, ktori pri zimnom skalnom vystupe pouźfvaju modemu techniku. Preteky
si vyźaduju nielen patrićnu zachranarsku techniku a vydrź, ale umoźńuju ućastnikom

lepSie sa spoznat v taźkych tatranskych podmienkach.

4. Spoloćne integraćne podujatia

Okrem typicky zachrannej ćinnosti sa zachranari z oboch organizacif stretavaju
każdy rok na różnych podujatiach, kde maju prileźitosf v dobrej atmosferę a pohode,
pri vfne, dobrom gulaSi alebo pohari piva porozpravat sa a zaspievat si pri hudbe. Uź

niekolko rokov sa uskutoćńuje stretnutie starStch polskych a slovenskych zachranarov,
ktori sa v januari 1945 zućastnili na taźkej akcii prevezenia ranenych sovietskych
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partizanov z Łatanej doliny do Zakopaneho. Stretnutia sa konaju raz na Zverovke

v Rohaćskej dolinę a inokedy v chatę na Chocholovskej polane. Mladsf zachranari

zatial vystupuju na Liićnu, tam sa stretnu so Slovakmi a społu schadzaju na lyźiach na

Zverovku alebo na Chocholovsku polanu. Zo zaćiatku si toto podujatie vyźadovalo
vela organizaćneho usilia, aby patrićne służby oboch statov urobili yynimku a pustili
zachranarov cez Statnu hranicu na Lućnej a urobili formalnu colnu prehliadku na

Chocholovskej polane alebo na Zverovke. Pre hranićnu sluźbu to bola neśtandardna

ćinnost, móźeme dokonca povedat, źe aź revolućna.

Każdy rok na sviatok VSetkych svatych sa na symbolickom cintonne pod Ostrvou

kona smutna, ale velmi symbolicka omSa za vSetkych zachranarov, turistov a horolez-

cov, ktorfv danom roku v Tatrach zahynuli. Polski' a slovenski' zachranari ćitaju mena

obetf a vSetci ućastnici sa za nich spoloćne modlia.

V den eyroćia vzniku TOPR alebo Horskej służby zachranari oslavuju svoj sviatok.

Na tieto slavnosti sa navzajom pozyvaju. Po oficjalnej ćasti sa pri hudbe a pohariku
zaćinaju spoloćne posedenia, które sa obyćajne konćia aź nadranom.

Aj zachranari seniori sa v poslednych rokoch velmi integruju. Svojich kolegov
pozyvaju na spoloćne podujatia na jednej aj na druhej strane Tatier.

Spoloćne aktivity, spoloćne ciele a spoloćne Tatry uź dńvno prirodzenym sposo­
bom prinutili naSe organizacie postupovat tak, aby hranice nerozdelovali, ale spajali.
Myslim si, źe ćinnost naSich zachranarskych organizacji' uź davno predtym, ako to

oficialne urobili veduci predstavitelia, potvrdila spravnost myslienky Europy bez

hranic.



Antonina Sebesta
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Tatranska inśpiracia ekoetiky

Na kolmej stene, v uzkej pukline rastie utla, uboha kvetinka. Tato strbina je najlepsi uchyt.
A predsa )u nikto neznićil. ObiSli sme ju „variantnym obchvatom” (Stanisławski 1976:277)

Tieto slova Wiesława Stanisławskeho, jedneho z najvyznamnejSich horolezcov

medzivojnoveho obdobia, su skvelym prikladom takeho spravania sa, które dnes

oznaćujeme ako ekoeticke. V augustę roku 1929 Stanisławski, Kenar a Skotnicówna

uplatnili princip Alberta Schweitzera: Som źivot, który chce źit uprostred źivota, który
taktieź chce źit. Formuloval ho v Afrike Strnast rokov predtym. Autora tejto zasady,
który boi nositelom Nobelovej ceny za mier, vSeobecne povaźuju za predchodcu
ekoetiky. ReSpekt a ucta k źivotu su zakladne hodnoty ekoetiky. Ekoetika je velmi

mlada disciplina, która vznikla aź v 70. rokoch minuleho storoćia. Jednako zaćiatky
ekoetickeho myślenia treba hladat vo filozofickych Skolach starovekeho Grecka a Rima

(poźiadavka obmedzovania potrieb presadzovana cynikmi alebo neostoikmi). Eko­
eticke prvky nachadzame aj v postoji svateho FrantiSka z Assisi (ide o jeho vztah

k zvieratam a k prirode).
Ekoetika predstavuje rozsirenie etiky na źivu a neźivu prirodu. Odmieta tezu

o vylućne podriadenej ulohe prirody vo vztahu k ćloveku a zasadu podriadenia prirody
ludstvu. VSima si neopakovatełny sposob existencie jednotlivych druhov źivoćfchov,
doźaduje sa dósledneho reśpektovania ich jedinećnosti. Vymedzuje povinnosti ćlove-

ka voći prirode, vedie ho k podobnym povinnostiam a obetiam, ake marne voći vla-

sti, rodine, spoloćnosti ći spolupracovnikom.
V Polsku za predchodcov ekoetiky możno povaźovat tych badatełov, tvorcov i mi-

lovnikov hor, którym ućarili Tatry, a preto javili skłon prisudzovaf im svojbytnu eticku

hodnotu. Vo svojom konam sa vzdavali „druhoveho egoizmu” v prospech „druhoveho
egalitarizmu”. Tatranska ekoetika vyrastala z lasky k horam nepoznaćenym civilizaciou,
z obdivu k zloźkam ich ekosystemov. S ńou sa nezriedka spajaju vełmi konkretne

prakticke oćakavania a snaha uvadzat do źivota axiologicke preferencje vo vztahu

ćloveka k prirode.
Ludwik Zejszner, vSestranny badateł Tatier uź v roku 1838 takto pisał o lesoch

około Kuźnic:

(...) vySśie stromy som nikde inde nevidel; su mohutnejSie neź tie v Zakopanom. Ćlo-
vek by si prial, aby sa im vyhla nelutostna sekera a aby tieto uchvatne smreky nepre-
menili na uhlie, ćo posluźi na vykovanie niekolkych centov na pluhy a vozy. (Zejszner
1972:577).
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Proti zdanlivo ekonomickym argumentom predkladal argumenty esteticke a takto

prakticky rozśiroval eticke principy na źivu prirodu. Tento vedec sa doźil zakona

„O zakaze chytania, kynoźenia a predavania alpskych zvierat sviSta a kamzika ty-
pickych pre Tatry”, który polsky Sejm schvalil 15.10.1868 vo Lvove v dósledku usilia

Maximiliana Nowickeho a Eugeniusza Janotu.

Pozitivista a basnik Adam Asnyk sa k tatranskej prirode staval ako k subjektu,
teda tak, ako to poźaduje ekoetika. V baśni Maciejovi Sieczkovi, sprievodcovi zo Za-

kopaneho ućil nielen vhodne prezentovat krasu hor, ale aj ćo robit, ći skór nerobif,
aby sa zachovala:

Velka symfonia brał, holi a Iesov

NeznaSa ludske kreślenie a strihaćky,
(...) vel'kolepost prfrody
Nepotrebuje bielidlo ani ruź

(Asnyk 1974:439)
[prebasnil T.T.]

Tatry sa povaźovali za chram a narodny panteon. Mnohf v nich chceli umiestńovaf

pomniky, pamatne tabule, stavaf hrobky. Basnik sa staval proti tomu. Tatransky spo-
lok, ktoreho boi ćinitelom, sa stotoźnil s jeho tezou, źe prirodu neslobodno vylepSovaf
a dósledne bojoval nielen proti vystavbe lanoviek, ciest a objektov hoteloveho typu,
ale i s napadmi, ako boi ten na zriadenie hrobky Juliusza Słowackeho na ostrovćeku
Ćierneho Gąsienicoveho plesa alebo vytesanie krypty v stene Kościelca. Pritom sa

najćastejśie dóvodilo argumentom, którym naraba antropocentricky orientovana eko­
etika, źe je potrebne Tatry odovzdat detom a vnukom podia moźnosti v takom stave,
v akom boli prevzate. Jeden z hlavnych predstavitelov antropocentrizmu, australsky
ekoetik John Passmor zastava nazor, źe argument odovzdania prostredia nie abs-

traktnym buducim generaciam, ale hned nasledujucej generacii je racionalnejśi, a preto
akceptovatel'nejśi, aj ked sa spaja s urćitym odriekanim. (Fiut 1999:41)

Jan Gwalbert Pawlikowski, który ako mladik sprevadzal Asnyka na jeho turach po
Tatrach, basnikove tezy podstatne obohatil. Rozpravou Kultura aprirodzenost (1915)
nielen poloźil zakłady sozológie, ale zapoćal ciel'avedomu tvorbu etickych zasad, na

których sa maju zakladaf vzfahy ćloveka s prirodou. Tento myslitel zdórazńoval, źe
ochrana prfrody je jednou zo zakladnych noriem moralky, pretoźe je: solou, która sice

sama osebejedlom nieje, ale do kazdebojedla by sa pridcwaf mała (Pawlikowski
1938:32). Nechaval sa inśpirovat tvorbou tak diametralne odliśnych filozofov, ako
boli Rousseau a Nietsche. Doraźne vyhlasoval:

Spomedzi rozlićnych hodnót, którymi sa móżu vyznaćovat Tatry, je potrebne pre verejnu
mienku zdóraznit tu najdóleźitejśiu, która zdóvodnuje ich nedotknutelnost (Pawlikowski
1984:41).

Idea ochrany prfrody zaćma aź tam, kde ochrańujuci ńou nesleduje hmotne ciele a ani
to nerobf kvóli vytvorom prfrody (...), ći inej pamiatkovej hodnote, ale kvóli prfrode
samotnej, pre zalubu v nej, kvóli nachadzaniu v nej idealnych hodnót. (Pawlikowski
1938:34).

Autor diela O lice ziemi (O tvar zeme) nasledovne charakterizoval tieto „idealne
hodnoty” (ku którym zaradoval nedotknutu prirodu): Hodnoty, o które ide, neustale
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umerne rastii s rozvojom kultury ciucha. Subjekt priracloval „idealnost” veciam, które

si móźu zvySovat svoju hodnotu. Także stary strom (ako pnrodna pamiatka), ako

vzacny exemplar mai vySSiu hodnotu ako mlade stromy. Oblasti nepoznaćene civi-

lizaciou ju ziskavali umerne s tym, ako sa scvrkavała ich rozloha. V kratkej eseji Oprave
na ochramiprirody z roku 1926 konstatoval, że prirodu je potrebne ochrańovaf bez

ohladu na jej ekonomicke a uźitkove hodnoty. Zastaval nazor, że pouźivanie ekono-

mickych pojmov by sa nemalo vztahovat na prirodne rezervacie. Tento nazor zdielaju
aj ekoetici a ekologicke organizacie, prićom tuto poźiadavku rozSiruju aj na narodne

parky. Pawlikowskeho argumentaciu możno v skratke vyjadrit vel'mi aktualnou

rećnfckou otazkou:

Mamę azda pravo kvóli chvflkovej drobnej vyhode jedneho ći niekolko mało pokoleń!
vzdavat sa v mene spoloćnosti tejto neustale rastucej renty? (Pawlikowski 1984:42)

Z jeho vypovede o hodnotach sa da polahky rekonśtruovaf ich hierarchia. V zaklad-

nej podobe sa zhoduje s tou, ktoru vo svojich dielach prezentuje Max Scheler, ne-

mecky filozof, spoluautor fenomenologie. Na vysSich poziciach sa v nej umiestńuju
duchovne hodnoty, na niźsich zasa hodnoty materialne. Kontakt s panenskou prfro-
dou uspokojuje rovnako niźSie (vitalne) hodnoty:

Ocitavame sa tu zoći-voći celemu komplexu dojmov, na których sa zućastńuju nielen

zmysły zraku, słuchu a ćuchu, ale dokonca aj dójmy svalove... neurćite organicke vnemy...
namaha nielen svalova, ale aj psychicka (Pawlikowski 1997:36),

ako aj hodnoty vyśSie:

(...) prfroda je oźivujuci kupel, który obnovuje siły cyćerpane v [uciskom svete, je tichym
chramom, kde duśa vzdialena od hurhaja kaźdodenneho źivota ostava stat zoći - voći sebe

samej, zamyśla sa nad sebou. Prfroda je miestom oćisty od vśetkeho, ćo sa na nas nalepiło
ako cudzie a enutene. (Pawlikowski 2000:340-341).

Pomocou hierarchie hodnót Pawlikowski rieSi dilemu, na ktoru naraźaju vSetci ti,
ktori musia rozhodnut o povahe spristupńovania hór. Pisę:

Ak nejake dobro, v tomto pripade divoka horska prfroda, może sluźit uspokojovaniu vyso-

kohodnotnych potrieb alebo na uspokojovanie potrieb yyznaćujucich sa nfzkou hodnotou,
prićom jeden spósob pouźitia je nezlućitelny s druhyin, potom pre zachovanie plnej hod­
noty dobra je samozrejme potrebne vylućit tento druhy spósob pouźitia. (Pawlikowski
1997:28).

Tento myslitel je totiź presvedćeny, że po brutalnom zasahovani ćloveka do kraji-
ny, prfrode sa nebudu mócf priradovaf tie najvySSie hodnoty, a preto kontakt s ftou

nebude pósobit oźivujuco ani na ludskeho ducha a ani na telo.

Tento nazor zdielaii bratia Adam a Marian Sokołowski', vedci a ochranari. Prvy
z nich na strankach Taternika konStatoval:

Turisticke spnstupńocanie hór ma zrnysel a vyznam iba dovtedy, kym nespósobuje ci-

telnejśie pośkodzovanie póvodnej prfrody a deformaciu krajiny. (Sokołowski A.1998:177)

a druhy dodaval:
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Tatry nie je możne bezhlavo spnstupńovat, tobóź civilizovat a turisticky vyuźivat. ÓalSie
kroky tymto smerom budu uź len bezmySlienkovitou deStrukciou a zohyzdovanim naj-
krajSich fragmentov naśej vysokohorskej porody. (Sokołowski A. 1998:177).

Tieto jeho vypovede koreSponduju s tezami Arne Naessa, nórskeho filozofa a horo-

lezca (dobyvatela stitu Tirić Mir v HindukuSi), który formulujuc hlboku ekológiu hlasal

heslo: skromne prostriedky, vysoke ciele. Zaroveń konStatoval, źe ludia pre svoj spravny

rozvoj potrebuju autenticky kontakt s prirodou a ten je możny iba cestou redukcie ich

egoistickych potrieb v prospech potrieb Zeme (Naess 2004:107-110). Tento autor sa

domnieva, źe zasadny vyznam ma nielen narodna politika ochrany źivotneho prostre-
dia, ale predovSetkym postoje lud! na lokalnej urovni. Taketo postoje sa u goralov
usilovali formovaf ochranari Maksymilian Nowicki i Eugeniusz Janota, neskór zasa Polsky
tatransky spolok zverejńovam'm poćetnych upozorneni, vyziev a apelov. (Siarzewski
2004:44-57). V sućasnosti na ulohu ekologickej vychovy upozorńuje Henryk Skolimowski,
najvyznamnejSi polsky tvorca ekofilozofie a ekoetiky slovami:

Ekologicka vychova by nemala byt iba dalSim predmetom, którym sa doplnia ostatne. (...)
Tato vychova musi byt prehodnotenim naSho nazerania na svet a toho, ako v nom vm'ma-

me seba samych.

Podćiarkuje, źe sprostredkovanie ekologickych vedomosti sa nemóźe obmedzovat

iba na verbalnu rovinu, ale sa musi doplńovat zaźitkami:

zakładom ekologickej vychovy by nemali byt slova, ale empatia sprostredkovana hlbokym
zaźitkom. (Skolimowski 1999:32-33).

Pre mnohe generacie Poliakov takymto hlbokym zaźitkom, istym druhom katarzie

boi kontakt s Tatrami. V 21. storoći je tento kontakt (a ma ho do roka takmer 3 milio­
ny osób) podstatne povrchnejSf. Priemerny turista je turista konzument, który v naj-
kratSom ćase chce absolvovat ćo najviac, vyuźivajuc pritom lanovky, reStauracie a ho-

tely. Ale ani tento turista - konzument nezdiela krajne antiekologicky postoj basnika

Juliana Przybośa, który demonStroval v roku 1926 v 9- cisie ćasopisu Zwrotnica: inźinier

a hotelier maju pravo tvarovat krajinu a hora je krasna preto, źe je możne ju tvorit,
teda spropagovat prostrednictvom vystavby rekreaćnych objektov. Boi to totiź jediny
umelec s uzkym vztahom k Tatram, który snival o vitazstve stavitela elektrickeho vytahu
nad „barbarom zavesenym na lane”, teda o vystavbe vytahu na vrch Mnich.
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prekl. Vlasta Juchniewiczova

Prehlad aktivft a snah o ochranu Tatier

a vytvorenie medzinarodneho

pol’sko-ćeskoslovenskeho prtrodneho parku

Vyuźivanie prirodnych zasób Tatier sa zaćalo końcom 13. storoćia. Pastierstvo,
polovnictvo, banfctvo a hutnfctvo, zbieranie byliniek, vyroba limboveho a kosodrevi-

noveho oleją, vyuźivanie lesov na stavebne a papierenske ućely a nakoniec aj turisti-

ka sposobili Coraz hlbśie premeny a nićenie tatranskej prirody. Negati'vne vplyvy na

prirodu sa znasobili hlavne v 19. storoći.

Na prelome 18. a 19. storoćia Tatry Coraz ćastejśie navstevovali pnrodovedci, ktori

sa nadchynali krasou krajiny, ale aj spoznavali a opisovali hodnoty tatranskej prirody
a vSimali si jej ohrozenie a nićenie spósobene hospodarenim ćloveka.

V inych krajinach si vedci taktież vSimali a opisovali poskodzovanu a ohrozenu

prirodu, na ktoru mai velky vplyv priemysel nadmernym vyuźivanim jej zasób. V Eu­
ropę sa zaćalo rodit moderne hnutie za ochranu prirody, które mało uź vedecky
zakład a odvolavalo sa na heslo Jean-Jacquesa Rousseaua „navrat k prirode”. Onedl-

ho sa vśak ukazało, taktieź aj u nas, źe priroda sa neda tićinne chranit len samymi
heslami a vyzvami.

V polovici 19. storoćia geolog Ludwik Zejszner pisał o ohrozeni svistov, na które

ludia polovali kvóli vseliećit'emu sadłu, ale tieź o kynoźeni divokych kóz (kamzikov),
do ochrany których „by sa mała zapojit vlada, aby sa kamziky onedlho nestali histo-

rickymi zvieratami” (Zejszner 1851: 528). O ohrozeni tatranskych lesov, v których sa

pasło velke mnoźstvo oviec, pisał basnik a geografWincenty Pol (1851). Potrebu chranit
tatranske zvierata predstavil na konferencii Lesneho spolku v Keźmarku v roku 1856

Andreas Kornhuber, predseda Uhorskeho prirodopisneho spolku (Bohus 1959: 187).
Prve vyzvy vedcov tykajuce sa ochrany tatranskej prirody nevzbudili velku odozvu.

V roku 1863 keźmarsky leśnik Ferdynand Fuchs pisał, źe kamziky a sviSte uź

nepatria v Tatrach k ćasto stretavanym zvieratam. V tom istom obdobi sa ich praktic-
kou ochranou zaćali zaoberat kńazi Eugeniusz Janota a Andrzej Pleszewski, ktori sa

pokusali presviedćat goralov, aby prestali na ne polovat. Onedlho sa o „navratenie”
pytliakov pokusił aj profesor zoologie Jagelovskej univerzity Maksymilian Nowicki.

Snahy Janotu a Nowickeho z roku 1865 chranit zvierata - symboly Tatier, podporili
ćlenovia Viedenskeho zoologicko-botanickeho spolku a neskór aj ćlenovia Fyziografic-
kej komisie, zriadenej pri Krakovskej vedeckej spoloćnosti, która podporila tuto ćinnost

svojou vedeckou autoritou. Na pokyn Fyziografickej komisie sa Janota a Nowicki za-

oberali v lete sćitanim kamzikov a sviStov v Tatrach. Z anonymne publikovanych in­
formacji v krakovskej tlaći (Krakauer Zeitung a Ćas) vyplyvalo, źe v Tatrach zostało uź

len niekolko desiatok kamzikov a pat svistich rodin (z ćoho styri na juźnej strane). Tieto
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ćlanky prevzali noviny Zipser Botte na SpiSi. Na jeseń na nakłady Fyziografickej komi­
sie vySlo Napomenutie Zakopanćanov a vsetkych Podhal'anov, aby nenićili sviste

a kamziky, które napisał Janota. Na zaćiatku októbra sa broźurka dostała na Okresny
urad v Nowom Targu, k majitelom Tatier a tieź k predstavitelom cirkvi a duchovenstva
na Podhali. Ćasf nakładu posłali na juh, hłavne duchovenstvu a prfrodovedcom na

SpiSi, Liptove a Orave. V roku 1866 zaćala Fyziograficka komisia v tejto zaleźitosti

spolupracovat s różnymi osobami a instituciami, napriklad s Maticou slovenskou

v Turcianskom sv. Martine a prostrednfctvom Viedenskeho zoologicko-botanickeho spol-
ku sa obratila aj na vtedajSie ministerstw) vnutra. V odpovedi ministerstvo zasłało

Okresnemu uradu v Nowom Targu prikaz dodrźiavat płatne zakony o polovnfctve. Do

propagacje myslienky ochrany tatranskych zvierat sa zapojil aj vydavate! popularneho
slovenskeho polnohospodarskeho ćasopisu Obzor Daniel Lichard, który napisał nie-

kolko prac o potrebe chranit kamziky a sviśte (Nowicki 1865: 55-69).
Je faźko poveclat, aky boi ućinok propagaćnej ćinnosti po oboch stranach hranfc

v druhej polovici 60. rokov. Predstavitelia komisie delegovani do Tatier zistili, źe

vyzvy nepriniesli oćakavane vysledky a na ochranu ohrozenych zvierat je nutne utvorif

polovnfcku prfsaźnu straż. S ćinnostou tejto straże, utvorenej v roku 1866, boi M. No­
wicki sfce spokojny, ale nie vśetci mali podobny nazor.

Snahy Janotu a Nowickeho sa prićinili o to, źe v roku 1868 Vysoky halićsky snem

v Lvove schvalil zakon o „zakaze chytania, kynoźenia a predavania alpskych zvierat

sviSta a kamzika, charakteristickych pre Tatry, który platil v Halićsko-vladimfrskom

kral'ovstve a vo Velkom krakovskom knieżatstve”. Tento zakon 19. jula 1869 podpisał
cis4r FrantiSek Jozef I. a boi to jeden z prvych zakonov o ochranę niektórych druhov

zvierat na svete.

Zapisy o ochrannom obdobi v pol'ovanf na kamziky a sviste boli v roku 1872

zavedene aj do uhorskeho zakona o pol'ovnictve, który platil v juźnej ćasti Tatier.

Dalsie desatroćia sa ochranou tatranskej porody zaoberali turisticke spolky. Na

juźnej strane to boi Uhorsky karpatsky spolok, zaloźeny v roku 1873 a v polskych
Tatrach zasa Tatransky spolok, zaloźeny tieź v roku 1873. Niektóre ochranne aktivity
(rozSirovanie areału limby, zarybńovanie jazier a potokov) vykonavali obe organizacie
społu na celom uzemi Tatier (BohuS 1959).

Po skonćenf 1. svetovej vojny a po zakonćenf hranićneho sporu s Ceskosloven-

skom o spissku Javorinu vznikol projekt na ochranu Tatier po oboch stranach hranfc.

Takyto postulat boi zapisany v tzv. Krakovskych protokoloch a vyhlasili ho 6. maja
1924 v Krakove obe vladne komisie zriadene pri Medzispojeneckej delimitaćnej ko-

misii (Hranićnej komisii) „za ućelom suhlasneho zakonćenia sporu o polsko-ćesko-
slovensku hranićnu ćiaru na SpiSi”. V uvodnej kapitole Protokolov boli hranićnf ko-

misari oboch Statov zaviazani predstavit svojim vladam projekt „Konvencie o vytvo-
renf prfrodnych parkov (rezervacii) na polsko-ćeskoslovenskom pohranićf, które by
podia vzoru podobnych parkov v pohranićnej oblasti Kanady a Spojenych Statov

americkych predstavovali vyhradene oblasti pre kulturu fauny a flory a pre charakter

miestnej krajiny”. Rokovacie materiały a projekt konvencie o prihranićnych prfrodnych
parkoch pripravili 6. - 8. septembra 1924 na stretnutf v Zakopanom obe vladne

komisie pri Hranićnej komisii a pozvanf odbornfci. Poćas dalSfch prac na projekte sa

vyskytli różne prekaźky a nejasnosti, które nakłonili Polsku akademiu znalostfa Cesku
akademiu vied zorganizovaf stretnutie vedcov z Polska a Ćeskoslovenska, ktoreho

ciełom bolo zhotovit vedecky posudok v tejto zaleźitosti. V Krakove sa preto v dnoch
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8. - 10. decembra 1925 stretli predstavitelia Polska Walery Goetel, Michał Siedlecki,
Marjan Sokołowski, Stanisław Sokołowski a Władysław Szafer s predstavitel'mi Ćesko-
slovenska Karlom Dominom, Viktorom Dvorskym, Jirim Jandom a Radimom Kettne-

rom. Poćas zasadnutia vedci podporili koncepciu utvorenia „parkov póvodnej prfro-
dy” na poIsko-ćeskosloYenskom pohranići a jednohlasne urćili pravidla ich organizacie,
uzemia, ale aj ochrany krajiny, pnrodnych vytvorov, ochrany lesov, rastlih a zvierat

a pnpustne rieSenia tykajuce sa turistiky. Protokol konfrencie boi publikovany v Kra-

kove v roku 1926 (Protokół). Toho isteho roku Kareł Domin zverejnil v Prahe schvaleny
projekt, ku któremu bola pripojena schematicka mapa prihranićneho narodneho par­
ku v Tatrach. K. Domin tento projekt neskór uverejnil eSte dvakrat v inych publikaciach.
(Domin 1926a, 1926b, 1931).

Aj napriek velkemu zaangaźovaniu ćinitelov zodpovednych za realizaciu tohto

projektu (z polskej strany delegata Śtatnej rady ochrany prirody W. Goetla pre zaleźitosti

prihranićnych narodnych parkov), nebola mySlienka utvorenia medzinarodnej pnrodnej
rezervacie v Tatrach v medzivojnovom obdobf realizovana.

Hlavnou prekaźkou v uskutoćnenf tohto ambiciózneho żarnem vypracovaneho
podia vzoru narodnych parkov v pohranići Spojenych Statov americkych a Kanady
boli v Tatrach vlastnfcke zaleźitosti a partikularne zaujmy różnych skupfn, które ne-

boli zainteresovane akymikolvek zmenami v spósobe vyuźfvania tatranskej prirody.
Aź po 2. svetovej vojne, 18. decembra 1948, prijala Slovenska narodna rada zakon

o Tatranskom narodnom parku (TANAP), który zahmal Belianske Tatry, slovensku ćast

Vysokych Tatier a malu ćast slovenskych Zapadnych Tatier s rozlohou 50 361 ha. Do

platnosti vstupil 1. januara 1949. Ostatna ćast slovenskych Zapadnych Tatier a prilahle
oblasti s povrchom około 58 290 ha boli uznane za oblast ochranneho pasma, ktoru

spravovalo riaditelstwo TANAP-u. 1. aprila 1987 sa rozloha narodneho parku zvaćśila

o takmer cele uzemie slovenskych Zapadnych Tatier. Rozloha TANAP-u vzrastla na

74 111 ha.

30. októbra 1954 vySlo nariadenie polskej vlady o utvorenfTatranskeho narodneho

parku, płatne od 1. januara 1955. Nove vladne nariadenie tykajuce sa TNP je v platnosti
od maja 2003- Rozloha Tatranskeho narodneho parku je 21 164 ha a z tohto hladiska

je jednym z najvaćSfch narodnych parkov v Polsku. V jeho uzemf sa nachadza cela

oblast Polskych Tatier a takmer 3 700 ha prilahlych leśnych komplexov zo severnej
strany. Na uzemf obce Zakopane, które prilieha do TPN, bolo v roku 2003 vytvorene
ochranne pasmo s rozłohou viac ako 180 ha.

V polovici 50. rokov zaćali oba narodne parky v Tatrach spolupracovat v oblasti

ochrany prirody a spoloćneho rieSenia zavaźnych problemov. Tato spolupraca pre-
biehala nielen na administratfvnej urovni, ale aj na urovni vedeckych rad obidvoch

narodnych parkov.
MySlienka utvorenia narodneho parku v celych Tatrach, która sa zrodila eSte v me-

dzivojnovom obdobf, bola do urćitej mieiy zrealizowana aź końcom 20. storoćia.

V roku 1993 bola na podnet Medzinarodnej koordinaćnej rady UNESCO - MaB (Man
and Biosphere) v Parfźi vytvorena Medzinarodna biosfericka rezervacia Tatiy. Zna-

mena to, źe cele uzemie Tatier bolo zapojene do medzinarodnej spoluprace v oblasti

komplexnej ochrany pnrodnych, krajinnych a kulturnych zasób v ramci programu
MaB (Ćlovek a biosfera).

Projekt biosferickej rezerwacie podia płatnych pokynov Medzinarodnej koordi­
naćnej rady MaB pripravila skupina odbornikov z oboch narodnych parków Yzhladom
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na prirodnu obnovu oblasti a urćenie stupńa degradacie a ohrozenia tatranskej obla-

sti boli urćene v rezervacii tri zóny: zona hlavnych ekosystemov v ochranę prfrody
(jadro), która je charakteristicka vyznamnymi prfrodnymi hodnotami a pomerne małymi
zmenami prostredia, naraznikova zóna a zona harmonickeho uzemneho planovania,
która pripusta tradićne formy hospodarenia, neohrozujuce prfrodne prostredie. Re-

zervacia je projektovana tak, aby sa jednotlive zóny dopinali a tvorili sudrźny uzemny
celok. Biosfericka rezervacia Tatry ma rozlohu 145 600 ha, z ćoho sa na polskej strane

nachadza 20 400 ha a 125 200 ha je na slovenskej strane (Krzan i in., 1997).
Biosfericka rezervacia Tatry je sućastou medzinarodnej siete biosferickych rezervacii,

która zahma najdóleźitejSie typy ekosystemov na svete a móźe byt spristupnena na

vedecke ućely.
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Michał Jagiełło
prekl. Vlasta Juchniewiczoua

Slovaci v polskych oćiach.

Obraz Slovakov v polskom pfsomnfctve
(informacia o knihe)

Od 1. januara 1993 tvoria Slovaci novu kapitolu svojich dejfn. Vtedy vznikla suverenna

Slovenska republika. Fenomen Slovakov a Slovenska spoći'va v tom, źe tak vyrazny
naród pySiaci sa viac ako tisicroćnou zdokumentovanou tradiciou, aź teraz ziskal

moźnost vytvorit si ozajstny, vlastny demokraticky Stat podia svojich predstav a na

vlastnu zodpovednost. Konećne móźu byt Slovenskom - ćastou Európskej unie a nie

Hornym Uhorskom alebo ćastou Ćeskoslovenska, sfarbenou miestnym koloritom

a s prevahou Ćeska. Dejiny tejto ćasti naSho kontinentu sa sformovali tak, źe tu ne-

existuju narodne homogenne Staty, ćo je obzvlaSt viditelne u naSich juźnych susedov.

Slovensko je, samozrejme, Statom Slovakov, ale aj Cechov, Madarov, Rómov, Ukrajin-
cov, Rusinov, Źidov, Nemcov a Poliakov.

Polsku pribudol na juhu novy sused - blizky, ale zaroveń akoby vzdialeny a słabo

definovany. Blizky slovanskymi koreńmi, ale aj civilizaciou, jazykom a kulturou; daleky
„rozplyvanim” sa slovenskej identity v beźnych predstavach o juźnych susedoch, ćoho

dókazom bola kruta fraza o „ćeskych Tatrach” v donedavna popularnej polskej pes-
nićke. Tato formulacia draźdila svojou trapnou nevedomostou a netaktnosfou voći

Slovakom len malu skupinu Poliakov, ostatni' prijimali tieto strasne „ćeske Tatry”
pokojne, dokonca si ani nevSimli nevhodnu formulaciu. To je nakoniec oćividny
priklad nerovnovahy, która sa prejaruje v polskom ponimani juźnych susedov v priebe-
hu tisicroćia. Cesi a ćeska otazka boli pevne spojene uź s prvymi storoćiami naSej
Statnosti, kym samotne vlastne meno Slovak sa v polskom pisomnictve objavilo aź

v druhej polovici 18. storoćia.

To vSak neznamena, źe medzi krajinami rozdelenymi horami, neboli źiadne kon­
takty. V naSom pisomnictve sa po nich zachovali mnohe stopy a o tom je vlastne tato

kniha. Autor prace je presvedćeny, źe toto rozpravanie o polskom ponimanfSlovakov

a Slovenska móźe prispiet nielen k dejinam polsko-slovenskych vztahov, ale móźe

byt tieź samostatnym textom, który hovori o nas, ako hladfme na inych. Budę to

rozpravanie zloźene z mnohych fragmentov: zmienok, spomienok, ćlankov, uvah

a knih, które sa pokusaju opisat juźnych susedov od najstarSich ćias, aź po rok 1918.
Zaćnime teda od Velkomoravskej riSe, pretoźe na tuto clóstojnu tradiciu, vlastne

skór legendu, ktara vrha svetlo na pravdive udalosti spred viac ako tisicroćia, nadviizuju
Slovaci aj dnes. Na zaćiatku 9. storoćia vladol v Nitre knieźa Pribina, pohan nakloneny
krestanstvu. Na tomto hrade boi około roku 830 postaveny prvy kostol na uzemi

zapadneho Slovenska. Pribliźne v tom istom obdobi sa na historickej scene objavil
Velkomoravsky Stat, nazyvany Velkomoravska risa, alebo jednoducho Velka Morava.
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Vladol tu Mojmir I., który k svojmu statu pripojil nitrianske dominium. Velkomoravska

rfsa dosiahla svoj vrchol za vlady Rastislava a Svatopluk rozSiril svoje vplyvy aj na

uzemie Vislanov. Pre naś pribeh je dóleźite spomenut, źe Sviitopluk odtrhol Nitru od

Velkomoravskej riSe; odtrhol a osamostatnil! Vo Verkomoravskej riSi źili predovśetkym
slovenske plemena, moravske a ćeske. Takyto stav netrval dlho. Najprv sa odtrhli Cesi

a potom na zaćiatku 10. storoćia po vpade Madarov Velka Morava upadla.
Pre Slovakov tieto pradavne ćasy doteraz nevybledli a pamiatka na Vefokomorav-

sku risu, na misiu sv. Cyrila a Metoda, na Svatopluka je potvrdenim starobylosti rodu,
Statotvornych schopnosti a siły Statu, v ktorom aj slovenske uzemie aj samotni Slovaci

zohravali dóleźitu rolu.

Nadviizovanie na Nitru bolo pre naród, który boi tisic rokov v tieni inych narodov
- Ćechov, Mad'arov, Rakuśanov a dokonca urćity ćas aj Poliakov - pochopitelne. Na

slovenskom uzemi sa stretli nemecka civilizacia prichadzajuca hlavne cez Cechy a Mo-

ravu, polska kultura prenikajuca z Krakova aź na juźne predpolia Karpat, róznorode

uhorske vplyvy, z vychodu prenikajuce rusinske vplyvy a v obmedzenom rozsahu aj
turecke vplyvy. Na mapu politickych, civilizaćnych, kulturnych a spoloćenskych vply-
vov sa navrstvili naboźenske rozdiely. Najprv medzi Rimom a Byzanciou, neskór
dokonca medzi katolikmi a evanjelikmi. Pridajme k tomu Rusinov, Źidov a mnoźstro

Rómov a ziskame pribliźny schematicky obraz, pozadie, na ktorom sa v danom ćase

objavili narodnostne otazky.
Takmer od poćiatku svojich pisanych dejin museli Slovaci branit etnicku a nako-

niec aj narodnu identitu, ohrozenu z jednej strany prirodzenym blizkym zvazkom s

Ćechmi a z druhej strany uzemnymi a politickymi ambiciami Madarov. Slovensko

stratilo na dlhe roky svoje prirodzene meno, tym, źe sa stało severnou domenou

Koruny sv. Stefana, po madarsky nazyvane Felvidek, ćiźe Horna zem a v preklade -

Home Uhorsko. Prve uhorske biskupstvo vzniklo pribliźne v roku 1000 v sloven-

skorn Ostrihome, po madasky nazyvanom Esztergom. Teda uź vtedy doslo k zauzle-

niu vztahov medzi oboma narodmi. Pre jednych je Ostrihom póvodne slovenske

mesto, pre inych, ktori sa v Ostrihome osidlili uź v obdobi Arpadovcov, je to jedno
z duchovnych centier vSetkych Madarov.

Za Boleslava Chrabreho ćast Slovenska ovladli Poliaci, ale netmalo to dlho a opat
sa vratili Madari. V 40. rokoch 12. storoćia sa cez slovenske uzemie prehnala tatarska

smrSt a natolko znićila velku ćast lizemia, źe spustośenu krajinu bolo potrebne osidlif

kolonistami, a to zo vzdialenych oblasti. Na Spisi sa usadili nemecki kolonisti, ćim

vznikla osobita narodnostna Skupina spiśskych Nemcov, która pretrvala sedemsto

rokov, aź do końca 2. svetovej vojny.
Nad Hornym Uhorskom vladli uhorski vefmoźi, ktori zakładali osady a mesta na

nemeckom prave, vyuźivajuc miestnych slovenskych, rusinskych, polskych, madarskych
a nemeckych osadnikov. Medzi velmoźmi boi Matus Ćak, który sa tituloval „Pan Vahu

a Tatier”, ale aj Poliak Stibor zo Stiboric, jeden z najznamejsich vtedajśich uhorskych
palatinov. Prave preto nebola dóleźita narodnost sedliakov, ich identifikaciou bolo

naboźenstvo a feudalna zavislost od toho, kto stal vySSie v spoloćenskom rebrićku.

Na Slovensku medzi sebou rivalizovali ćeske, uhorske a polske politicke vplyvy,
a preto bolo ćasto toto uzemie predmetom dynastickych licitacii, ćo bolo v Európe
uplne beźne. Stało sa dokonca aj to, źe Żigmund Luxemburgsky dal v roku 1412 do

zalohu sestnast spiśskych miest za ','ysokii późićku, ktoru mu udelil Vladislav Jagiełło.
Keźmarok a ine polske mesta v juźnej ćasti Spisa patrili Polsku aź do jeho prveho
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delenia. Polska kultura mała teda dalSiu moźnost pósobit na slovenske uzemie. Je

zaujimave, źe polska pntomnosf a polske stopy na severnom Slovensku su pomerne
mało viditelne. Nemóźeme ich dokonca porovnavat ani s naSou pritomnosfou na

Litve, v Bielorusku a Ukrajine - je to jednoducho ina skutoćnost. Poznamenajme, źe

stopy zanechane mnohymi pokoleniami Poliakov v juźnej ćasti teSfnskeho Sliezska su

neporovnatel'ne silnejśie ako tie, które nachadzame na Slovensku. Możno to vyplyva
zo skutoćnosti, źe polski velmoźi mali skór pocit, źe sa nachadzaju v severnom po-
hranićf Uhorska a nie v juźnom pohranići Polska. Tradićne dobre oficialne vztahy
s Uhorskom posilńovali nazor, źe juźne hranice Polska neboli vnimane ako vyrazna

linia; mam na myśli skór psychicky postoj a nie skutoćnu ćiaru rozdelujucu oba Staty.
Polsky pan na Oravskom zamku alebo v Keźmarku nemal pocit, źe źije na okrajoch
„polskosti”, kresfanstva a zapadnej civilizacie, pretoźe Orava a SpiS patrili do ineho

sveta ako Chocim a Kamieniec Podolski. Majetky prechadzali z ruk do ruk a hlavne

hmotny majetok menil svojho majitela v ramci tej istej spoloćenskej vrstvy. V juźnom
pohranići pani hovorili po latinsky, ćesky, polsky, ale aj po madarsky. So sluźobnictvom

sa pravdepodobne rozpravali v miestnom narećf.

Móźeme konstatovaf, źe Poliaci nemali silnu motivaciu povaźovat svoju pntom­
nost na juźnej strane Karpat za civilizaćnu a polonizaćnu misiu. Mimochodom, Tatiy
by boli pre Poliakov taźkou prekaźkou. Madari sa, naopak, pri Tatrach zastavili, ale

dobyvali po ceste vSetko, ćo sa len dało. PuSfali sa na sever s rozhodnym zamerom

rozsirit svoju vladu aspoń po karpatsky chrbat. Nie je vylućene, źe Oravsky zamok

boi pre uhorskych vel'moźov ćosi viac, ako len hmotny majetok. Bola to hranićna

stanica situovana nielen proti Polsku, ale aj v zaujme velkeho Uhorska. Po porażkę
pri Mohaći (1526) sa ćast uhorskej Slachty uchyliła pred Turkami na sever, postupne
vytlaćajuc Poliakov z hranićnych straźnych sideł na Slovensku. Władysław Semko­
wicz vo svojom vyznamnom diele Historicke vztahy Poliakov a Slovakov pripomina,
źe Thurzovci, ktori mali silnu poziciu v oravskom panstve, v „pokynoch pre burgmaj-
stra Oravskeho zamku, napisanych po slovensky, prisne zakazuju puStat na uzemie

Oravy Poliakov”.‘

Nechajme domnienky a vratme sa k faktom. Slovenske uzemie predstavovalo scenu,

na której medzi sebou rivalizovali uhorske a rakuske zaujmy, kcle doslo k naboźenskym
konfliktom ako ozvene po pósobeni Jana Husa, kde sa zakorenila reformacia a kde

uspechy dosahovala cirkev braniaca svoje zaujmy. Rivalizacia medzi Uhorskom a Habs-

burgovcami bola taka ostra, źe v 80. rokoch 17. storoćia Imrich Thókóly obsadil Sloven-

sko so snahou zriadit z neho kral'ovstvo pod tureckou spravou. Odpór uhorskych sta-

vov voći vSetkemu nemeckemu boi taky silny, źe po urćitom ćase dochadzalo k ozbro-

jenym povstaniam proti Habsburgovcom. Madari, politicky obmedzovani Viednou, a pod
naporom Turkov z vychodu a z juhu sa oto viac angaźovali do svojrazneho kolonizo-

vania Slovenska. Na zaćiatku 18. storoćia sa na ćelo povstania proti Habsburgovcom
postavil FrantiSek Rakoczy II.. Ćasovo sa to spaja so socialnym vremm na vidieku, kde

bola situacia ćoraz horsia. Dósledkom toho sa v juźnej ćasti karpatskeho obluka roz-

mohlo zbojnictvo. Zasiahlo Vychodne Beskydy (Bieszczady), Nfzke Beskydy, uzemie

pod Tatrami a Liptov a zapadne Beskydy. Hórni chlapci boli verbovanf hlavne z bu-

1 Semkowicz, W.: Polacy i Słowacy w dziejowym stosunku. In: Słowacja i Słowacy. Kolektńna

praca pod red. W . Semkowicza. Kraków 1938. zv. 2, s. 223-
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rićsky naladenych sedliakov a z kradeźechtivych lotrov. „Toto socialne utrpenie sa od­
raziło v slovenskych ludovych piesńach, które boli charakteristickym prejavom nalad

utlaćaneho naroda a jeho smutneho udelu'2 - pisę FrantiSek HruSovsky. Juraj Janosik
z Terchovej nedaleko Żiliny, hoci zbijał len na juźnom okraji podpolia Tatier, dostał sa

do łudovych legiend, ale zaroven aj do „vySSej” slovenskej a polskej literatury.

2 Hruśovsky, F.: Zarys dziejów słowackich do r. 1918. In: cit. dielo, s. 76.

5 Bobek, W.: Dzieje literatury słowackiej wzarysie. In: Cit. dielo, s. 270. Porovnaj taktieź Niedzie­
la. Z.: Słowacja znana i nieznana. Szkice z dziejów literaliny słowackiej. Kraków 1995.

4 HruSotsky, F.: Cit. dielo, s. 73.

5 Bobek. W .: Cit. dielo, s. 272. 271 .

6 HruSoesky, F.: Cit. dielo, s. 84.
’ Bobek. W .: Cit. dielo, s. 266, 258.

Na vtedajSiu, ale aj buducu podobu duchovneho źivota na Slovensku mała vełky
vplyv samotna reformacia a pokus o jej prekonanie v protireformaćnom obdobf. Re­
formacia, ako tvrdi Władysław Bobek, „vstrebala veła prvkov humanizmu, Siroko sa

rozliala a hlboko preorala slovenske spoloćenstvo”34. Svoju ulohu v tomto ,,kvasenf’
zohrali aj katolici, których misijnym sidłom sa stała Trnava. Prave tu bola zaloźena

katolicka univerzita (1635), bola tu otvorena tlaćiareń a sem prestahovali aj krako-

vskych jezuitov. Do pastoraćnej prace na Slovensku sa zapojili aj polski kńazi z Pod-

halia, ktorf dokazali nadviazat blizky kontakt s goralskym ludom. Ako pisę Frantisek

Hrusovsky - „rovnako reformacia, ako aj obrodenie katolicizmu sa prićinili (...) k oźive-

niu slovenskeho jazyka”.1 Władysław Bobek spominajuc sidło v Trnave pripomina,
źe katolicizmus mai vplyv na to, źe Slovaci si zaćali uvedomovat vlastnu etnickti

odliSnost. Neukryva vSak napatie a konflikty medzi katolikmi a protestantmi. „Mno-
hokrat dochadzalo k prenasledovaniu protestantov. Odoberali im Skoly a kostoly,
pastorov vrhali do vazenia alebo odsudili na galeje.” Priznava, źe rekatolizacia Uhor-

ska, a teda aj Slovenska, „bola svojimi metodami nasilna a bezohładna”.5

Slovaci, rozdeleni konfesionalnymi vasńami, boli nadóvaźok ohrozeni madarizaciou.

Madari realizoyali svoje Statne ambicie agresivnym nivelovanfm etnickych rozdielov

v spoloćenstvach, które sa nachadzali v ich moci. Pósobil tu tieź mechanizmus, który
lakal zapojit sa do madarskeho prudu. Ambicióznym jednotlivcom bolo IahSie plavat
vo velkej madarskej rieke ako v lokalnych etnicko-regionalnych potokoch.

Końcom 18. storoćia Uhorsky snem zaviedol v Skolach povinne vyućovanie
madarćiny, ćo społu so zaujimavou kulturou politicky dominantneho naroda eśte

viac ako doteraz znasobilo nebezpećenstvo odnarodnenia Slovakov. U HruSovskeho

ćitame: „Slovaci, ohrozeni odnarodnenim, zaćali zo svojich dejin ćerpat mudrost a si­
lu do boja za svoju narodnu existenciu”.6 Uskutoćńuje sa to nadvazovanfm na velko-

moravske tradicie a ludova pieseń „Nitra, mila Nitra, ty vysoka Nitra! Kde su tie ćasy,
v których si ty kvitla!” dobre vystihuju tuźbu za mytizovanym a zidealizovanym ob-

dobim, ked sa Slovaci citili panmi svojej zeme. Władysław Bobek konstatuje, źe lite­
ratura ovplyvnila rozvoj narodneho povedomia a bola vyuźivana ako zbrań v „boji za

existenciu naroda, na uzemi ktoreho uź staroćia rivalizovali różne kulturne prudy”.
Dalej ćitame: „Zasluhou tejto literatury je obrodenie slovenskeho naroda końcom 18.

a v prvej polovici 19. storoćia; literatura sa stała jedinym obrannym prostriedkom
Slovakov pred odnarodnenim”.7 Spominany autor predstavuje charakteristicke ćrty
tejto literatury: vlastenectvo, naboźenskost, slovansku myslienku a łudovost. Podobny
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nazor mi literarny vedec Jacek Kolbuszewski, który konstatuje, „źe rozvoj slovenskej
literatury prebiehal paralelne s rozvojom myslienky narodnej samostatnosti Slovakov

a dokonca tuto myślienku neraz predbiehal”.8

8 Kolbuszewski, J.: Modele estetyczne liryki słowackiej romantycznegoprzełomu. Wrocław 1975,
s. 158. Por. Reychman, J.: Początki świadomości narodowej Słowaków. In: Sprawy Narodowościowe

1938, nr 4-5, s. 429-440.
9 Bik, Z.: Dwa oblicza narodowego ruchu słowackiego. In: Kraków - Małopolska w Europie

Środka. Studia ku czci profesora Jana M. Małeckiego w siedemdziesiątą rocznicę urodzin. Red.

Krzysztof Broński, Jacek Purchla, Jan Szpak. Kraków 1996, s. 165.
10 Bobek, w.: Cit. dielo, s. 261.
"

Bik, Z.: Cit. dielo, s. 156.

Nezaskodf este raz pripomenut, źe formovanie sa novodobeho slovenskeho naro-

da prebiehalo, ći skór sa odohravalo vo vynimoćne nepriaznivych podmienkach.
Slovaci boli povaźovam' za „nehistoricke” plemeno, które sa nemóźe preukazat vlastnym
Stalom, dokonca ani tradfciami ozajstneho vlastneho Statu. Ba ćo viac, Slovaci koń­
com 18. storoćia nemali ani jednu inStituciu, która by sa programovo zaoberala osve-

tou a kulturou v narodnom duchu. „Śpecificka situacia Slovakov spoćfvala v dvojnasob-
nej politickej zavislosti krajiny pripojenej k uhorskemu kralovstvu a społu s nim aj
k rakuskej monarchii. V jazykovych kontaktoch (od jozefmskeho obdobia) to boli

teda dva procesy: jeden s celonarodnym dosahom, t.j. germanizacja a druhy, obme-

dzeny na uhorske krajiny - madarizacia”9 - uvadza Zofia Bikova.

Pocit slovenskej narodnej odlisnosti sa formoval v opozicii k madarskej dominacii

a v psychologicky zloźitom procese vyslobodzovania sa spod vplyvu tak blizkej ćeskej
kultury. Ćesky jazyk, velmi blfzky slovenćine, boi vSeobecne povaźovany za lepSie
vyvinuty ako slovenske narećia a mai za sebou autoritu biblickeho jazyka a evanje-
lickych kancionalov. Vzdelani Slovaci hovorili po latinsky, madarsky, nemecky, po

ćesky so slovenskymi prvkami, ale aj - uplne na konci - vo svojom rodnom jazyku,
który boi povaźovany za ludovu reć. Tieto śpecificke podmienky sposobili, źe medzi

jednotlivymi faktami, które móźeme uznat za poćiatky slovenskej kultury, nebola

kontinuita. „Kontinuita bola viditelna len v slovenskej ludovej pieśni, a to nielen v jej
vlastnom nepretrźitom rozvoji, ale aj v stalom pósobeni na neludove pfsomnictvo”10 -

spomina W. Bobek.

Z. Bikova ma pravdu, ked piSe:

Tlak madarskych politickych, spoloćenskych a kulturnych ćinitefoy na Slovakov sposobił,
źe ich nńrodne obrodenie ziskalo Śpecificke obranne vlastnosti. Konflikt s Madarmi mai
hlavne jazykovy charakter. Preto sa slovenski buditelia sustredili predovśetkvm na vytvore-
nie vlastneho spisovneho jazyka. Jazyk boi vtedy pre Slovakov jedinym meradlom ich

narodnej identity.11

Madarske ohrozenie nakazovalo urdźiavat slovansku solidaritu, teda predovśetkym
spojenie s Ćechmi. Je nepochybne, źe ćeske vplyvy osłabili uhorsky madarizaćny
napor. Nemóźeme sa preto ćudovat, źe velmi popularna bola mySlienka slovanskej
yzajomnosti a źe medzi slovenskymi elitami bola velmi popularna ćeśtina. ObzvlaSt

sa to tykało protestantskych duchovnych, ktorf pisali po ćesky a vyhlasovali, źe bi-

blićtina, ćiźe stary ćesky jazyk pouźfvany v protestantskej liturgii, by mała byt uznana

za slovensky jazyk. Za uplnu odliSnost slovenćiny boli hlavne uvedomeli katolicki
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kńazi. Treba spomenut predovSetkym Antona Bernolaka (1762-1813), katolickeho

kńaza pochadzajuceho z Oravy a zakladatela Slovenskeho ućeneho tovariSstva v Trnave

(1792). Vdaka nemu sa ćast katolickeho duchovenstva venovala osvetovej prąci me-

dzi ludom. Bernolak vyzdvihol na uroveń spisovneho jazyka zźpadoslovenske narećie,
którym sa hovorilo v dobre mu znamej Trnave. Jazykovy navrh kńaza Antona Ber­
nolaka, tzv. bernolaćtinu, prijala katolicka ćast spoloćnosti a protestami, naopak, zo­
stali pri biblićtine, ćiźe ćeskom jazyku odvodenom z Kralickej biblie. Doplńme, źe

autor bernolaćtiny vydal po latinsky napisane dielo Grammatica slavica a zozbieral

uctyhodny materiał k dalSiemu vel'kemu dielu Slovar slovenski ćesko-latinsko-ńemec-

ko-uherski, który vyśiel aź po jeho smrti.

Podia slov Z. Niedzielu prelomova mySlienka vo vystupen! Antona Bernolaka

spoćivala „v pokusę vytvorit spisovny jazyk”. Citovany autor hovon, źe „jazykovy
separatizmus voći Cechom nevyplyval len z nevraźivosti k ich husitskym tradfciam",
ako tvrdili niektorf vedci,

ale z velkej krfzy ćeStiny, która, ako sa zdało, zaćala około roku 1780 v pisomnej formę
zanikat, pretoże ćeska inteligencia preśla takmer bez vynimky na nemćinu, ći uź v pisanom
alebo hovorenom jazyku. Nemóźeme sa preto ćudovat, źe Slovak zaćal mysliet na svoj
rodny jazyk. Od ćestiny sa prfliS radikalne neodvratil, pretoźe za zakład noveho spisovneho
jazyka si zobral zapadoslovenske narećie, a tymto svoju reformu odsudil na fiasko, alebo

len na okamźity kratkodoby uspech.

Evanjelici sa pokuSali fet inou cestou a zaloźili v Bratislave (pre Madaroe - Pozsony,
pre Nemcov - Pressburg a pre mnohych Slovakov - Preszburg) Spoloćnosf literatury
ćeskoslovenskej. V roku 1803 vznikla na znamom bratislavskom evanjelickóm lyceu
Katedra reći a literatury ćeskoslovenskej. „Medzi osvietenskymi ćinitelmi mysliacimi na

buducnost, która maki zarućit Slovakom prinajmenSom kulturnu subjektivitu, sa rozvi-

nuli tri zaujmove pńidy - historizmus, slovanofilstvo a l'udovost, które svoj predimen-
zovany vrchol dosiahli v obdobi romantizmu”12 - pisę autor knihy Slorensko zndme aj
nezname. Tu musfme uviest mena yyznamnych Slovakov Pada Jozefa Śafarika (1795-
1861) a Jana Kollara (1793-1852), ktorf pósobili v duchu jazykovej a kulturnej jednoty
ćeskeho a slovenskeho naroda. Obaja boli znami aj v zahranićf.

12 Niedziela, Z.: Cit. dielo, s. 36-37, 39.

13 Bik, Z.: Cit. dielo, s. 168.

Z. Bikova uvadza, źe v tomto obdobi sa v śkolstve na uzemf Horneho Uhorska

prejavovali dve tendencie - asimilaćna a slovenska narodna. „Odpovedou mlacleże

na vzmahajucu sa madarizaciu sa stało zakładanie Studentskych spolkov narodneho

charakteru’’.

Uź v roku 1824 vznikol v Keźmarku prvy Studentsky spolok a o Styri roky neskór

v Preszburgu. V roku 1828 boli v tamojśom lyceu zaloźene tri spolky: madarsky, ne-

mecky a slovensky.

Ten posledny zaćal svoju ćinnost pod nazvom Spolećnost ućencu reći a literatury ćesko-

slovenskej a jeho ciełom bolo vśestranne vzdelavanie v milom materinskom jazyku. (.. .) Pod

vplyvom politickych udalostf v Europę, źivych kontaktov s viedenskym śtudentskym hnutim

a predovSetkym s Poliakmi mladf Slovaci rozSfrili, prehlbili a skonkretizovali svoju ćinnost.13
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DalSou etapou tohto slovenskeho dozrievania k spisovnemu jazyku je ćinnost
Ludovita Śtura (1815-1856): „jeho historickou zasluhou bolo vytvorenie slovenskeho

spisovneho jazyka. Śtur si za zakład zvolil reprezentativne stredoslovenske narećie.

Od roku 1843 neunavne propagoval mySlienku, źe je nevyhnutne prestaf pouź(vat
ćestinu a vyjadrovat sa v materinskom jazyku”*14 - pisę Niedziela.

14 Niedziela, Z.: Cit. dielo, s. 46.
14 Kłoczowski, J.: Młodsza Europa. Europa Środkowo-Wschodnia w kręgu cywilizacjichrześci-

jańskiej średniowiecza. Warszawa 1998, s. 480.

K vykryStalizovaniu slovenskeho spisovneho jazyka mohlo dójst vdaka reći ludu,
który uź mnohe pokolenia obyval uzemie dneSneho Slovenska. Jerzy Kłoczowski

konstatuje, źe „na slovenskom uzemf zdominovanom od 11. storoćia Madarmi, sa

pojem Slovak, Slovaci objavuje v 15. storoći. Slovaci nemali okrem jazyka v podstate
źiaden iny oporny bod pre vlastnu identitu a okrem toho sa zućastfiovali aj globalne-
ho procesu prebiehajuceho v Uhorsku”. Dalej dodava: „Slovenćina vsak bola silnejSia
v małych mestećkach, kde migrovalo miestne obyvatelstvo, prevaźne sedliaci, hovo-

riaci po slovensky”.ls
K prvym kontaktom medzi naSimi jazykmi doSlo pravdepodobne na Spisi a Ora-

ve, kde sa so sebou stykali a mnohokrat aj prelinali vlny osadnikov - jedna
prichadzajuca zo severu a druha postupujuca z juhu. V Karpatoch a na predpoli Ta-

tier sa k nim pripojil valaSsky a rusfnsky faktor (lemkovsky, możno aj ukrajinsko-
lemkovsky?) a eśte predtym sa objavili Nemci, Żidia a Rómovia.

Medzi Polskom a Hornym Uhorskom vladol ćuly ruch: na urovni velmożov pod-
liehajucich Ci uź polskym alebo uhorskym kralom, na urovni mestskeho patriciatu, na

urovni bakalarov a Studentov a nakoniec na urovni prihranićnej obchodnej vymeny.
Stać! siahnut po diele Henryka Rucińskeho O spissko-oravsko-podbaliansk.ycb vzt'abocb
v 17. a 18. storoći, aby sme si mohli predstavit intenzitu kontaktov medzi severom

a juhom. Vypoćujme si slova:

Zachovalo sa veia udajov zo 17. storoćia o vztahoch medzi obyvateimi Noweho Targu
a Spisskeho Zamaguria. Na ćele stała Spiśska Stara Ves, ale Nowotargćania hycali aj v inych
zamagurskych dedinach, mali tam svojich pribuznych, znamych, obchodnych partnerov.
Oddal pochaclzalo vela nowotargskych mestanov. Podobne vyzerali aj vztahy medzi Nowym
Targom a Oravou, hoci sa zachovalo menej pócoclnych udajov. Zvyk odchadzat na polne
prace do Uhorska eśte tieto zvazky upevńoval. Od polovice 16. storoćia sa na hornej Orave

zintenzfvnil osadnfcky proces. Tento jav pretrvSval aj v 17. storoći, kecf sa na tomto uzemi

vytvorila osadnicka siet.

Osadnikov bolo tak yela, źe - ako uvadza citovany autor - „sposobiło to polo-
nizaciu a rekatolizaciu hornej Oravy a Zamaguria, k ćomu sa prićinilo o.i. aj polske
duchovenstvo.” Ćast polskych kńazov hovorila po slovensky. Krakovskej dieceze,
odkial pochadzali, iślo totiź

o zabezpećenie pastoraćnej ćinnosti v obdobi rekatolizacie tohto uzemia, podporovanej
Habsburgovcami, medzi spiśskym obyvatelstvom - rovnako medzi pribudajucimi polskymi
osadnikmi, ako aj byvajucimi tam Slovakmi. K ućeniu sa slovenćiny, ktoru kńazi nemohli

poznat z rodinneho prostredia, ich nabadala naboźenska horlivost a chut venovat pozor-
nost vśetkym veriacim, bez ohladu na narodnost. Tento jav vylućuje moźnost upodozrievat
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kaplanov z akychkolvek polonizaćnych tendencii. Odnarodńocacie akcie mali predsa ne-

skorSi póvod a objavili sa v obdobf prebudzania sa naroclneho povedomia a vzniku novo-

dobych nacionalizmov, hlavne v 19. storoći. A predtym boli vztahy medzi oboma narodmi

pravdepodobne dobre.16

16 Ruciński, H.: O związkach spisko-oraesko-podhalańskich w XVII i XVIII stuleciu. In: Regiona­
lizm - regiony - Podhale. Materiały z sesji naukowej (Zakopane 4-6 grudnia 1993) Red. J.M . Rosz­
kowski. Zakopane 1995, s. 102, 103. 105.

r Trajdos, T.M.: Polscy plebani na Zamagurzu Spiskim. In: Spisz wielokulturowe dziedzictwo.

Red. A. Kroh. Sejny 2000, s. 60, 61. Por. Trajdos, T.M.: Polskaparafia katolicka w Orawce XVIIwieku.

In: Spotkania orawskie. Kolektńna praca. Kraków 1995.

Je pochopitelne, źe kecl hovorfme o situacii v minulych starociach, mali by sme

narodne kategorie Poliak, Slovak pouź!vat uvaźlivo. Musime vSak nejako definovat

tych, ktor! z polskeho Statu migrovali na juh, ale aj tych, ktor! uź od pokoleń! byvali
na SpiSi, Orave a Zamagur! a boli poddanymi uhorskeho kralovstva. T! prv! hovorili

polskym narećim a t! druh! boli pohruźen! do slovenćiny, ćo treba, samozrejme, chapat
konvenćne ako miestne slovenske narećia.

Nezahlbujuc sa do zloźitej otazky osadn!ctva na uzem! SpiSa, SpiSskeho Zamaguria
a Oravy spomeńme, źe na zmienenom uzem! dochadzalo k polsko-slovenskym stretnu-

tiam. Tadeusz M. Trajdos podotyka, źe SpiSske Zamagurie bolo zasiahnute „masovym

polskym osidlenlm”. Bolo to tieź uzemie intenz!vnej pastoralnej prace polskych fararov.

„Pod ich dozorom vyućovali po slovensky vo farskych Skolach ućitelia, prevaźne organi-
sti, pochadzajuci zvaćSa z miestnych sedliackych rodin.” Autor rad pouź!va silne slova

potvrdzujuce polskost opisovaneho uzemia, teda aj na tamto mieste konstatuje:

V etnicky polskych dedinach sa pastoraćnou ćinnostou zaoberali polski kńazi. Pouź!vali sa

polske knihy z farskych kniźnic a aj vyućovanie prebiehalo po polsky.

Dalej hovon, źe aj po rekatolizacii - „boli zamagursk! farari v nereholnych farnostiach

najfman! z polskeho duchovenstva, vysvateneho prevaźne v krakovskej dieceze”. Na

Zamagurie prichadzali kńazi z Podhalia a żywieckej oblasti a nakoniec sa objavili
duchovn!

pochadzajuci z miestnych rodin polskych osadnfkov na Zamagun, ćasto po Studiach v Po-

dolinci a v Krakove. Citili sa Poliakmi, vynikajuco hovorili po polsky a pastoraćnu pracu

vykonavali vo svojom materinskom jazyku. Tito ludia dohliadali na zastupenie polskej
literatury v miestnych kniźniciach, snaźili sa zachovat polsky charakter farskych Skól

a neudrźiavali bliźSie kontakty s malopolskym pohranićim - nielen na Podhali, ale ani na

sączskom uzemi.17

Cenim si M. Trajdosa za pracne ziskane fakty zobrazujuce polske osadn!ctvo na

uzem!, które nas zaujfrna, ale som skepticky voći niektórym jeho zaverom, nehovo-

riac uź o tom, ako sa pokuSal vyuźit demograficku situaciu prihranićneho uzemia

v davnej minulosti na opisanie dneśnej polsko-slovenskej reality. Budem preto radSej
hovorit o pohranić!, o styku nareć! a jazykov, o vzajomnom polsko-slovenskom póso-
ben! (nezabudajuc na nemecky a madarsky ćinitel’) ako o etnicky póvodnej polskosti
ći slovenskosti SpiSa a Oravy.
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Uź teraz vnasam polemicke prvky, signalizujuc tym zaujfmavu myślienku, ktoru

móźeme nazvat „polske hladanie Poliakov na Slovensku" - ćomu sa budem este

neraz v mojej knihe venovat.

Pri sledovanf najstarSich kontaktov Poliakov so Slovakmi treba patrićne miesto

vymedzit gorałom, pretoźe to boli prave oni, ćo sa kaźdodenne stretavali s obyva-
telmi Horneho Uhorska. Ludwik Kamiński (vel Kamieński) sa vo svojej prąci, napisa­
nej urćite eSte pred rokom 1848 a zachovanej v rukopise, vyjadruje o goraloch, oby-
vatel'och severnej ćasti Oravy a SpiSa nasledovne:

Prebyvanie s Madarmi, susedstvo, różne yztahy, do których sa nasi Górali dostali s nedalekymi
Madarmi, stretavanie sa s nimi a obchodovanie, które ulahćovali dobre, rovne cesty, pribhzili
Goralov z Nowotargskej doliny k obom susednym uhorskym źupam - jednej na vychode
a k druhej na zapade. Priemysel, obchod a vSetky druhy podnikania, pritom velke nakupo-
vanie tamojśich vyrobkov, ale aj łacne ziskavanie obilia v tak urodnej krajine ako Uhorsko,
łacny tabak a vino — tieto a podobne veci lakali naSich Goralov. Nemohli zostavat 1'aho-

stajnik tak blizkej susednej krajine, nachadzajucej sa hned za stenou. Poclhalania, oddeleni

od spiSskej, liptovskej a oravskej zeme tatranskymi stitmi, navśtevovali Uhorsko cez pries-
myky vo svojich hordch, nakolko im strmy, nebezpećny chodnik, veduci ponad priepasti
a hlboćiny bez dna, dovolil yySkriabat sa, aby sa posilneni madarskym tabakom opat vratili

domov. Oni inu potrebu v Uhorsku nemali a ani nehladali: cely jednodńovy pobyt ich

nezoznamil s Madarmi ani Slovakmi, od których by ziskali patrićne vyrazy, alebo ku którym
by ladili reć a od których preberali slovensky prizvuk.

Dalej ćitame:

Górali z Nowotagskej doliny sa na juhozapade schadzaju s oravskou zemou, neurodnou,
jalovou, ale urdźiavanou, aby skupou urodou vyźivila svojich usadlikov. Slovaci z oravskej
zeme (...), sami chudobni, nemóźu byt pre Gorala pritaźlivou krajinou, v której si nieco

yyhliadne, ziska, ćo by medzi svojimi alebo ani nikde nedostal, alebo musel draho zaplatit.

Uplne inak je na SpiSi.

Po cestach rovnych, dobrych, pretoźe tvrdych, unaSa sa ćlovek społu s plynucim Dunaj­
com a skryje sa na spiśskej zemi. Cesta płynna a rezka, Goral zlakany potrebou na tuto

cestu vyjde, uź ho vźdy budę tahat a klesanim medzi skalami vkroći na zem uź inu, źfrnejśiu,
bohatSiu, yysokemu obiliu sa cuduje, hoci lud ten isty, lebo jazykom tym istym hovorf,
postava podobna, celkova fazóna odevu sa neprieći oblećeniu Gorala z Nowotargskej do­
liny. Dava sa teda s nim do ćoraz dlhśieho, SirSieho, otrorenejSieho rozhovoru, hla, prilnul
k nemu, oblubil si ho ako brata, chcel by byt s nim a ked ich obchod ći ina potreba rozcięli,
chcel by si odniest aspoń pamiatku z krajiny, kde uzrel sameho seba a eśte tolko uprimneho,
dobreho a pravdiveho. U seba vidf vSetko clrahSie a tovar, hoci drahy, nie je taky vzh!adny,
pekny, teda ho aj novota, zmena zlakala, a tu potrebuje kłobuk pre seba alebo ćeladnika,
kupuje, pretoźe doma o par grośov drahśie zaplatit musi.

Predtym, ved to bolo ćaste v Nowotargskej dolinę, aj ked sa cesty zaliali blatom, Siei

v krpcoch a v pekny deń zas po suchom chodniku, teraz vidi nevhodnost svojej obuvi,
dobrej, ked je leto suche, ale v zimę a v blate - alebo nohy odmrzaju alebo sa zablatia,
teraz si móźe kupić tak ako spiSski Slovaci, podia ich tazóny.18

18 Kamiński, L. (vel Kamieński): O mieszkańccwb gór tatrzańskich. Najdawniejsza monografia etno­
graficzna Podhala. Sprać. J. Kolbuszewski. Kraków 1992, s. 46-47. Por. Kowalska-Lewicka, A.: Yztahy
polskych goraloc a Slovakov na zaćiatku /9. storoiia. In: Slorensky narodopis, 1968, ć. 1. s . 120.
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Autor vystiźne podotyka, źe kontakt so spiSskym uzemfm znamenal pre Podhalie

styk s civilizaćne vyssou źivotnou urovńou v porovnanf s vlastnym prostredfm. Teda

tento sedliacky, goralsky, plebejsky pohlad na goralov na druhej strane byval rozdiel-

ny. Na Orave bola chudoba, możno vaćsia ako na severnej strane Tatier, v Polsku. Ale

SpiS pritahoval pomerne vysokou źivotnou urovnou. „Tamta” strana - to bolo Uhor-

sko, Home Uhorsko. Polski Podhałania, Oravci a Spiśiaci vSak vedeli, źe tam, na

druhej strane byvaju Slovaci. Kontakty miestneho obyvatel'stva, prudenie medzi seve-

rom a juhom (dnes by sme povedali - medzi Poliakmi a Slovakmi) boli odveke a ne-

pretrźite. Vieme vSak o nich velmi mało.

Neporovnatel’ne viac vieme o kontaktoch, które udrźiavali predstavitelia vtedajśej
elity. Ako priklad móźeme uviest piaristicke kolegium v Podolfnci. „Hlacnou prfćinou
usadzania sa piaristov v Podolfnci bola rekatolizacia" - pisę Ivan Chalupecky. „Piaristi
sposobili, źe Podolfnec sa stal prakticky katolickym mestom. Evanjelikov bolo len

mało.” Pósobenie noviciatu a Skoly sa prićinili k propagovaniu polśtiny, ćo vSak

nemóźeme stotoźnovat s polonizovanfm. Za symbol tizkych polsko-slovensko-ne-
mecko-madarskych stykov v priebehu dvoch storoćf treba uznat predovSetkym pósob-
nost Skoly a noviciatu v Podolfnci” - hovorf citovany autor. Ved „Podolfnec boi

ozajstnym kotłom narodov"19 a do velkej miery ovplyvnil vzdelavanie aj kulturu hlav-

ne v Malopolsku a na Slovensku.

19 Chalupecky, I.: Kolegium Pijarów w Podolińcu miejscemprzenikania się kultur między Polską
a Słowacją. In: Spisz wielokulturowe dziedzictwo. Red. A . Kroll. Sejny 2000, s. 81, 86.

20 „Słowaczyzna
'

czy ..Słowacja ". In: Ziemia Podhalańska, 1936, ć. 6, s. 14,15.

Andrej Svorad, pochadzajuci pravdepodobne z Małopolska, vykonaval misijnu ćin-

nost v okolf Nitry, za ćo boi po niekołkych storoćiach kanonizovany. Vela miest

z centralneho Małopolska uź od stredoveku udrźiavalo kontakty so Slovenskom. V 17.
storoćf na Banfckej akademii v Banskej Śtiavnici nechybali ani Studenti z Polska. Na

slovenskom uzemf Spisa su aź dodnes viditelne połske stopy v architekturę a umenf...

Taka je - dovolte mi povedaf - podstata połskeho hladania Slovakov a hlavne

obrazu suseclneho ludu a jeho zeme v naSej literaturę. Pozywam vas teda na „prechadza-
ku” po nasej polskej predstave o Slovakoch a ich zemi. V roku 1936 sa pisało:

Pre krajinu, ktoru obyval slovensky naród, sa ćasto pouźfval polsky nazov „Słowaczyzna”.
Jeho vyznam vSak nezodpoveda skutoćnym potrebam pre nazov slovenskeho uzemia.

Koncovka -jzzrna sa pridava spravidla k nazvom pomerne neurćitych uzemf, obyćajne isteho

okolia alebo regionu (Wileńszczyzna - Vilensko, Sądecczyzna - Sączsko) a sluźi na oznaćenie

danych vlastnostf, które tento region odliśujti od inych regiónov. Nemóźe teda sluźit ako

nazov uzemia, które nie je len „akymsi” regionom alebo oblastou, ale krajinou etnografic-
ky, kulturne a hospodarsky odliśnou, obyvanou osobitym narodom, akym su Slovaci.

Jedinym spravnym nazvom slovenskeho uzemia je len „Słowacja”, ćo zodpoveda slovenskemu

nazvu vlastnej krajiny - Slovensko.

A eSte raz silna konstatacia:

Slovensko nie je akousi neznamou oblastou, obyvanou vraj biednymi slovenskymi drotarmi,
ale je to osobitna krajina, sudrźne obyvana osobitnym narodom, który rozvi]a svoju kulturu

a bojuje za svoje prava.20
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Mohli by sme povedat: ukaź mi svoj obraz suseda, svoju literatura o nom a ja ti

poviem, kto si - tzn., ći si demokrat otvoreny k sebe aj k inym, alebo ćlovek

s autoritarskymi nazormi, nachylny na narodnu megalomaniu a vyvySovanie sa nad

ostatnych.
Kniha, która odovzdavam do rak ćitatelom, je rozpravanim o Slovakoch a Sloven-

sku videnych zo severu, z polskej perspektfvy. Je teda samozrejme, źe tento obraz je
podfarbeny nielen subjektivizmom jednotlibvych autorov citovanych textov, ale aj
tym, ćo móźeme nazvat Specifickym polskym hladiskom. Hladiskom, które vychadza
z konkretnych polskych skusenostf, t.j. naroda, który sa pySi pomerne dlhou histó-

riou a który mai kedysi rozsiahly Stat. Poliaci hladiac na Slovensko, mohli v juźnych
susedoch vidiet aj podobnost aj rozdiely. Situacia Slovakov podrobovanych madarizacii

bola porovnavana s osudom rasifikovanych a germanizovanych Poliakov a tato po­
dobnost obcas ulahćila autorom vcftit sa do kulturnych a narodnych potrieb opiso-
vaneho ludu. Postupne chapanie slovenskych poźiadaviek spravidla znamenalo najst
v sebe odvahu povedat „bratom” Madarom horke slova pravdy - madarizujete! Polskę
skusenosti, ći uź historicke alebo sućasne, mam na myśli cele devatnaste storoćie

a zaćiatok dvadsiateho, nakazovali tieź vystrihat Slovakov pred promoskovskym pan-
slavizmom.

Naleźite miesto v tejto prąci budę patrit obdobiu revolućnych rokov, tzv. Jari naro-

dov, które pre Slovakov znamenalo niećo ine ako pre nas. Vtedy doSlo k dramatickemu

rozdeleniu na tych, ktorfpodporovali Madarov v boji s viedenskym centralizmom - toto

stanovisko zastavala aj vaćśina Poliakov, a na tych, ktorf sa postavili na stranu Rakusanov

a hned nato aj Rusov, zasahujucich proti uhorskemu povstaniu. Odvtedy sa datuje
pol'sko-slovensky „uźas” voći postojom susedov: Poliaci nemohli pochopit, prećo sa

slovenskf vlastenci pripojili k RakuSanom proti Madarom a tym aj polskym bojovnikom,
ktorf ich v hojnom poćte podporovali v boji za slobodu naroclov, a neskryvali tieź

rozpaćitost a prekvapenie nad panslavistickou, ćiźe prakticky proruskou orientaciou

rozSfrenou medzi Slovakmi. Tf zasa boli rozhorćenf a zaćudovanf, ked videli v Polia-

koch tak silno zakorenenu obavu pred moskovskou dominaciou.

Dramatickost situacie spoćfvala v tom, źe slovenskfnarodovci po tom, ćo nić nezfskali

od madarskych revolucionarov, stavili na cisara. Vtedy to vsak znamenalo podporu
autoritarneho centralizmu proti liberalnym koncepciam Statneho zriadenia. K tomu eSte

Moskva podporila Viedeń, także Slovaci otoćili zbrań proti PeSti a fakticky sa postavili
po boku cisara a cara - symbolom autoritarizmu, centralizmu a samoderźavia.

Vel'a sa o tom u nas nevie, ale inak sa na tamtie udalosti pożerali Poliaci z Tesfnskeho

Sliezska. Oni chapali politicke rozhodnutie slovenskych narodovcov, a preto sa aj
hrstka Poliakov pripojila k slovenskemu oddielu odchadzajucemu z TeSfna do boja
proti Madarom. Tesfnćania polskeho póvodu, ktorf zblfzka poznali situaciu Slovakov

a videli ich beznadejny pokus zfskat od madarskych revolucionarov realny prfslub na

uiahćenie osvetovej a kulturnej prace podporajucej slovensku narodnu identitu, uznali,
źe ich najbliżsi susedia (ćasto aj bratia v evanjelickej cirkvi) nemaju na vyber. A ak

chcu ćoko!vek zfskat pre svoj naród, musia uverit cisarovi vo Viedni.

Celkove sa Poliaci postavili na stranu Madarov, a tym proti Rakusku a proti akej-
kol'vek satrapii, hlavne proti carskemu Rusku. Udalosti z rokov 1848-1849 eSte doda-

toćne posilnili tradićne polsko-madarske priatelstvo. Preto su polske vypovede, za-

znamenane v literaturę dalSfch dekad a kritizujuce Madarov za madarizaciu Slovakov

a inych Slovanov, o to dóleźitejSie.
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DalSou taźkou vnutornou barierou, ktoru museli v sebe prekonat polski autori

nakloneni Slovakom, bolo panslavisticke a vyrazne proruske naladenie - które osten-

tativne Sfrila velka skupina slovenskych narodovcov. Slovaci v tom v§ak neboli vynim-
kou. Stadi len pripomenut popularitu panslavizmu a neopanslavizmu medzi Ćechmi,
Srbov...

Budę hadam dobre uź teraz pripomenut, źe pojem „panslavizmus” ma niekolko

vyznamov. Ako pisę Leszek Kuk „samotny termin sa objavil v roku 1827 v habsburskej
monarchii. Jeho medzinarodna ‘kariera’ sa zadała na prelome 30. a 40. rokoy.” Pansla-

visticke koncepcie vyrastali zo slovanofilskeho podhubia, a preto „nie je 1'ahke oddelit

slovanofilske postoje a nazory od panslavistickych. Zakladnym znakom odliSujucim
panslavisticke postoje je postulat politickej spoluprace slovanskych narodov.”

Spomihany autor dodava, źe

panslavisticka ideologia ma svoje hlboke pramene v myślienke 'solidarity' a slovanskej
’vzajomnosti', vypracovanych v kruhoch narodnych ćinitefov (hlavne ćeskych a slovenskych)
slovanskych narodov v rakuskej monarchii a v myślienke polsko-ruskeho porozumenia,
rozvijanej po roku 1800 v niektórych vplyvnych polskych politickych a intelektualnych
kruhoch po stratę vlastneho śtatu.21

21 Kuk. I ..: Orientacja słowiańska w myśli politycznej Wielkiej Emigracji (clo wybuchu wojny
krymskiej). Geneza, uwarunkowania, podstawowe koncepcje. Toruń 1996, s. 65-66 . Por. Walicki,
A.: Wkręgu konserwatywnej utopii. Struktura iprzemiany rosyjskiego słowianofilslwa.WMsztwn 1964.

Rychło sa ukazało, źe tato »vzdjomnost« a «solidarita« Slovanov by sa musela tykał
taktieź Ruska, które bolo vtedy slovanskou vel'mocou. Na dennom poriadku bola

teda otazka: s Ruskom, alebo proti Rusku? Nesmieme sa preto ćudovat, źe panslaviz-
mus sa doskoro stal vo vedomi vadSiny Poliakov takmer synonymom ruskej doby-
vadnosti. Slovaci to videli inak.

V polskej literaturę o Slovakoch a Slovensku spominanej v tejto prąci a hojne
citovanej, móźeme rozlisif niekolko myslienok, di skór „pohradov” - na slovensko-
madarske vztahy, na relacie Slovakov s Ćechmi, na panslavisticky postoj slovenskych
narodovcov a na narodnostne otazky v nasej dasti Europy v 19. a zadiatkom 20. sto-

rodia. Objavuju sa vSak aj Żidia a tzv. źidovska otazka, Nemci, Rusini a Rómovia.

Kniha Slovdci vpolskych oćiach je rozsiahlym rozpravamm o urditom ziomku zauj-
mov polskej inteligencie. Je to zaroven svojrazna antologia textov, uvadzanych alebo

v jednotlivych vetach, alebo v rozsiahlych fragmentach. A to vSetko preto, aby do

najviac autorov mohlo prehovorit svojimi slovami. Je to tym podstatnejśie, że vo

vadSine pnpadov boli tieto vypovede ziskane z tlące pochadzajucej z 19. a zadiatku

20. storodia, teda su taźko prfstupne pre Siroky okruh ditatelov. Dufam, źe mi prepacite
tu „nasytenost” citatmi, ale vdaka tomu si ditatel sam urobi usudok o nazoroch mnohych
citovanych autorov.

Dejiny Slovenska su do istej miery sudastou dejin Uhorska, Rakuska, Rakusko-

Uhorska, Ćiech a neskór Ćeskoslovenska, a preto ditatelia, ktori by mali zaujem
o prehlbenie niektórych len nadrtnutych problemov, móźu najst dodatocne informacje
v pomerne Iahko pristupnej literaturę o tamto európskom regióne.

Kniha Slovaci vpolskych oćiach je rozpravanim, które je rozprestrete na „dasovych
priedkach”. Je to podia moźnosti do najtiplnejSia prezentacia polskych textov od naj-



Slordci vpoTskycb oćiacb.,. 139

starSfch zmienok o naSich juźnych susedoch, aź po inauguraciu Ćeskoslovenska. Vo

svojej prąci som kraćal po stopach predchodcov, z których by som chcel spomenut
predovsetkym Edmunda Kołodziejczaka a jeho Bibliografiupolskejslovanovecly, Wac­
ława Olszewicza, autora Slovenska v polskej literaturę a Jacka Kolbuszewskeho.
Zostavam dlźny spomfhanym vedcom, ale aj mnohym inym, których mena sa budu

ćasto objavovat v mojom rozpravanń
Posledna kapitola druhej ćasti, która zaroveń uzatvara celu knihu, ma nazov Pred-

pouedpartnerskebo susedstva a trochu sa odliśuje od predchadzajucich kapitol, pretoźe
nie je podrobnym referovanim połskych textov o susedovi, który nas zaujima, ale len

letmym pohladom na rybrane aspekty połsko-slovenskych vztahov po roku 1918.

Pozyvam vas teda na put do hlbin naSho polskeho objavovania Slovakov, ćiźe na

prehliadku połskych predstav o Slovakoch a ich krajine.
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Problematika polskeho narodneho

povedomia u goralov emigrujucich
v 19- a 20. storoćf do juhovychodnej

oblasti Rakusko-Uhorska

V 18. a 19- storoćf sa z uzemia patriaceho Rakusku fod roku 1867 do uhorskej ćasti

Rakusko-Uhorska) a obyvaneho polskym goralskym obyvatel'stvom Spisa a Oravy po-
hlo niekolko emigraćnych vln do inych ćastfRakusko-Uhorska, ćiźe na uzemie vlastneho

Uhorska, do Bukoviny, Bosny a do tzv. Horneho Uhorska. Dnes po zmenach hranfc,
ku którym doSlo v dósledku obidvoch svetovych vojen, toto obyvatel'stvo źije na uzemf

Srbska, Madarska, Rumuńska, Ukrajiny, Slovenska a od migracif, ku którym doSlo po
2. svetovej vojne, aj v Polsku. Samozrejme, neberieme do uvahy tych (pomerne vel'a

z Bosny), ktori sa po 2. svetovej vojne prestahovali do zapadnej Europy a do USA.

Pravda, neboli to prve emigraćne vlny z tychto chudobnych oblasti, ale

predchadzajuce takmer uplne splynuli s póvodnym obyvatelstvom a zanechali po
sebe iba nazvy (napr. Lengyeltóti), alebo stopy v miestnom narećf. Tyka sa to napriklad
madarskych Bukovych hor, kde sa v dedinach Repashuta, Ujhuta, Hamor, Omassa,
Ohuta, v których sa osfdlovali ludia pochadzajuci zo Slovenska, Ciech, Moravy, Sliez-

ska, Galfcie, Spisa a Kysuc, vytvorilo miestne narećie. Podia madarskeho jazykovedca
I. Siposa toto narećie nemalo svoj ekvivalent v źiadnom zo slovanskych jazykov a vo

fonetike, morfologii a v lexike sa opierało predovSetkym o vychodoslovenske, spiSske
a kysucke narećia, s mnohymi polonizmami.1

1 Sipos, I.: A biikki butdk es bdmorok telepilles es nyeleiarastórtćnate. Budapest 1955. Podia

Kantor. R ., Krasińska. E .: Potomkowie osadników z Polski we wsiach Derenk i Isteanmajor na Wę­
grzech. 1. ćast: Zarys gospodarki. In: Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellońskiego. E>CXLIX, Prace

Etnograficzne, z. 15. Kraków 1981, s. 12 .

V obdobf, którym sa zaoberam v tomto referate, emigracia z chudobnych horskych
oblastf smerovala predovSetkym na take uzemie, kde bolo możne zfskat pódu na

obrąbanie. Podia znamych materialov móźeme urćit tri emigraćne smery, z których
jeden boi poćiatkom dalSej vlny. Takymito oblastami bolo uzemie komitatu Borsod-

Abauj-Zemplan na strednom Slovensku a Bukovina, która v rakusko-uhorskej mo­
narchii predstavovala osobitnu provinciu. Z Bukoviny sa v 90. rokoch 19. storoćia

pohla dalSia emigraćna vlna do Bosny. Na kaźdom z tychto uzemf sa osfdlenci ocitli

v uplne inych podmienkach, nielen ekonomickych, ale hlavne spoloćenskych, a pre-
to sa u nich inak rozvfjalo aj narodne povedomie.

V prvej polovici opisovaneho obdobia móźeme len taźko hovorit o narodnom

povedomf. nanajvyS o jazykovom povedomf. Prepośt SpiSskej Kapituły, który boi
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v roku 1782 na vizitacii spiSSkych farnostf, sice skonStatoval: „In too hoc districtu sunt

omnes Poloni,2 boi to vSak len jeho nazor vyjaclreny v dósledku oboznamenia sa

s realiami vizitovanej provincie a urćite nebol prejavom narodneho povedomia ta-

mojSieho ludu. U halićskych sedliakov sa vyvinulo aź v druhej polovici 19. storoćia

(neberuc do uvahy podtatranskych goralov, kton sa zućastnili na chochołowskom

povstani) a o to viac sa nemohlo vyskytovaf na uzemi Uhorska, kde nebola ani polska
Slachta, ani polske meStianstvo, teda vrstvy narodne uvedomele, które mohli toto

povedomie odovzdaf sedliakom. Ba ćo viac, iba na SpiSi sa vyskytovali vplyvy polskej
kultury (Skola v Podolihci a kńazi vo farnostiach, które patrili templarom) a na ostat-

nom uzemi' sa obyvatelstvo nachadzalo pod vplyvom slovenskej cirkvi a Skoly a cir-

kev bola v tom obdob! pre sedliaka najvaćSou autoritou.34

2 Hradszki, J.: Additamenta ad inititiaprogressus acpraesens status capiluli Scepusiensis. Szepe-
svaralia 1903-1904.

3 Roszkowski, J.M.: Rola Kościoła na Spiszu i Orawie wpodtrzymywaniu polskości orazsłowaki-

zacji (od średniowiecza do czasów współczesnych). In: Spisz i Orawa. W 75 rocznicę powrotu do

Polski północnych części obu ziem. Praca zbiorowa pod red. T.M . Trajdosa. Kraków 1995.

4 Machay, F.: Moja droga do Polski. Vyd. III, Kraków 1992, s. 48-50, 149, 183-187.

Tato situacia bola velmi cyhodna pre Madarov, ktor! sa vśetkymi możnym spósob-
mi snaźili odrezat polske obyvatelstvo obycajuce severne okraje Horneho Uhorska

od kulturnych kontaktov so susednou Halićou. Prebudenie polskćho narodneho po-
vedomia u obyvatelov z tohto pohranićia by mohlo spósobit vystupenie halićskych
poslancov vo viedenskom parlamente so źiadostami o priznanie im prav, analogickych
k pravam polskeho obyvatelstva v rakuskej ćasti monarchie a tym aj spochybnenie
tezy „kto je uhorsky chlieb, ten je Madar". Tato teza nedovolovala uznat narodne

aSpiracie mnohych inenSin obyvajucich uhorske kralovstvo. Okrem toho si vaćSina

Madarov neuvedomovala rozdiel medzi polskym a slovenskym sedliakom. V oboch

pripadoch ich nazyvali „tot” a ich reć „totul”.
V takejto ideovej situacii odchadzali osfdlenci zo SpiSa, Oravy a Kysuc do novej

oblasti a v takejto situacii boli tieź prijimam' tamojSim obyvatelstvom. Tieto nove

osadnicke uzemia boli velmi vzdialene od oblasti' husto obyvanych polskym obyva-
telstvom, a preto by bolo uplne logicke, aby sa dneSn! potomkovia tychto osadnikov

priznavali k slovenskej narodnosti. Tento jav vSak nie je vseobecny a dochadza k ne­
mu hlavne u potomkov osadnikov. ktor! sa prestahovali na stredne Slovensko. V inych
Skupinach sa dokonca stavalo, źe k uplnemu polskemu narodnemu uvedomeniu

doslo aź na novom uzemi. Ponuka sa otazka, ćim boi tento jav zapncineny. Najmenej
skomplikovane procesy sa tykali skupin, które sa sfahovali na uzemie stredneho

Slovenska. Stahovali sa tam sudrźne skupiny pochadzajuce z jednej dediny, które si

obcas na novom mieste zachovali jej póvodny nazov (napr. Pohronska Polhora, Nova

Lipnica). Zachovali si teda narodne povedomie, które existovalo v ich rodnej dedine

predtym, neź ju opustili. A toto povedomie, ako som uź spomihal, bolo tvorene

slovenskym klerom. Proti tomu sa postavilo, źial, len niekolko polskych ćinitelov, ale

ich ćinnost obmedzovala nielen uhorska (neskór ćeskoslovenska) vrchnosf, ale aj
tamojSf kńazi, ćo spomiha napriklad kńaz Machay vo svojej knihe Moja cesta do

Polska:' Na nove miesta si teda osadmci priniesli len polske narećie, neuvedomujuc
si, źe je polske. (Ved dodnes sa SpiSiakom a Oravćanom nahovara, źe ich narećie je
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varianta slovenskeho jazyka). A na dóvaźok sa toto narećie, które bolo predtym
pouźivane vo vSetkych susednych dedinach, na novom mieste osidlenia stavalo narećńn

len jednej dediny, obkolesenej slovensky hovoriacim obyvatel'stvom. Napriek tomu

sa neraz pomerne dlho udrźalo, v dósledku sobaSov v ramci jedneho spoloćenstva,
alebo źenbou s dievćatami pochadzajucimi z póvodne obyvaneho miesta. Nove dedi­
ny totiź mnohokrat udrźovali kontakty s materskymi dedinami. Prikladom takychto
stałych kontaktov móźe byt pravidelne podujatie Tri Polhory, które sa każdy rok

kona striedavo v Oravskej Polhore, Pohronskej Polhore a v Novej Polhore. Ako sa

uvadza vo farskej kronikę, k slovakizovaniu v Pohronskej Polhore dochadza aź po

prichode slovenskeho ućitela a organistu, który tu zaćal vyućovat slovenćinu.5

5 Polhorci su pÓYodom Poliaci, \lastne górali. Tymto jazykom hovorili a aź do pńchodu mójho
otca, któiy ich zaćal ućit po slovenskv." Cit. z: Historia Porocbiae ab Anno 1788 Polhorensis. Podia

Skawiński, M.: 7tev Pólgóry - przyczynek do charakterystyki szlaków migracyjnych górali oraw­
skich. In: Orawa, r. X ., 1998, nr 36, s. 102.

" Stieber. Z .: Polska gwara na Węgrzech. In: Język Polski, r. 39, 1950, z. 4, s. 176.
"

Kantor, R., - Krasińska, F..: Cit. dielo, s. 14 .

Inak vyzerala situacia osadnikov, kton sa po roku 1710 (pravdepodobne około roku

1717) usadili v dedine Derenk leźiacej v komitate Borsod-Abauj-Zamplan a vyludnenej
po cholere. Dedina leżała v horach, medzi lesmi a nestykala sa ćasto s obyvatelmi
susednych osad, ćim sa udrźalo pomerne ćiste narećie. Jazykovedny vyskum Z. Stiebe­
ra,6 ako aj moje vlastne pozorovanie dovoluju konśtatovat, że je to spiSske narećie s

mnohymi slovenskymi a madarskymi prevzatymi slovami, nepochybne od obyvatelov
susednych osad. V tomto pripade je hodno zamysliet sa nad narodnym povedomim
obyvatelov Derenka. Napriek różnym pokusom uznat ich za Slovakov, tvrdo sa drźia

svojej polskosti - nazyvaju sa „Lendele” a svoju reć opisuju ako „lendelsku”. Legendy
ich prfchod datuju hlbSie do minulosti, pravdepodobne pod vplyvom śkolskeho ućiva,
które hovon, że osadnfctvo tzv. Novych zemi sa spajało s osldfoyamm tohto uzemia po

tatarskych najazdoch v 13. storoći, za panovania Bela IV.:

stari ojcowie gwarili co z lenclzielskiej ludzie tam priszli, za krala Beli, kied Tatarzy Madzia­
rów ponili (...) potrepali wszyćko, ludzie się kryli, a co się nie kryli, to ik pobili, a tak

potym kral Bela z lendzielskiej ludzi prinios, kral nazbierał ludzi z każdej strony i z len-

dzielskiej też (...) skazi z lendzielskiej to nie znom.'

Móźeme pripuśtat, że taketo zdórazńovanie svojej „lendelskosti” sa aj napriek poku­
som Skoly nanutit im slovenskost, viaźe s tym, że osadnfci Derenku najprardepodob-
nejSie pochadzali z uzemia, które zaćiatkom 18. storoćia patrilo Polsku. Osadnfci boli

hrdf na svoj polsky póvod, a preto si zachovali pocit vlastnej odlisnosti nielen voći

jazykovo odlisnym Madarom, ale aj voći blfzkym Slovakom.

V takejto situacii je skutoćnost, że ćast obyvate!ov Derenka povaźuje svoj jazyk za

slovensky, len zdanlivo nepochopitelna. R. Kantor a E. Krasińska pisu o dedine Istvan-

major, v której v sućasnosti byva pomerne velka ćast davnych obyvatel’ov Derenka,
nasledovne: „samourćenie jazyka obyvatelmi Istvanmajoru spoćfva teda v Styroch
zakladnych termfnoch - totul, sloviansky, lendelsky a polsky”. Vysvetlenie tejto termi-

nologickej mnohovyznamovosti a urćenie stupńa zavislosti pojmov musfme pravdepo-
dobne hladat v historickej minulosti. Ako je zname, prv( nepochybne slovanski osadnfci
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Derenka priSli na madarske jazykove uzemie o.i. z tzv. Homeho Uhorska, z oblasti,
kde prevladali Slovaci. Jazykova podobnost dvoch odlisnych etnickych skupih a akiste

aj mnohe slovenske prvky, które sa za ten ćas dostali do narećia polskeho obyvatel'stva
sposobili, źe vtedajSie uhorske urady uznali prestdlencov z Horneho Uhorska za jedno-
znaćne slowensky prvok.8 Okrem toho treba poznamenat, źe k wyznamowemu rozdele-

niu pojmov Słowak a Slovan, a teda aj slowensky a slowansky jazyk, doSlo aź w 19.

storoćf, po wytworem' sa terminu Słowak - ako predstavitel jedneho z mnohych slo-

vanskych narodow.9 Nezavislc od toho sa u niektórych obyvatelov Derenka traduje, źe

ich predkovia priSli zo slovenskeho uzemia do dediny obyvanej polskym obyvatel'stvom
aź neskór.

“

Tamże, s. 17.
’

Gotkiewicz, M.: Jeżyk Polski, r. 26, 1946. z. 4, s. 97-106.
10 Kantor, R., - Krasińska, E.: Cit. dielo, s. 22.

Situacia sa zmenila po roku 1941, ked bola dedina Derenk zruSena a jej obyvatelia
sa prestahovali do inych dedtn. Prevaźne to boli madarske dediny, kde Derenkowćania

tvorili menśinu, jedine w Krasnej Hórke a Jablonove, które sa vtedy nachadzali na

uzemf Madarska a dnes na Slovensku, boli v slovenskom prostredi. łba w Istwanmajo-
re, na statku rozparcelovanom medzi Derenkovćanow, tvorili prevaźnu vaćsinu, preto
im tam bolo najlahSie udrźat si vedomie odliSnosti. Istvanmajor je aj dodnes polska
dedina a teda - podia tamojsieho narećia - lendelska. R. Kantor a E. Krasińska cituju
vypoved jedneho z obyvatelov Istvanmajora, narodeneho w roku 1923:

Stań ociec dogwaral co nasza gwara ku polskiej najlepiej idzie. My nie Słowacy, my to

znomy. Ojcowie gwarili po polsku, my się tak dogwarali was jak i oni, i my lepiej gwarimy
po polsku, jak po madziarski. Ten język to nie możemy zapomnieć, ten starodowny nas

polski, bo ku temu ciongnie dusa i serce i syćko.10

Źial, Istvanmajor je w sućasnosti wymierajucou dedinou, kroru obywaju prevaźne
stan 1'udia. Mladi odisli do miest, sobasili sa s Madarkami (w mnohych prtpadoch aj
s protestantkami, narusajuc dovtedajsiu tradiciu) a nepouźtwaju uź polStinu, hoci jej
rozumeju. Obyćajne sa powaźuju za Madarov polskeho póvodu. Tento proces prebe-
hol rychlejSie na dedinach, kde Derenkovćania predstavovali mensinu. Ale aj tam,

podobne ako w Istvanmajore, su nadalej źiwe tradicie o póvode z Derenka. Vo vSetkych
dedinach, w których byvaju dawni Derenkovćania, sa raz v roku kona put na miesto

starej dediny. Tieto kedysi spomienkove nawStewy clavneho cintorina a pozostatkov
rodnych domov sa po ćase zmenili na velke, uź tradićne podujatie so sv. omsou pred
kaplnkou, która stój! na mieste dnes uź neexistujuceho kostola, s farebnymi Stanka­
mi, s bufetmi a pohóstenim w stanoch. Ale aj napriek tomu, źe omSa sa kona po

madarsky a spiewaju sa len madarske naboźenske piesne, je to podujatie, które udrźuje
v starych Derenkovćanoch a ich potomkoch, aj ked uź neovladajucich polStinu, pocit
polskej prfsluSnosti. Na toto podujatie okrem Derenkovćanov prichadza ćoraz viac

predstawitelow madarskej Polonie (Poliakov źijucich w Madarsku - poz. prekl.), hostf

z Polska a predstavitel'ov madarskej Statnej sprawy - w roku 1997 sa na podujati zućast-

nila dokonca manźelka vtedaj.śieho madarskeho prezidenta.
Po zmierneni hranićnych predpisov prichadzaju na tuto pul aj 1'udia z Krasnej

Hórky a Jablonova, które sa po druhej svetovej vojne nachadzaju na Slovensku. De-
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renkovdania tu źiju v prostredf, v ktorom je jazyk blizky ich narećiu, preto proces
odnarodńovania prebieha rychlejSie ako u Derenkovćanov byvajucich na etnicky
madarskom uzemi.

Kym na uhorske uzemie prichadzali polski' osadmci z karpatskych oblasti, na Bu-

kovine sa stretli dve polske osadnicke vlny: sedliacke osadnictvo, pochadzajuce hlav-

ne z Kysuc a banicke osadnictvo, pochadzajuce z Halide. Stretnutie tychto dvoch skupin
sposobiło, źe kysucki górali si zadali uvedomovat svoju polskosf. Nebolo to vSak

vźdy take jednoduche, pretoźe urady ich casto registrovali ako Slovakov. Aź v roku

1880 sa do uradnych spisov zadali zapisovat ako Poliaci.11 Nie vśetkym sa to pacilo -

zaujfmave je, źe nielen Slovakom, ale ani Nemcom, ktori neraz źiadali, aby sa opat
zapisovali ako Slovaci. Profesor nemeckej univerzity v Ćernivcoch R.F. Kaindl pisał:

11 Gotkiewicz, M.: Migracje górali czadeckich w XIX i XX wieku. In: Czasopismo Geograficzne,
XXXVIII. 1967, z. 3, s. 5.

12 Kaindl. R .F.: Ansidlungswesen in der Bukowina. Innsbruck 1902. Cit. Podia Gotkiewicz, M.:

Cit. dielo, s. 5 .

* Nepochybne k tomu dochadzalo pod natlakom ćeskoslovenskej vlady. Archiwum Akt Nowych
w Warszawie, akta Ministerstwa Spraw Zagranicznych, sign. 10037, 10412, 10551-10553, 10762-10763

a 10878 [Red.] .

keci Bukovina po viac ako śestdesiatroćnom spojeni s Halićou ziskala samostatnost, źilo

tam iba 4000 Poliakov. Ked tam teda v roku 1880 bolo viac ako 18 000 Poliakov a v roku

1890 takmer 24 000 Poliakov, tento mimoriadny prirastok treba pripisat tomu, źe pri sćftanf

nebol brany do uvahy póvod, ale jazyk, który pouźivali, ako aj to, źe polśtina sa na Buko-

vine pouźivala daleko za oblastou, kde źili skutodni Poliaci.12

Pred 1. svetovou vojnou a v medzivojnovom obdobf vznikli v Bukovine polske
skoly, ale autorita Kaindla bola taka velka, źe v roku 1937 ich rumunske ministerstvo

skolstva likvidovalo* v prospech tvoriacich sa slovenskych śkól, których ciełom bolo

slovakizovanie (diźe ako to nazvali deskoslovenske urady „reslovakizovanie”) tychto
polskych goralov.

Nakolko bolo toto stretnutie s pristahovalcami z Halide dóleźite pre uvedomenie

si svojej pravdivej narodnosti, sveddf skutodnost, źe nezasiahlo chudobnejSie oblasti

Bukoviny, kde chybalo prifodne bohatstvo, na dobyvanie ktoreho by boli potrebnf
robotnici, hlavne banici z Halide. A prave z tohto uzemia sa pohla prva vlna buko-

vinskych presfdlencov do Bosny.
V roku 1878 v dósledku rozhodnutia Berlfnskeho kongresu Rakusko-Uhorsko ob-

sadilo Bosnu a Hercegovinu. Aj napriek krasne znejucemu vyhlaseniu cisara Fran-

tiska Jozefa nebolo to oslobodenie narodov (prevaźne Srbov) spod tureckej okupacie,
ale zamena jednej okupacie na druhu. Vo vztahu k nezavislemu Srbsku a Ciernej
Horę to nebola vźdy bezproblemova okupacia. Okupanti museli ćasto potlaćat odpor
obyvatelstva. V zaujme Rakusko-Uhorska bolo teda etnicky rozbit srbskojazyćne a pra-
voslavne alebo moslimske miestne obyvatelstvo osadnikmi, ktori patrili do inych
jazykovych a naboźenskych skupin. NajźiadanejSie bolo nemecke obyvatelstvo, które

prislo najskór, di uź katolicke alebo protestantske, a aź potom sa siahlo po osadnikoch

z inych provincii monarchie. Od roku 1892 do Bosny prichadzaju polski osadnici

pochadzajuci z Bukoviny a od roku 1895 sa tu osidluju aj Poliaci z inych regiónov: 16
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halićskych rodin a 45 polskych a ruskych rodfn z Rudiek v Halići, ale bolo tieź ohlasene

presidlenie 22 polskych roclin z Volynu, kton utekali pred prestupenim na pravoslavie.13
V konećnom dósledku sa v Bosne usadilo 830 polskych rodin, które obyvali 12 polskych
kolonii' a 4 połsko-ukrajinske.14 Propaganda preclstavovala Bosnu ako velmi pria-
znivu krajinu pre osadnikov, ale skutoćnost mnohokrat odbiehala od oćakavania,
o ćom svedć! napriklad versik, który napisała jedna z polskych Bosniaćok:

13 Drjaća, D.: Między Bośnią. Bukowiną, Serbią i Polską. Studia i szkice etnologiczne. Wrocław

1997, s. 87.
14 Tamże, s. 101.
”

Tamże, s. 93.
16 Tamże, s. 100.

Tamże, s. 80.
18 Kasparek, T.: Bośnia a emigracja galicyjska. Lwów 1903, s. 41.

Povedal si bobre, źe v Bosne je dobre.

V Bosne robit treba, aź sa koza zodrie.

Aź sa koza zodrie, koSela popraska,
kto neznal Bosnu, tak si ju zapamata.15

Bukovinskych Poliakov v Bosne reprezentovali osadnici z Pojana Mikului, Starej
Huty, Moldavskej Banily, Noveho Soloneca a Hory Humora. A obyvatelia tychto dedfn

pochadzaju prevaźne z Kysuc. Na bosniacke uzemie prichadzali ćasto bez narodneho

cftenia, aj ked tu boli v matrikach zapisovam ako „colonizatorum polonorum”.16 Svedć!

o tom vypovedjana Drozdka z rodiny, która prisla z Bukoviny v roku 1892:

Do Bosny priśli z Bukoviny nasledujuce rodiny: Jurasiki, Papik, Buganie - vśetci su Slovaci!

My sme sa nikdy nestali Poliakmi, vźdy sme boli Slovaci! Vierovyznanie rimskokatolicke.

Ale tu nas Bosniaci nazyvaju Poliakmi - Halićanmi!1718

Tfto „Halićania” sa stali repolonizujucim prvkom pristahovalcov z Bukoviny. Ako

som uź spomihal, bukovinsk! osadnici priSli do Bosny z chudobnejSej ćasti Bukoviny,
v której nemali moźnost stretnut sa s Poliakmi pochadzajucimi z inych ćasti Polska

a porovnat si s nimi jazyk a svoju kulturu. Aź v Bosne doSlo k stretnutiu a „otvoreniu”
sa polskosti.

Polskę narodne povedomie sa rozvijalo a upevńovalo. Polski' Bosniaci (napriek
poćiatoćnym obavam polskych autorov)IK nepodliehali vplyvom susedov - nemeckych
katolikov, ani Chorvatov, aj ked chorv;itski kńazi tu vykonavali pastoraćnu ćinnost.

Nedostavali sa k nim dozvuky polsko-ukrajinskych konfliktov (aspoń nie vo velkom),
naopak, vzajomne kontakty ćasto spósobovali polonizovanie Ukrajincov. Tato ten-

dencia sa zmenila po 2. svetovej vojne - v sućasnosti sa po odchode vaćSiny Poliakov

do Polska alebo do Ameriky móźeme ćasto stretnut s ukrajinizovanim sa Poliakov.

Ale tym, źe źiju trochu mimo hlavneho uzemia polskeho osadm'ctva, nepodłahli pro­
cesu vnutorneho etnickeho zjednotenia sa osadnikov pochadzajucich z różnych
polskych etnografickych skupin, aź doteraz zostali bukovinskymi Poliakmi.

Taźku skuSku z polskosti składali tfto ludia poćas 2. svetovej vojny. Nemci po
obsadem'Juhoslavie navrhli tamojsim Poliakom v roku 1942 reemigrovanie do Polska.
Ćast bukovinskych Połiakov poćuvla a tf, których Nemci uznali za kandidatov na
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zgermanizovanie, boli presidleni do zamojskej oblasti, kde im ponukli majetky po
nedavno vysfdlenych polskych obyvateloch. Neprijali tuto ponuku a museli tri roky
preźfvat vojnove galeje.

Ako vyplyva z uvedenej problematiky, polski' górali, aj ked si neuvedomovali svo-

ju polskost, ked sa ocitli v prostredi', v ktorom sa pouźivala polStina, obyćajne odmie-

tali uradne pridelenu slovenskost a rychło si uvedomovali svoju pravdivu narodnost.

Ale naopak, ked sa ocitli v slovenskojazyćnom prostredi, aj ked si dlho zachovavali

svoje narećie (ako je to napriklad v Pohronskej Polhore) zostavali pri slovenskom

narodnom povedomf V sućasnosti si móźeme vSimnut dva procesy. Jeden predstavu-
je splyvanie obyvatelov Krasnej Hórky presidlenych z Derenka, z dediny, która si do

końca zachovala vedomie polskosti, so slovenskym obyvatelstvom; a druhy predsta-
vuje nadvazovanie kontaktov medzi Novou Lipnicou a Velkou Lipnicou nachadzajucou
sa na polskej Orave, które sa podia mójho predpokladu rozvinu podobne, ako kon­
takty medzi troma Polhorami. Problem vSak spoći'va v tom, źe znaćnu ćast dneSnych
obyvatelov Novej Lipnice predstavuju potomkovia tych Oravćanov, ktori za kolabo-

rovanie so slovenskymi organmi okupujucimi SpiS a Oravu, museli po vojne opustif
Polsko. Preto nie je velmi pravdepodobne, źe sa u nich zachovali akekolvek sympa­
tie k polskosti a k polskemu jazyku.

Na druhej strane problemy polskych Bosniakov, prfpadne plyvy ukrajinskych
a chorvatskych susedov na ich kulturu, ako aj poslovenćenie protestantskych teSinskych
goralov pod vplyvom slovenskych protestantskych susedov skuma srbsky etnograf
Dusan Drljaća. Planovany spoloćny vyskum polskych a srbskych etnografov na tom-

to uzemi sa zatial neuskutoćnil vzhladom na nedostatok finanćnych prostriedkov.
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Kult svatej Kingy
v Krościenku nad Dunajcom

Kinga (Kunigunda) - dcera uhorskeho krala Bela IV., małopolska kńaźna, zaklada-

telka klaStora klarisiek v Starom Sączi, narodila sa v roku 1234. Ako patroćna bola

zasnubena Boleslavovi Hanblivemu kvóli upevneniu polsko-uhorskeho spojenectva
v situacii bhziaceho sa mongolskeho ohrozenia.

V roku 1257 dostała do vlastnfctva sączsku krajinu aźpo ttborske medze. Je to

prva historicka stopa vztahu svatej k pieninskej oblasti, aj ked nie je możne presne

stanovif, kde boli jej jużne hranice. Tato udalost bola prejavom zaujmu o osi'dl'ova-

nie pustych, neobyvanych lesov vo vzdialenych oblastiach Małopolska, cez które

viedli nielen obchodne cesty zo severu na juh, ale hlavne slavna Via Regia (Kral'ovska
cesta), która mimochodom taktieź prechadzala cez upatia Pienin (cez Krościenko

nad Dunajcom).
V doposial najuplnejśej studii o svatej Kingę kńazov L. Kowalskeho a S. Fischera

sa uvadza, że:

najkratSou cestou, która spaja sączsky region s Podolincom na Spisi, który sa v Kinginom
źivote mnohokrat spomfna, bola cesta pozdlź Dunajca. Je możne ju nazvat Kinginou
cestou, pretoźe takmer s kaźdou lokalitou pozdlź tejto cesty, s kaźdou obcou ii mestećkom.

legenda spaja nejaku udalost zo źivota svatice. Zrejme touto trasou sa uskutoćńovali jej
cesty do Uhorska a spat.1

1 Kowalski, L. - Fischer, S.: Żywot błogosławionej Kingi. Tarnów 1992, s. 75.

2 Tamże, s. 77.
• Deptuła, Cz.: Początki zamku czorsztyńskiego ijego roli w regionie Pienin - legendy, domysły

ifakty. Prace Pienińskie 1995, zv. 7, s. 10.

To, że kńaźnej darovali pódu v oblasti hranićiacej s krafovstvom SvatoStefanskej
koruny (Uhorsko) sa vy$vetluje strategickymi dóvodmi. ISlo o vtedajSie polsko-madarske
spojenectvo ako aj o snahu kńaźnej o blizky kontakt s uzemim rodneho Uhorska.2

Kinga posilnila osldlovanie tohto regionu, snaźila sa o jeho hospodarsky rozvoj za-

kladanim obci na magdeburskom prave a hlavne pozyvantm osadnikov na tieto do-

posial' takmer neobyvane uzemia.3

DalSfrn datumom, który je dóleźity pre pochopenie nastoleneho problemu, je rok

1280. Vtedy v Starom Sączi vznika klaśtor klarisiek, który neskorśie vyhlasena za

svatu zaloźila uż po smrti Boleslava Hanbliveho (1279)- Tento klaśtor sa pomerne
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rychło stal nielen akymsi kulturnym centrom juźneho Polska, ale aj koordinoval dalśi

proces osfdlovania, które dosiahlo horny tok Dunajca, vratane Pienin.

Niet pochyb, źe stredisko v Starom Sączi bolo a do dnesnych ćias aj je najvaćS(m
miestom kultu svatej Kingy v Európe a v Polsku. Uvedene mesto sa preslavilo kratko

po smrti kńaźnej, pretoźe, ako to napisał jej biograf: „od hrobu svatej Matky źiadny
z neśtastnych a trpiacich, nevypoćuty a bez utechy neodiSiel”.1 Prichadzali tam putnici
z celeho juźneho Polska a uhorskeho pohranićia a uź zaćiatkom 14. storoćia vznikaju
prve spravy o konkretnych zazrakoch. Neskór (15. stor.) tam pre svatil relikviu posta-
vili specialne mauzoleum, ćo posilnilo putnicke tradicie. Uvedene miesto bolo uctie-

vane a povaźovane za vynimoćne nielen polskymi kralmi, karclinalmi, krakovskymi
biskupmi, ale aj ludom okolitych declih a mestećiek?

■•Kowalski, L. - Fischer S.: Cit. dielo, s.lll .

• Tamże, s. 118-119.
6 Deptuła, Cz.: Cit. dielo, s. 11 .

'Tenże: Nad rekonstrukcją dziejów regionu czorsztyńskiego V XIII i XIV wieku. In: Pieniny -

Przyroda i człowiek 1997, ć. 5, s. 13-

“Deptuła, Cz.: Początki zamku czorsztyńskiego..., s. 13

Zda sa, źe za zaćiatok uzkeho vztahu svatej Kingy s pieninskym regionom możno

povaźovat obdobie medzi rokom 1280 (vznik klaStoru v Starom Sączi) a rokom 1287

(III. mongolsky vpad do Małopolska). Podia historikov sa Kinga, hoci uź bola klari-

skou, nevzdavala svojho vplyvu na rozhodovanie o administrativnych a pravnych
otazkach na uzemi, które jej podliehalo.**6 Starosączsky konvent sa zaćal zaujfmaf
o oblasti horneho toku Dunajca (vratane Pienin), które v poslednych dekadach 13.

storoćia uź boli vo vlastnfctve klaStora. Po prve, viedla tadial' uź spommana dóleźita

cesta na juh; po druhe, ukazało sa, źe Pieniny su vynikajucim utoćiskom a obrannym
bodom, ćo pri existujucej hrozbe mongolskych vpadov nebolo zanedbatelne.

Prvym dóvodom, który sa spajał s genezou zamku v Czorsztyne (vtedy to boi iba

dreveny hradok), bola kontrola strategicky vyznamneho cestneho spojenia s Uhorskom.7

Odbomfci tvrdia, że na tomto mieste klarisky mali vo svojej sprave colnicu, rovnako

ako to bolo v pripade Rytra v dolinę Popradu. Popredny znalec tejto problematiky Cz.

Deptuła napisał, źe hradok v Czorsztyne je możno totoźny so zahadnym Wroninom

(o ktorom je zmienka v dokumente z roku 1320 ako o neprenosnom vlastnictve klaśto-

ra v Starom Sączi) a predstavoval akesi centrum pieninskeho majetku klarisiek. Patrili

k nemu aj obce Sromowce Niżne a Wyżne, Kluszkowce, Hałuszowa a Tylmanowa.8
Nepochybne genezu vazby svatej Kingy s Pieninami a neskór aj jej kultu v tej

oblasti je treti najazd Mongolov na Małopolsko, ked Nogajove oddiely obsadili klaStor
v Starom Sączi. Historicke pramene ako Źivot svdtej Kingy zo zaćiatku 14. storoćia

a Długoszove 7?oc2r»/feyuvadzaju, źe vtedy sa konvent klarisiek vedno s Kingou uchylił
do pieninskeho utoćiska. Cesta ich uteku viedla horskymi masfvmi Sączskych Beskyd,
najpravdepodobnejSie dolinou Obidze, ćo bola tradićna skratka, ktoru xyuźfvali oby-
vatelia z okolitych dedih a Krościenka aź do polovice 20. storoćia.

Uvedeny horsky chodnik umoźftoval dostał sa do bezpećia v kratkom ćase, ćo

bolo nesmierne dóleźite vzhladom na nezvyćajnu rychlosf, s akou sa pohybovali
mongolske oddiely. Viedla od Dzwonkowki popri Jaworzyci, clneśneho sidliska Po-

doły, Stodoliek a dolinou Ścigockeho Potoka aź na sfdlisko Piaski, kde sa kedysi
nachadzal bród.
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Prave takyto priebeh onej horskej skratky zobrazili na nakrese z roku 1855, na

ktorom boli vyznaćene cesty a dopravne spojenia v okol! Krościenka.9 Podia Kroniky
zdmoćku svatej Kingy a Pustouni v Pien inach, ktoru napisał pustovnik Wincenty Kas­
prowicz v 20. rokoch 20. storoćia:

9 Archiwum Państwowe w Krakowie, II Odddział, Starostwo Nowy' Targ, (AP Kr II/O. StNT),
sygn.58. plik 22-23 . Drogi i Mosty. Szkic sieci dróg w starostwie Krościenko.

"'Kasprowicz, W.: Kronika Zameczku św. Kingi i Pustelni w Pieninach.

"Tamże

12 Kowalski. L. - Fischer S.: Cit. dielo, s.142.

"Tamże
14 Moszyński. K.: Kultura Słowian .... s . 305; Schmitt, J.C .: Duchy. Żywi i umarli..., s. 179.

ubohe reholnfćky museli sarny peśi do Obidze rchaclzat a brodit sa vo vode a blate, lebo

tak bolo v jesennom ćase. Dunajec zdołali medzi Miedzusiom a Krościenkom.10*

To, źe utekajuce klarisky prekroćili rieku prave na tomto mieste, potvrdzuju via-

cere stopy v legendach. Su to pribehy o milosrdnom sedliakovi Krasovi, który na

volskom zaprahu odviezol svaticu na zamok, neskór poplietol mongolskych prena-

sledovatelov, za ćo dostał jej poźehnanie. Objavuju sa rozpravkove podrobnosti
o ruźenci, hrebeni a zrkadle, które Kinga vyhadzovala a tie sa menili na potoky, lesy
a brała, ćo zdrźiavalo prenasledovatelov. V roku 1860 tam postavili expiaćnu kapln-
ku a v spomenutej Kronikę zamoćku svatej Kingy zaznamenali zaujtmavy pribeh.-
„Ked si Kinga na upatf Pienin pri brehu sadala, na kamen stupila, a vtedy tvrda skala

zmakla a ostała na nej stopa jej maleho chodidla zretelne odtlaćena (...)” Pravdepo-
dobne v 1850 uvedeny balvan vybrali a slavnostne premiestnili do klastora v Starom

Sączi, kde vsadeny do relikviara sa nachadza dodnes."

Dalsi zazraćny odtlaćok chodidla lokalizovali v samotnom prelome Dunajca pod
Sokolicou a v Harklovej (20 kilometrov zapadnejSie).12*14Pripomefime, że tejto otazke

sa venovali pomerne dokładne uź v obdobi' navrhu kńaźnej na beatifikaciu, ćo doku-

mentuju viacere protokoły z vysluchov svedkov a priamych navśtev na miestach, kde

ich nezhotouila ludska mka, ale zdzraćnym sposobom boli v skale ani v rndkkom

vosku odtlaćene.'}
Niet pochyb o tom, źe ten najstarśf prejav kultu svatej Kingy v Krościenku nad

Dunajcom, ktoreho pravdepodobne poćiatky siahaju do neskoreho stredoveku, plnil
apotropaicku funkciu. Pripomenme, źe viera v zazraćnu moc takychto miest bola

charakteristicka pre kruh indoeurópskych kultur a v tomto aspekte ochotne zohladńova-

la aj rolu svatych, ćo mało zdóraznit vyznam pnslusnej lokality. Zazraćne odtlaćky
chodidiel boli spravidla lokalizovane na hraniciach prisluśnych lokalit, teda v „ne-

istom” priestore, który oddefoval dve zony: pozitivnu, spojenu s teritóriom samotnej
dediny - kostolom ako mystickym centrom, obydliami, susedskym spoloćenstvom,
zahradami, polnohospodarskou pódou a vzdialenejsimi - ako to vyjadril J.C. Schmitt
- miestami divokymi,'zrdzmi a hustinami, kde sa potulovali zbludile duseP Taketo

priznaćne rozliśovanie znameho a predvidatelneho sveta poriadku a rise chaosu si

vyźadovalo obzvlast presne vymedzenie hranićnych bodov oboch zón. Existovala

vśeobecna predstava, źe prave tam sa sustredovalo Siroko chapane zlo, które polah-
ky mohlo vniknut do vnutra a zahubit yśetkych obyvatelov. Potvrdenim póvodne
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apotropaickeho charakteru kultu svatej Kingy v blizkom okoli' móźe byt informacia

K. Lapczyńskeho z podstatne neskorSieho obdobia (19. stor.), która opisuje stlpovu
kaplnku pred Ćiernou vodou, kde.-

vo vyklenkoch stali svata Kinga a Barbara ako keby na straźi, aby zastupy duchov, prizra-
kov a zakliatych postav z lesnatych hór neprenikli do dediny.15

15Łapczyński, K.: Latopod Pieninami i w Tatrach. Warszawa 1866, s, 62; Gustawicz, B.: Wyciecz­
ka w Czorsztyńskie. Warszawa 1881, reprint: Kraków 1989, s. 59.

16 Kowalski, L. - Fischer S.: Cit. dielo, s. 135.
1 Zvypovede F. Feliksa Borysza. devatdesiatpafroćneho obywatela Stareho Sącza, vypoćuvaneho

v roku 1629 roku, citovane podła Kowalski, L. - Fischer, S.: Cit dielo, s. 137.

IsJanicka-Krzywda, U.; Pienińskie legendy o błogosławionej Kitnegundzie. Prace Pienińskie 1997,
ć.9,s.11.

19 Kronika Zameczku św. Kingi i Pustelni w Pieninach.

20Zvypovede Wojciecha Bisiowca, citovane podia Kowalski. L .

- Fischer, S.: Cit. dielo, s. 139-

DalSie prvky kultu patrónky Pienin suvisia s akvatickou symbolikou. Jedna z prvych
takychto udalostf bola dokładne opisana v roku 1629 pre potreby beatifikaćneho

procesu. Kinga mała pomocou lipovej tyće priviest vodu z potoka aź do klaStora, a to

aj napriek tomu, źe medzi nimi boi kopeć.16 Okrem toho boi velmi uctievany pramie-
nok na klaStornom nadvori,

ku któremu aź zo vzdialenych konćin prichadzali, do fliaś a inych nadob vodu naberali,
z ćoho sa usudzuje, źe ydaka tejto svatici ma tato voda od Boha danu schopnost chorobu

uzdravovat.17

VSeobecne presvedćenie o nezvyćajnom vztahu svatej Kingy k vode jestvuje v Pie­
ninach od zaćiatku 17. storoćia. O najznamejStch miestach tohto typu hovorf nielen

tradicia, ale aj historicke pramene. Uź jedna z najstarSich pieninskych legiend pred-
stavuje rozpravkovu udalost, ked zufala Kinga hodila za seba zrkadlo, które sa

zazraćnym sposobom premenilo na vodu. A ta prechadzajuc po stopach svatice cez

skały Pienin stvorila Dunajec s nadhernym prielomom.18
V kronikę pustovnika W. Kasprowicza sa zachovala nasledovna sprava:

Kinga zapłakała, ponosovala sa na ludsku nevdaćnost, nareky svoje piSuc do tvrdej skały.
Zlutovala sa zem, pozbierała jej slzićky a vznikol mały pramienok, kvapkami beźiaci do

blizkeho Dunajca. A lud rozprava, źe kto z neho pije, sto rokov sa doźije.19

V mimoriadne zaujfmavej relacii mlynara Wojciecha Bisiowca z roku 1629, która

sa zachovala v beatifikaćnych svedectvach, sa uvadza iny pribeh:

Na vlastne oći som videl stuclnićku pri Dunajci, medzi mestećkom Krościenkom a obcou

Szczawnica, ku której, ako vraveli starSi ludia, chodila z Pienin svata Kuniguncla a mali tu

vodu vźdy v ucte ludia a ked sa v nej niekto umyje, utechu si odnaśa, ktoru u Pana Boha

vyprosuje a ludia prichadzajuci kładu na skalu almuźnu, ktoru si beru chudobnf z Kro­
ścienka. Każdy piatok tam chodf velkomoźny Jan Baranowski, czorsztynsky starosta, który
asi milu od studnićky byva a oći si v nej umyva (...) snad mu ta voda pomohla na oći a na

inśie defekty.20
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Tradicia pieninskych studnićiek svatej Kingy sa taktłeź spomina v Studii z 19. sto-

roćia Ulomok z archeologickej cesty po Galicii konanej v roku 1849, ktoru napisali
J. Lepkowski a J. Jerzmanowski

Na druhej strane Dunajca, pri brehu leźi velky balvan, około ktoreho vyraźa pramefi.
S tymto balvanom sa spaja pribeh, źe na nom svata Kunigunda z Uhorska priplavala a spisała
na nom palicou neprećitane slova.21

21 Lepkowski, J. - Jerzmanowski, J.: Ułamek zpodróży archeologicznejpo Galicji odbytej w 1849
roku. Warszawa 1850, s. 46.

22Krzan. B .: Klejnot zagubiony U’górach. Kraków 1988, s. 137.

23 Tamże, s. 138.
24 Relacią - 17.4.2004.
25 Krzan, B.: Cit. dielo, s. 286.

Tradfcie ziskavania mineralnych vód v Krościenku patria k najdavnejSim v Polsku

a zrodili sa zaćiatkom 19. storoćia. Miestne obyvatelstvo uź vtedy ćerpalo vodu, która

v hojnom mnoźstve vyvierala z horskych svahov.22 V roku 1856 cestovatel P. Tripplin
uvadzal, źe „celoroćne kupanie laka stale viac hostf a nepochybne v buducnosti

prispeje k rozvoju mestećka”.2324

J. Długosz pisał: „Unavena ta rehofnfćka zatuźila po zdroji, udiera palicou do

zeme, z której vystrekuje voda”. Bohatstvo pieninskych zdrojov - Kinginho daru - sa

rychło preslavi v Sirokom okoli. Prave tu vyviera vela pramefiov a priezraćnych horskych
bystrin. Na tomto mieste je możno uviesf Pieninsky potok s jeho pntokmi a poćetne
podzemne vodne toky a pramienky, które zostupuju rozlićnymi smermi a vynaraju sa

aż nad samotnym Krościenkom.

Turisti v medzivojnovom obdobi dobre poznali ćaj, który aż do roku 1949 v blizkosti

chramu svatej Kingy varieval brat Wincentyho Kasprowicza. Velmi dobre si to pamata
Stefan Plewa (nar.1922), który ako mlady chlapec boi pustovnikovym pomocnikom:

Po vodu som chodil do maleho potoka, v ktorom boi mały żliabok. Do piatich minut sa

naplnili vodou dve vedierka, które som na śpecialnom drźadle opatrne odnaSal do pustovne.
Brat Kasprowicz varil vodu, zalieral ćaj a predaval ho vyprahnutym turistom, kton zostupo-
vali z Trach Konin a stayali sa do radu. S poharmi v tukach sa usadzali na verande vedla

pustovne a vychutnavali napój, kochajuc sa uchvatnou krajinou. Za svoju nezvyćajnu chut

ćaj z pustovne pri jaskyni svatej Kingy rdaćil nie bylinkam (pretoźe sa na to pouźńal obyćajny
ćaj z obchodu), ale uźasnej pieninskej vode, skutoćnemu poźehnaniu sviitej Kingy.-1

V druhej polovici 18. storoćia nastava ista zmena póvodneho centra kultu patrón-
ky Pienin. Z oblasti Podciemneho sa premiestńuje priamo do farnosti. Dókazom toho

je obraz patrónky Pienin, który umiestnili na hlaunom oltari stareho kostola v Kro­
ścienku. Je iste, źe sa to stało v dósledku zapoćatia prveho, neskór preruśeneho
kanonizaćneho procesu (1742). Uvedene dielo zobrazuje Kingu pohnlźenu do mo-

dlitby. Ma na sebe tradićne reholne rucho. Obraz sa tam nachadzal do roku 1907.25

Neskór ho premiestnili do kaplnky Premenenia Pana naproti komunalnemu cintorihu.

V 19. storoćf nasledovala intenzifikacia miestneho kultu, ćo dokazuju pisomne zmienky,
ako aj mnohe hmotne pamiatky. Na tomto mieste treba spomenuf sochu svatice

s charakteristickym modelom klastora v ruke, która je umiestnena na severnom pilieri
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chóru v starom farskom kostole. DalSim prikladom je uź spomenuta expiaćna kapln-
ka pri starej szczawnickej ceste. Postavili ju v roku 1860 a nachadza sa v nej soSka

kńaźnej a na jej boćnych stenach je modlitba s vlasteneckym obsahom.

Stopy kultu svatej Kingy v Pieninach a ich blfzkom okol! sa spomihaju v mnohych
relaciach cestovatel'ov z 19. storoćia. Napriklad około roku 1858 M. Steczkowska napisała:

Na strmom brale sa vypina zamok svatej Kunigundy (...) Je pravdepodobne, źe boi posta-
veny z dreva na podmurorke. Ludova viera hlasa, źe stojf neporuseny, ale iba ten ho vidi,
kto je bez hriechu.26

26 Steczkowska, M.: Obrazki zpodróży do Tatrów 'Pienin. Kraków s. 179.
2~ Łapczyński, K.: Cit. dielo, s. 46.

Podła B. Gustawicza (1880):

Kołuje tu niekolko legiend o svatej Kunigunde (...) Smreky, jedle a buky su viditelnym
plaStom Pienin a ich plaStom mystickym su poćetne legendy o svatej Kunigunde. NajznamejSi
a uź niekolkokrat vydanv krasny mytus hovori o tom, ako svatica na uteku pred Mongolmi
stretla gorała osievajuceho pole a pomocou vykonaneho zazraku unikla prenasledova-
tełom.27

V novembri roku 1903 sa obecna rada Krościenka uzniesla, źe ulicu smerom do

Szczawnice pomenujti po svatej (!) Kingę. Tato skutoćnost upevnila tradiciu tejto loka-

lity a najma useku cesty pod takzvanym Ociemnom. V 20. rokoch 20. storoćia maliar

S. Bochyński na zaklade historickeho obrazu z roku 1758 zhotovil kópiu so zobra-

zenim svatej Kingy s Pieninami v pozadf. Uvedene dielo umiestnili na oltari kaplnky
Premenenia Pana na Zdrojovej ulici, kde sa nachadza dodnes. Podobizeń patrónky
Pienin możno vidiet aj v malej kaplnke na Jagielovskej ulici v Krościenku a pri pienin-
skej ceste v Szczawnici. Taktieź v uź neexistujucej kaplnke Dobreho Pastiera boli dve

rozmerne prezentacie svatice, które ilustrovali tradfcie pobytu v Pieninach. Najnovśim
dokladom jej viizby kcelemu regionu je jej kaplnka v novom farskom kostole v Kro­
ścienku. Uvedene priklady zobrazenf svatej Kingy dokonalym sposobom potvrdzuju jej
kult, który sa pod Pieninami rozvfjal od obdobia neskoreho stredoveku.

Rozhodne najzavaźnejśim dókazom realnej pntomnosti svatej Kingy v Pieninach

je kostol na Zamockom vrchu, v blfzkosti takzvaneho zamku Pieniny. Tato stavebna

konśtrukcia nemala v Polsku obdobu a bola postavena s uplatnemm zasady plnej
kamuflaże, dokonaleho splynutia s prirodzenym warom skalneho hrebeńa a ma-

ximalneho vyuźitia pnrodnych danosti horskeho masfvu. ISlo o takzvane refugium -

tajne utoćisko, które poskytovalo ukryt jedine v ćase mimoriadne vaźnych ohrozeni

a utokov silnejśieho nepriatela.
Aka teda bola geneza pieninskej pevnosti? Zda sa, źe ju treba priamo spajat s nasled-

kami takzvaneho Burundajovho vpadu - druheho mongolskeho najazdu na Mało­
polsko v rokoch 1259-1260. Tieto tragicke udalosti - na rozdiel od utoku, który sa

uskutoćnil o osemnast rokov skór (1241) - sa odohravali pri uplne odliSnej taktike

a strategii Mongolov. Burundajove oddiely vyśe troch mesiacov pustosili połske kra­
je. Historicke pramene, ako napriklad List Opata cistercianoi’ z Rud zretelne hovoria,
źe tentoraz sa utoćmci sustredili na dokładne patranie po rozprchnutom obyvatelstve:
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„Tatari zaćali prehl'adavat lesy, vrcholy kopcov a leśne huśtiny”.28 Preto bolo po-
trebne stavaf dokonale skryte utoćiska, prićom sa plne vyuźfvali tie najlepśie
(najnaroćnejśie) terenne podmienky. Pieniny sa na takyto ućel zdali byt priam idealne.

28Jasiński, T.: Przerwany hejnał. Kraków 1988, s. 36.

29Tamźe, s. 141

Wiśniewski. F .: Zameczek świętej Kingi. Krosno 1906, s.18.

"Remiszewski, R.: Geneza sanktuarium bł. Kingi na Górze Zamkowej w Pieninach. Prace Pie­
nińskie 1994, ć. 6, s. 18-19.

32 Kowalski. L. - Fischer. S:. Cit. dielo, s. 230; Krzan, B.: Cit. dielo, s. 21.

Mnoho legiend rozprava o zazraćnej obrane zamku, o hmle, która zahalila budo-

vu a zmiatla utoćnikov, o pomoci anjelov a o straśnej burkę, ktoru svojou modlitbou

spustila svatica a która zneSkodnila mongolske hordy.29 Asi sa uź nedozvieme, aky
boi podiel starosączskych klarisiek na zachrane pieninskeho utoćiska a aku ulohu

zohral rychlejsf neż sa oćakavalo ustup utoćnikov. Fakt je ten, źe zachranu Pienin

tradicia aj historicke pramene prisudzuju Svatej Kingę. MySlienka zriadit uvedene

sanktuarium vznikla v roku 1892, ked oslavovali 600. vyroćie umrtia zakladatelky
klaStora v Novom Sączi. Prave vtedy:

prijali rozhodnutie uctit tuto svatu patrónku postavenim pamatnej stavby na ziucaninach

Pieninskeho zamoćku, preslaveneho jej ćastymi pobytmi a obranou.30

Vtedy sa skonStituoval Vybor pre vystavbu kaplnky svatej Kunigundy v Pieninach, ktoreho

tilohou bolo zhromażdovanie finanćnych prostriedkov. Jeho pracu riadil Feliks Plawic-

ki.31 V roku 1904 zaćali hlavne prace na vystavbe jaskyne, v których sa vel'mi angaźoval
vtedajśf farar Krościenka kńaz Antoni Letowski. Sochu svatice zhotovili v kamenarstve

v Bochni a na Zamocky vrch ju vyviezli końmi. 29. jula 1904 sa konało slavnostne

posvacovanie kostola za dunenia „delovych salv z okolitych kopcov”. Zućastnili sa na

nom zastupy obyvatelov Krościenka a putnici. Kostol vtedy zverili na većne ćasy do

opatery krościenskym fararom.32

Od roku 1921 sa tam pri kaźdom vyroći umrtia patrónky Pienin konaju na jej
poćesf hody. Na julovu svatu omśu v pósobivej horskej scenerii prichadzaju davy
obyvatelov Krościenka, goralov z okolitych osad a zastupy turistov.

V prvej polovici 20. stor, sa o sanktuarium na Zamockom vrchu starali dvaja pu-
stovnfci. V rokoch 1904-1915 sa tam zdrźiaval brat Andrzej Stachura, neskór do roku

1949 tam boi Wincenty Kasprowicz. Drevena chatka bola tym miestom, kde turisti

a putnici radi oddychovali, mohli si kupit suveniry a najma ochutnaf vychyreny ćaj.
V juni 1949 zhorela od uderu blesku a riaditelstvo Pieninskeho narodneho parku
nedalo suhlas na jej obnovenie. Toto miesto aź do dneśnych ćias je jednym z najpóso-
bivejśich miest v Pieninach a samotny Bozi chram poćas sezony navśtevujii stovky
turistov a putnikov, ktor! svoje prośby k svatej Kingę nechavaju na hstkoch papiera.
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Prve Zjazdy Podhal’anov
v aspekte zachovanych pamatn£kov a listov

Vymysleli sme formu zjazdov - povedal na II. zjazde Podhal'anov Władysław Orkan - lebo

naśa organizacja je volna to proste priSlo samo, pretoźe yaćSina z nas je roztrusena

mimo Podhalia a mamę len dva łetne mesiace v roku, ked sa móźeme społu zfst.1

1 Jagelovska kniźnica, rukopisne zbierky (dalej BJ-ZR), sign. 8570, s. 10. Orkan, W.: O celu

zjazdów. Rzecz wygłoszona na IIZjeździć Podhalan w Nowym Targu.
- BJ-ZR, sign. 10466, s. 44, list W. Orkana Zviizu Goralov.
■’Tamże, s. 44.

Zjazdy Podhalanov sa konali każdy rok v augustę. Postupne prebiehali v Zakopa-
nom (1911), Nowom Targu (1912), v Czarnom Dunajci (1913) a po vojne v Nowom

Targu (1919). Dva mimoriadne zjazdy sa konali v roku 1913 - jeden v Chochołowe vo

februari, pri prileźitosti chochołowskeho povstania a druhy v Nowom Targu v maji,
na vyroćie schvalenia Ustavy 3- maja. Organizaciou zjazdu v Zakopanom sa zaoberali

hlavne miestni ćinitelia, prevaźne ćlenovia Zviizu Goralov. DalSie zjazdy boli v kom-

petencii yykonnych vyborov, które boli volene na zjazde na rodne volebne obdobie.

Mimoriadne zjazdy pripravili miestne vybory organizujuce oslavy społu s vykonnym
yyborom II. zjazdu Podhalanov.

Organizacia zjazdov dominovala aj v korespondencji poprednych organizatorce
podhalianskeho hnutia Władysława Orkana, Feliksa Gwiżdża, Jakuba Zachemskeho

a Józefa Rajskeho. V listoch sa formovali nazory podhalianskych aktivistov na program

zjazdów termin chochołowskeho zjazdu, prfpravu dostatoćnych ubytovacich miest pre

cezpołnych ućastnikov, ale aj na zlepsenie dopracy na Podhali' poćas zjazdowych dni'.

I. zjazd vzbudil vela kontroverzif wzhladom na sprievodnu oslavu 25. vyroćia spi-
sovatelskej prace Kazimierza Przerwu-Tetmajera a na slavnost odhalenia pomnika
Vladislava Jagiełłu v Zakopanom. Władysław Orkan v listę Zvazu Goralov z połowice
augusta 1910 rozhodne namietal proti spojeniu Tetmajerovho jubilea s grunwaldskymi
slawnostami na zjazde2. „A to hlavne preto, że je kratky ćas naleźite sa priprawit tak,
ako by sme chceli a okrem toho sa nepatn, aby sme si ho uctiewali len tak prileźitost-
ne”.3 „Dumać spod Turbaca” navrhoval hlawnym organizatorom, aby sa na zjazde
zaoberali pri'pravou podrobneho programu osław jubilea Kazimierza Przerwu-Tetma­
jera. Snahy W. Orkana wsak nepriniesli oćakawany wysledok. Tetmajerove slawnosti

boli spojene s odhalenim pomnika Vladislava Jagiełłu. Preto sa I. zjazd stal zaroweń

wlasteneckou a kulturno-regionalnou manifestaciou Podhalanow.
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O dva roky neskór, pri prileźitosti chocholowskeho zjazdu, doSlo medzi orga-
nizatormi zjazdu k sporu, który sa tykał jeho terminu. W. Orkan, predseda II. vykonneho
vyboru, protestoval proti oslavam vyroćia chocholowskeho povstania, które sa mali

konat 23. februara. Vo svojom listę F. Gwiżdżovi vysvetloval, źe

23. februdr pripada na obdobie postu, ćo je najmenej vhodny ćas na zjazd a pochybujem,
źe sa v tomto ćase zfde vela 1’udf a okiem toho to móźe byt uź neskoro, ked zjazd ma byt
zarodkom Druźfn*. Vyzera to tak, źe vojna sa zacne vo februari. Okrem toho - chocho­
łowska rebelia sa konała poćas faśiangov a nie poćas postu.'

Podia predsedu najvhodnejSfm terminom na organizaciu zjazdu by boi sviatok Hrom-

nićnej Panny Marie 2. februara. Bral pritom do uvahy posledny den fasiangov 4. fe­
bruara. Vyhodou tychto termihov bolo tieź to, źe eSte trvali zimne prazdniny, ćo by
umoźnilo prichod vSetkym ućitelom a taktieź vybor by mohol zasadat uź den predtym.
Post ani zima vSak neboli prekaźkou pre podhaliansku inteligenciu a gazdov, ktori sa

v poćte niekolko tisic zućastnili na zjazde.
V januari 1913 sa miestny vybor na pripravu oslav v Chochołowe społu

s II. vykonnym vyborom zaćal zaoberat upravou cestnej premavky poćas zjazdovych
dni. Hlavnym problemom boi konsky sprievod goralov, który smeroval do Witowa

a Podczerwienneho privftat hostf. Na navrh W. Orkana zakopiansky starosta Woj­
ciech Roj prikazal furmanom vezucim ućastnikov zjazdu vydat sa na cestu zo Zako-

paneho presne o ósmej rano. Vlak z Noweho Targu odisiel uź pred ósmou, vzhladom

na predpokladane meSkanie spósobene velkym poetom cestujucich, nastupujucich
v Rogoźniku a v Czarnom Dunąjci. Poriadkova służba, która predtym zastavovala

oclchadzajucich ućastnfkov, bola rozmiestnena v Zakopanom uź od siedmej rano.*45

* T.j. ..paramilitarnej organizacje Drużyny Podhalańskie" [Red.l.
4 BJ-ZR, sign. 1078, s. 28, list W. Orkana F. Gwiżdżovi.
5 Rocznica Chochołowska. Gazeta Podhalańska, ć. 9, 1913.

6 BJ-ZR, sign. 8571, s. 10, Materiały tykajńce sapnych Styroch zjazdov v rokoch 1911-1919-
'

„Gazeta Podhalańska", ć. 33, 1913.

Mało premavajucich vlakov pri stale rastucom poćte ućastnfkov zjazdov z odlah-

lejSich ćastf Podhalia prinutili organizatorov pripravit dostatoćny poćet ubytovacich
miest. I. vykonny vybor preto vyzval zaujemcov, aby zasiali prihlaSky na II. zjazd do

1. augusta 1912.6 II. yykonny vybor a obec Czarny Dunajec mali pred sebou nelahku

ulohu - pripravit ovela viac ubytovacich miest, pretoźe na III. zjazde sa zućastnili

intelektualky - goralky, mnohi predstavitelia SpiSa a Oravy a velky poćet miestnych
goralov. Obec Czarny Dunajec urćila na ubytovanie hostf 300 korun." V Czarnom

Dunajci vznikol miestny organizaćny vybor. Na jeho ćele stal ćlen II. vykonneho
vyboru Józef Kantor. Prfpravou noclahov sa zaoberal profesor Ludwik Stopka społu
s mladeźou. K sobótnym a nedelnym rannym vlakom organizatori pristavili vozy,
które privaźali ućastnikov na miesto zasadnutia.

O miestach a termfnoch zjazdov informovali Podhalanov vyzvy, oznamy v tlaći

a pozvanky. Obsah oznamov a pozvanok zostavoval predseda vykonneho vyboru
a podpisovali ho ostatni' ćlenovia predsednfctva. Ćlenovia vykonnych vyborov pod-
pisovali pozvanky na vyroćne zjazdy. Ale pozvanky na mimoriadne zjazdy boli v kom­
petencji miestnych vyborov pripravujucich oslavu.
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V augustę roku 1910 W. Orkan vyzval Zvaz Goralov v Zakopanom, aby rozoslali

spravy „do vSetkych novfn, lebo vela 1'udt asi ćaka na pozvanie”.8 I. vykonny vybor
vydal informaciu o zjazde a posiał osobne pozvanky. Ak niekto nemal pozvanku,
nebola to prekaźka zućastnit sa na zjazde. V ozname k II. zjazdu sa jasne hovorilo, źe

„ti, ktori nedostanu naćas pozvanku kvóli chybajucej adrese, alebo z inych prfćin,
maju smelo prist na zjazd. Pozvanku dostanu na mieste”.9

"

BJ-ZR, sign.10466, s. 44, list W. Orkana Zrazu Goralov.
"

BJ-ZR, sign. 8571, s. 10. Materiały lykajuce sapnycb Styroch zjazdoc v rokocb 1911-1919.

10 Tamże, s. 12, 34, 39 a 47.

11 Obchód Rocznicy Konstytucji 3 Maja. Gazeta Podhalańska, ć. 20, 1913.

12 BJ-ZR, sign. 10466, s. 44, list W. Orkana Zrazu Goralor.

Vyroćne zjazdy trvali obyćajne dva dni.10 IV. yyroćny zjazd planovany na rok 1914

mai byt podia programu len jednodńovym zjazdom. Vojna vSak znemoźnila zorganizo-
vaf toto stretnutie. Mimoriadne zjazdy trvali jeden deft. Predseda vykonneho vyboru
pripravil presny plan vyroćnych zjazdov. V ardwnych zbierkach Jagelovskej kniźnice

sa zachovali podrobne programy zjazdov, które vrhaju svetlo na ich denny poriadok.
Prvy zjazdovy den sa zaćihal slavnostnou sv. omsou. Vynimkou boi II. zjazd, kde sa

omSa konała aź na druhy den. Po omSi sa ućastnfci schadzali v sale, kde sa konało

zasadanie. Predseda vykonneho vyboru alebo primator mesta, ćiźe hostitel, mai otvaraci

prejav. Potom sa volilo predsednictvo zjazdu, które viedlo cele zasadanie. Dalsim bo­
dom programu bola vyroćna sprava cyboru. Potom nasledoval hlavny referat. Na ko­
niec prvej ćasti sa ućastnfci rozdelili do tematickych sekcii - ekonomickej, vedecko-

osvetovej a literarno-umeleckej. Na IV. zjazde bola zvolena zvlastna komisia, która

mała vypracovat stanovy. ObednajSia prestavka trvala od jednej do tretej a po nej sa

pracovalo v jednotlivych sekciach, kde boli prednesene referaty.
Druhy den zjazdu sa zaćihal plenarnym zasadnutfm. Sekcie predloźili schvalene

navrhy a zjazd hlasovanim rozhodol o ich schvaleni alebo zamietnutf. Postulaty schvalene

zjazdom predstavovali ulohy na najbliźSf rok a novy cykonny vybor zvoleny hned po

predstavenf navrhov zo sekcii, zodpovedal za ich realizaciu v priebehu roka.

Mimoriadne zjazdy sa zaćinali velkou omSou o desiatej hodine. Po omSi sa konało

ludove zhromaźdenie, na ktorom boli prednesene prileźitostne prejavy a referaty
z oblasti dejfn regionu, osvety a ekonomiky. Po zhromaźdenfbola obedńajSia prestavka.
O tretej sa na zjazde v Nowom Targu zaćala velka ludova zabava s hudbou z rożnych
regiónov Polska. Druźiny predvadzali vojenske cvićenia a mladeź zo Zviizu reme-

selmckej mladeźe vystupila s drarhou Józefa Rączkowskeho Drymałov voz. Slavnosti

3. maja prebehli bez narusenia. „(...) lud sa netulal po Senkoch, lebo mai skromne

a łacne bufety v parku na ćerstvom czduchu - ćitame v Gazete Podhalańskej”.11
Većery zjazdovych dni mohli ućastnfci travif na literarnych većierkoch, prechadzkach

po namesti, alebo pri znamych huslićkach muzikanta Knapczyka. Pokraćovanim tychto
stretnutf boli neoficialne zabavy v cukrarńach, które neraz trvali aź do neskorych
noćnych hodfn.

I. zjazd nezanechal vel'a prameńov, które by opisovali priebeh većernych stretnutf.

„(...) ćo do literarneho većera - pisał W. Orkan v listę Zviizu Goralov - trochu neskoro
sme si na to spomenuli”.12 Ale podia novfn Świat literarny većierok sa na I. zjazde
konał.
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Na većierku, który mai charakter uplne vynimoćneho a originalneho stretnutia - piSe ko­
respondent Świata - pred mnohymi gazdami podakoval W. Orkan vyznamnemu spisoca-
tefovi, potom ćftali svoje oslavne diela mladf basnici Tatier: Jedlicz, Lenart, Lubertowicz

a Gwiżdż. VSetci su Podhalania. Z ust zakopianskej goralky sa Sfrili verSe Tetmajerovej
poćmy pisanej v narećf. Sivy Jędrek Gladczan hral zbojnfcku na dudach starych ako on.

Nakoniec basnik [Kazimierz Przerwa-Tetmajer - BK] prevzal diplom ćestneho ćlena Zvazu

Goralov...1314

13 Świat, 1911, ć. 35.

14 Gazeta Podhalańska, ć 11, 1913-

To iste ćfslo Świata informuje o „tatranskom grunwaldskom većere”, zorganizova-
nom pri prileźitosti odhalenia pomnika Vladislava Jagiełłu. Stretnutie sa konało 14. jula
1911. Na većierku sa ćftali ukaźky z diela Kazimierza Przerwu-Tetmajera.

Od II. zjazdu sa kulturny a spoloćensky źivot stal trvalou sućastou zjazdovych stret-

nutf. Plagat zo zbierok Jagelovskej kniźnice obsahuje program literarneho većera, naplano-
vaneho na 3- augusta 1912. Stretnutie, ktoreho sa mohli zućastnit ućastnfci zjazdu a ta-

kisto ini zaujemcovia, sa mało zaćat o 20. hodine. S dielami s podhalianskou tematikou

mali vystupit nasledujuci autori: Władysław Orkan, Józef Jedlicz, Feliks Gwiżdż, Zyg­
munt Libertowicz a Andrzej Galica. Ćas vystupenia jedneho ućastnika nesmel prekroćit
15 minut. Zisk z većera chceli organizatori venovat na osvetovu literaturu pre podha-
lianskych goralov. Aj na mimoriadnych zjazdoch sa konali kulturne većery pri goralskej
muzike.

Uź po odchode hostf z Chochołowa a po slavnostiach sa dna 23. februara konało v miest-

nej ćitarni stretnutie na poćest hrdinov povstania

- ćitame v Gazete Podhalańskej.”1'* Poćas tohto stretnutia sa ujali slova: ućastnik povsta-
nia Wojciech Bochniak, ućastnik vypravy na Suchu Horu Jakub Michniak. Zhromaźdenf

si uctili hrdinsky ćin starćekov povstanfm a zvolanfm - „VSetka ćest, nech źiju!”.
Chochołowska slavnost sa skonćila v cukrami. Stretli sa tu hlavnf organizatori

zjazdu na ćele s W. Orkanom a F. Gwiżdżom. O planoch na najbliźsie obdobie sa

rozpravali do neskorych noćnych hodfn. Predlźili si pobyt v Chochołowe na dalSie

dni. Opat sa stretli na druhy den v tom istom złożeni. Ućastnicka stretnutia opisuje
atmosferu vtedajśieho većera takto:

Sedeli tam uź vSetci: Raczyński, Moszowa, tlsty bohaty pan, Sobczak, Gwiżdż, Orkan,
Mieczysław Limanowski (...) Rozhovor akosi viazol. Hovorilo sa ćosi o śtastf, pamatam si

len, źe najviac vSetkych rozosmial tlsty bohaty pan a źe sa hovorilo o prąci. Je jasne, źe

taky vypaseny urćite nikdy nić nerobil. Odisli (...) s tlstym panom... Gwiżdż sa tomu poteSil
(...) A teraz ‘naśe pesnićky’. Orkan suhlasil. Zaćalo sa spievat:

Zol mi cie, zol mi cie

Barwny aksamicie

O już cie nie odzolę
Póki mego życia (...)
Orkan odspieval:
Żeby ciebie było
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Na świecie nie było
Ej nie widziołek by cie

Nie zol by mi było

(...) Dalej pokraćovali napevky, różne vtipy (...) Zaćalo sa rozpravanie o Polskej republikę.
My wos fcemy, wos dolnych, jak fcecie podzcie z nami. Orkan hovon Daniłowskemu (...)
zvolat chlapcov na BudapeSt, ta na sady, lany obilia, tam je mało rodenych Madarov, sami

Slovaci, ostatni'... su zmadarizovani' Źidia, ovlaclnut Budapeśt, zblfźit sa s juźnymi Slovakmi,
to je siła a Polsko ak chce, nech sa pripoji', nech sa pripojf (...) [Neskór] sa uź vaźne

rozpravali o prąci podhalianskeho zjazdu a ćinnosti Gazety Podhalańskej. ( ...) Ale nadranom

około Stvrtej pan Tarnowski, medliac si ruky, vyrukoval s tym, źe musi zamknut. Zaspievali
im eSte niećo a pobrali sme sa (...)*’

V Czarnom Dunajci sa podhalianski ćinitelia stretli po oficialnej ćasti programu na

spoloćnom posedenf. Sprevadzala ich góralska muzika a ućastnici većera stravili ćas

v cukrami aź do rana.

Zaćalo sa tancovanie (...) Tancoval sa goralsky tanec, valćiky. Nechybala ani pekna góral­
ka. Gwiżdż tancoval, aź si musel vyzliect sako (...) Konećne sa ukazał Franek [Władysław
Orkan] Kazał hudbe zahrat ćardaS a zaćal sam tancovat [... Potom - B.K.] urobili polkruh,
około ktoreho sa postavili ostatni ućastnici zjazdu [...] Zbytok većera som stravila s Galicou

pri pokusę odviesf Franka. Boli uź dve hodiny v noci...16

Atmosfera prvych zjazdov Podhalanov bola neopakovatelna. Spoloćna mySlienka
spojila takmer cely vtedajsi podhaliansky kulturny a spoloćensky aktiv. Atmosfera

ovladla hospodarsky a spoloćensky źivot obce, która organizovala stretnutie.

Zjazd vnaśa do dediny tolko mchu - pisał prvy predseda Zvazu Podhalanov - źe dlho pred
aj po zjazde sa len o tom rozprava. Je to ozajstny podhaliansky sviatok (...) a góralska
dedina ma svoju ćest, nacvićuje declinsky zbór, orchester, obćas sa pripravuje amaterske

predstavenie (...), recitacie, a v predvećer zjazdu vyzdobuju celu declinu.1

Odkedy bola na IV. zjazde v roku 1919 vytvorena statutarna organizacia „Zvaz Pod-

halanov”, zjazdy sa prerodili na valne zhromaźdenia Zvazu Podhalanov. Voli sa na nich

predsednictvo namiesto byvaleho vykonneho vyboru, które ma yykonnu moc.

” Tatranske muzeum v Zakopanom. archńne zbierky, Pamatnik Stefanie Chmielakówny, s. 72-7-1 .

Tamże, s. 140-142 .

r Archiv Domu Pódhałanov v Ludźmierzi, Zachemski, J.: Regionalizm Podhalański, s. 5-6 .
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